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“గాఢచిత రహస్య |పకాశికి? 
మున్ను ఉఊనసదెదననము 


చితకఃతషంి అనేది ఆలోచనల. వి శ్లేష వివేచన, పసెధనలక్కు 
జాల అభివ్యంజనకు, స్ఫూర్తి ని (ప్రసాదించు (పత్యేక కళ, మానవజన్మ 
he ఆతని వాక్కులో కూడ  శేం|దీకృతం కావటం వలన, ఆతని సుఖ 
దుః కాద్యను£" తిని తెలుపదలంచిన కవి *కేవల-ఐహిక వస్తువును చమత్కృత_ 
శబ్దన ఇ హాచిర్యంతో, కమనీయం గమపీయంగా తీర్చిదిద్ది, అందరికీ అందిస్తాడు. 
“వాగర్థా వివ సంపృక్తౌ ....”(రఘు.1_1) లోకంలో, శభ్చార్థాల me 
భాబాన్ని. పార్వతీ mena సంబద్ధంగా సంస్క_రించాడు కవి కాళిదాసు. 
_..శబ్దార్దౌ నహి తౌకావ్యమ్‌. నా. ఇత్యాదిగా కావ్యలక్షణ ' కథనం చేశారు 
(వె హాచీడాలంకారికులు. అట్టి శబ్దార్థాలు చమత్కార చందనంతో చర్చి ంపబడినపుడ్కు 
చేతో మోదాన్ని గల్లించి, వొఠటీలో తలల నూగిస్తుందని, విశ్వే వైశేవైకాదుల వివరణ. 
కనుకనే. కవ్యశిల్పానికొక పెట్టని సొమ్ము, కట్టనివలువగా -వన్నె కెక్కిన, 
చమతా హార ల్‌ వావ్యాత్మగగా వారు పేర్కొన న్నా “రు. 
గాను్కుుగహంతోనే పరస్పర Sle సార్థక మొతుస్నాయి. 
శేకప్రోశే తె. సర్వా (పపంచం, అజ్ఞానావృత మై పోతుందని దండి 
దుహాకది దండన. వస్తుస్థితికి వంగియుండని మానవుని అస్తిత్వానికి, కల్పిన 
ఒక ఆంగం. ఏదో ఒక కల్చనో, చిత్రమో, అతిశయోక్తి యో, అంటూ వించూూ 
ఉంటేగాని అతనికథ నడవదు. కనుకనే, అతడు _పేయసీ ముఖాన్ని “ముఖ 
చం్యదుడనోో ముఖకమలమనో” ముదలకిసాడు. చదువు సంధ్యలు లేవి 
సామాన్యుడు పెతం, “వాడు రాక్షసుడు. అతడు హరిశ్చాం[దుడు. అదిరంభ. 
ఆచెట్టు ఆక కాశాన్న ంటుతోంది... ఇత్యాదిగా _ అలంకృత భాషనువాడి, ఆత్మ్యాను 
భూతిని పొందుతాడు, ఆ అనుభూతి “న్య భావోకి ౫ వల్ల కన్లినా చప్పగా. 
ఉంటుంది. ఇంకా కేట కెల్లంగా శెల్పి'తే, ఆది “వార కావచ్చుకాని “కవితక్జంి” 
కాజాలదు. అట్టి (పకటన వ్యాపారం, కల్పన లతోపాటు నవన వోన్మేషంచెందితే 
రమణీయమౌతుంది. ఆరామణీయకం 'ఆలంకొరానికి ' ఆమ్మ, ఆత్మ. 
వాస్తవానికి అతిశయోక్తి లేని అలంకార మే లేదని, దానికోసం, కవులం 
దరూ (పయత్నించాలవి... భామహాదుల  భజితి. కూడు. గుడ్డ, గూడులేక అష్ట 
కష్టాల కడలిలో ఆణగారి పోతున్న - అధోజగత్స హూదరుడు సైతం ఎలాగో 


టిక్కెట్టకొని, శబ్దచి శ్రాల-అతియోకుల_ దృండ్వార్థాల- " ఆర్భాటాలతో నిండిన 
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సంభాషణలను పాటలను, ఆలంకృత _ఆకారాలను, నాటకాలలో. సినిమాలలో 
చీి(తాలలో (అర్థంకాని పరభాషలోచైనా. ఆఅపరిమి ఆన౭దరతో ఆదమరచి, 
చూచి విని పగటికలలు కంటూ ఫత్తుపడుకొంటాడు. కాటిసీనుగాంచ్చి పరవ 
శంతో కంటత డిపెట్టి. పలవిస్తాడు. ఇలా ఏడ్య టానికేనా? ఆంతకొాలం ఢనం 
ఖర్చుపెట్టి. తిండిమాన్ని టిక్కెట్టు కొన్నది? కాదు కాదు లశోకరంలో కూడ 
పామరుడు పరమానందానుభూతివి అందుకొంటాడు. వాన్యీకి మహర్షి శోక మే 
గదా ోశోకిమైనది! ఇక రనజ్ఞాల సంగతి చెప్పనేల? ఆదే సౌళబ్దం సాధించే 
సౌహిత్యం, (బహ్మనందస _బహ్మచారిత్వం, అదంతా శబ్దచి త త శవణ్క 
సంగీత మా ధుర్యాల మాహాత్యంలో, భావంలో మణగియన్న దనుట నిర్మివా 
దాఖకం. వస్తుతః, కావ్ఫుపర మోడ్డేశం ధన వ్యవహార్శ జీవనామకరణ, 
ఉపశజీశ.... ఆదిక మే కాదు. చమతా.రరితో చేతో మోచఛాన్ని, సద్యః పరనిర్హూ 
తిని సమకూర్చడం కూడ. “ఎక్కడ శబ్దార్థాలు సాక్షాత్తుగ సంచేతిత మైన తమ 
అర్థాన్ని, ఆ|పధానంచేసి, అన్యవ్యంగ్యార్హ బోధను వ్యంజింపజే పాయో ఆడి 

ధ్వని లేక ఉత్తమ కొవ్యమని, ఆనందవర్ణనోకి, [ఆ ధజ.1 ఒకే 3]. కాని, ఆవ్యం 
గనం ఆతి (ప్రయత్నంలో అర్హ త సంపాదించిన సహృదయులశే అర్థమౌతుంది. 
ఆది కావ్యమైన కాత నటి కాళిదాసాది మహాకవుల కావ్యాలలోగాని, 
ఆవస్థంగ్య విశేషం అన్ని చోట్ల, వ్యక్తం కాదు. సందర్భానుసారంగా శజ్రార్ధాలం 
కారాలతో పాటు చెన్నొంది ఉంటుంది, 


సంస్కృత సాహిత్యంలో “అలంకార రీతి వ(కోక్సి, చమత్యాా_ర, 
= ధ్వని (పస్థానాదులెన్నో , పరస్పర విరుద్ధ విమర్శలతో _పబలంగా పాదు 
కొన్నాయి. మొదటివస్నీ ఆలంకార _స్థానాంతర్గ తాలు కాగా. తర్వాత్క రన 
మహత్త పెరిగిన కొలదీ ఆలంకార ప్రాశన, §ం తగ్గి భావపక్షం భవ్యంగా 
భావి ంవబడి౦ది. అర్జాలంకారాలకం టె, శబ్ద చి శ్రాలంకారాలపై చిన్న చూప్ప 
పడినను, కళాపకాన్ని ఆ[శయించిన కవులు, వ(క_గూఢ-కూట.... ఆది జటిల 
పద్ధతులతో, వెచిత్య వైశిష్ట్యాలను వక్కాణింప (పయత్ని ంచారు. 


మధ్యయుగంనాట్సి పూర్వ రాజాస్థానాలలో, పండిత గోష్టులలో, 
సరస్వతీ సదనాలలో, కావ్య_ప్రబంధ_శాస్తారిలాపాలతోపాటు, గూఢ, కూట, 
[వ పహేలెక్కా చ్యుతకాదిళబ్ది చిత క్రీడలు కోకొల ల్లలని బాణకవి కాదంబరి 
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కకిందాతోందె. చారుచితో నికణం కావాలనుకొన్న (పతెకవి “కావ్యాంగ 
—~= 5 ఇ 
కెద్యాఢిశమము గోపీ పహనసనజత, వరోన్వేషజిగిషు వతం తె? సర 
లీ ద ఇ. (3 కె ఫ్‌ పైన థె 
వ్‌ష్వ్‌త, ఇంగితాకార వేదిత ౩ పరాశత్షన సహోషళత? = 
అ” a | 


బాలొనక పోవటం కవులకు కళంకంకాగ్యా వా కా 
ఇా_౦వబడేవబ. వ్యతి, విద్యలు తప్ప. కుక్రి కడ్యలు లేని మధ్యయుగంలో 
కాకులేకాదు. కొందరు సుకవి పండితులు కొడ కామందులను చి(శ్రాలంకారా 
అతో చి తికపట్ల్‌ తుడి_మాన్యాలు గడించాడు. 

షదడ్డరిష్టలకు కూడ సాద్భశ్యారోపాలకు, ధార్మక్క ఆధ్యాత్మిక 
అనుభూతురి వ్యక్తీ, కరుకు ఈ గూఢ కూటు _ ప్రతీకాత్మక పద్ధతులు _పత్యే 
కంా కొవలసివచ్చినవి. ఆకుకవితవలె ణారజాన్ని “కలం కుంటుపడకుండా 
చెప్పితే (ాస్తా”నని ముందుకు వళ్చిన గణకతితో “చెప్పింది ఆర్థం చేను 
కాన శాయా మని ఆ పరుగుపందెంలో అక్కడక్కడ (గ్రంథ (గంథుల 
(చిక్కుముళ్ళుతో, గణనతి మెడడుకు మేతవేస్తి గడుసుగా గండం నుంచి 
గశ్హైక్కాడబ! వ్యానభగవానుడు. కనుకభారత గంథులు 8 వేలు దొట్సి ఛేదింపరాన్సి 
కోరకళాని కొయ్యలై నవి. ఇక్క మూడవ తరగతిలో చేర్చబడిన _చి్యతకావ్యం. 
అవరంగా, అధమంగా గర్హి ంపణిడినా, వేదకాలం చుండి ఆను స్యూతంగా 
కస స్తూరే ఉంది. “అఆఅగమాలని అఆనాడరంచిన, కవల కావ్యాలలో కూడ్క అవి 
తైడాప హరణంగా చోటు చేసుకోవడం మరీ ఆశ్చర్యం అఆఅల్చాక్షరాలతో చమ 
తారం చిండేట ద్ఞ అనల్పాగ్ధాన్ని సృస్టంచి, మాట్లాడటరి గాసి (వాయటంగాని, 
మానసికౌరోగ్యాని కొక మానడండం, శరీరణలానికి వ్యాయామౌది (కీడలవలె 
మేడస్సుకు మెత్తగా (శ్రమాపాదకాలైన శజ్జ చీత|కీడల నెరుగుబక్కు వ్యాకర. 
కాది చెదుష్యం అనివార్యం. సుందర చ్చ్మితాలు (పయోక్షల శేముషికి శేవధు 
(నిధ్రులై, జ్ఞానతృష్టను, జ్ఞాపక శక్తిని పెంచి పాఠకులకు విజ్ఞాన, వినోడా 
లనేగాక్క ఆశ్చ ర్యానందాలను సైతం అతు అందిస్తాయి. కనుకనే. చిత 
మనగానే చెవికోసుకొనే వారెందరోతయారయ్యారు. ఇట్టి చి త్రకావ్యాలలోో గూఢ 
చితాల జారి” మొక ప్రముఖ (ప[కియ. ఛల(నెపము, క తవ( మోసము)ఆది శబా 
లతోదీపి _పయోగా లెక్కువ. “పిడించుట” అనే అర్థాంతరంలో మొదట పీడించినా? 
పాఠక హృదయాలలో కుతూహాల్క విన్మయాలను ఉత్పన్నం చేస్తుంది. తర్వాత 
బుద్ధిబలంతో ఈ కి క్లిష్ణతను భేదించిన పాఠకులు మాతర విస్మయ విస్ఫారితా_ 
కలై, అమందాన౦దాన్ని- అనుభవి సారు. దీనికి “నసూరి, (బహో్క డ్య, (గంథ 


న! 


(గంధీ.... ఇత్యాడిగా పర్యాయపదాలెన్నో ఉన్నాయి. కూటు గూఢ (పహేలిం 


కాదులను కూడ, కొందరు సర్దేశించా చారు. ఈ షి శేషాలన్నీ మూ 
లప “హీలీకా (సుపజ్బామ్‌ “కూటార్థకర డ్‌పికలలో గాంచగలరు, 


చీ; (తేకొవా ప న్ని కొందరుకవు లిట్లు వక్కాణ్‌ంచాచు. 
పరవాక్‌_ ము ముదంణరా 
పరవాజ్మ దణం స్వస్య పాండిత్యస్య (వదర్శనమ్‌ 
[తం చే దుభయం [(గంథోఒయం న ము చచి. శే.ర6 
2. యద్య స్తే వార స్థాతుం వ కుం మన ప్రదా సుఠియః। 
తాంబూల మవ గృహీత్వా ఈ విదగ్గ ముఖ వందనం విశతణ వి.ము 1.8 
వ | య చస్మె చ రోచతే నేదం నమో స్త స్మ మహాత్మనే, 
అప్‌ భాపా్యన్న శక్మోతి భేత్తు వ చన ర్గాహం తమ౭॥ 


1. నభలనో, గోష్టులకో 3 సరవండతుల నోడించి, నోరుమూయించి 
తమ పాందిత్య (వకర్షనుపదర్శించాలమకొంచే, తన “చిత రత్నాకరము”ము 
కంఠస్థం చేయాలని “సే (కకవిొ. 2. నిర్బయంగా నిండు సభలలోనిల్సి, మాట్లాడ 
దలంవీన పండితులూ నా 'పవిదద్ధముఖ మండన” (గంథమును. “తాంబూలమును 
య "ంచ్దీ రాగరంజితం ౨ శసకోవా వాలని “ధఢధర్యడాససూరి” ఈ “కల్సలతా 

చేకంలో చెప్పిన, వినోద, చమత్కార. స్ఫోరకరబ్వని (తాలంకర [పవపంచము 
ఇకో పండితుని'కై న రుచింపనిచో ఆప బుద్ద నకొక నమస్కారం, తప్ప 
ఇక నేనేమీ చేయలేను. వహ 5 రణుడగు సూర్యిడుకూడా బైటనన్న చీక 
టిని చీరగలడుగాన్కి గుహలో దాగిన చికటి ఇట్లు భేదింపగలడని ఎత్తిపొడిచా 
డొక కవి. అసలు, ఉశ్డేష్క చితాకలు లేకుండా వాగ్రైప్రైదగ్ధ్య మెలావస్తుంగ”దని 
పృళ్ని సాడు మదొక కవి ఉపమా, అరగెద్‌వ పదలాలిత్యగుణత యంతో గురు 
త్వం వహించీన మాఘకవి (మాఘ సన్ని తయో గుణా ఇ) శశపాలవధి” 19వ 
సర్గలో మొత్తంగా చితం భేదాలను చితిరించి కళావక్షపోషకుడై నాడు. “గూఢో క్రి 
[గూఢొక్తి'ంకేశికందుకమ్‌] 
చొప్పించా"లన్నారు.నన్నె చోడ్క భై రవాది 
ఆంధరికవులు. “ఆశుకవిత్వంబు అల్లి తేనే నరా? చిత౦9ప) 


చిత 9ివిబంధముల్‌ చేయవలదె? 
ఆవి చితరిరచనలకు. పరిబంధత్వాన్ని పంప న కవయితి ముద్దుపళని. 
అ యు 


ఈనితరిరచనలకు 'విస్మితుడైన ఏ.వి. కీత్‌ మహాశయుడు” విశ్వభాషలలో విల 
క్షణతా సంపన్న మగు సంస్కృతమే చితంరచనకు సక్షమమైన భాషి అని ఎలు 


గతి తిచాటాడు....ఇలా ఎందరో మహానుభావులు చితారిలంకా రచాతుర్యాన్ని పరి 
సరి వర పిస్తుతించారు. 


నొక ఆటబంతిగాఆడించాడురసార్థవాలంకరక త” 
pr.) 
కావ్యంలో చిత9క వితను తస్పక 


IV 


”గూఢచి తాలకు వేదోఫనిషచ్చా స్ర్ర భారత భాగవత మహాకావ్య... 
ఆదులనుండ్కి సంస్కృత (ప్రాకృత, పాళీ అప్యభంళశ్న కాశ్ళీరీ.... మొదలగు 
భాషలనుండియేగాక, ఆధునిక_ఆం[ధ్క జెంగావీ, హిందీ వాణులనుండి గీక్‌; 
లాటిన్‌, (ఫెంచి, ఆంగ్లాది పాళ్చాత్య భారతులనుండియు, ఉదాహరణాంతరా లెన్నో ! 
ఉట్టంకింపబడిన వి. ఆయా భాషా న్వారూప స్వభావాలను బట్ట పద్యాలు ఎన్నిరకాల 
ఒడుపులతో, మలుపులు (తిప్పి, మార్చుచేయవచ్చునో, ఛందః పరిధిని దాటకుం 
డానే, ఎన్ని (క్రియా, కారకొడి గూఢాలను గు ఫ్రం చేయవచ్చునో, అలా పరి 

మంచి పాగల్భ్యంతో (పకటించిను చి _త్రకవులెంత భాషా పరిశోధకుల, వారి 
“రిక్‌లనలు ఆనాట్కి నేటి వారికెంత స్ఫూర్తి నిచ్చి కొంగొత్త త పుంతలను తొక్కి 
స్తున్నాయో-_ పాఠకులు పరిశీలింపవచ్చును.* కహొర, గూఢార్థ, ;నేయార్థ, అఫ్లయ్మ క్త 
దోషాలసు కూడ్క ఆ కవులు తమ విచిత శద “చమత్కార చందనాలతో- చర్త్చిరిచి;. 

అర్థ గోపనంలో గుణాలుగా గుర్తింపజేస్పి పాఠకులను పాక్షికంగా విస్మయ ప్రికస్టీతా 
శులను చేస్తున్నట్లు కూడ నిరూపించినాము, 


చ ct 


Ce rn 
త్త 


బహుశ పాండిత్య (కక్ష, వ్యాకరణ విజ్జానాద్యావశ్యకత,. సకం 
స సహ్మీష్ణుత్వ ౦, ధిషణాక షణకాచులవల ల గాటోలు,పరిశో ధసకే తంలోకూడ్కచి ోలోరకోలా 
లపై చిన్నచూ'ే చిగిర్చింది. ఆం(ధ్రదేశంలో అద్యావధి, 'సందర్భానుపా రగా 
క పెచితకా "వ్య _ప[కియాసామస స్త్వముమై, ఇతర భాషలతో ఈుఅసోత్య్మకంగా. 
సమన్వయించ్చి [(వకటించిన పరిశోధకుల చ్వార్కా నందేవా నివృత్తి కొరకు, 
కొందరు మాన్యు జా విశ్వ వెడ్యాలయ... (పాధ్యాపక మహాశయుూలమ, మ్యతల్సను, 
సవినయంగా 1పళ్ని ౦పగ్శా తమ ద్శృష్టల్‌ నోనికి రాలేదని, -కొబదడరు (సాగంనించి 
వమ్ము. నిహతులైై విడిచి ట్టారసి ఏమైనా తులవాత్యక పరికీలవ్నకో . . వర్రిత్లో ధన 
_గంధాకేమీ రాలేదన్నట్లు Ie చే పరిశీలించిన (ప్రముఖుఖ్లు ఫధిశోద్రనలను 
వకటించి పుణ్యం కట్టుకొ నే వద్ది షరు కూడ దొరకలేదో? ఫి ఫమైన్యా నూ (పయ 
త్నానిక్‌ (పాథఠమ్యాన్ని అంటగట్టుకొ నుటకు . స్నాహసింపలేమని నువవి. పూర్వ 
సూరి పరామృష్ట చిిత- (వ్ర(క్రియలేన్నో చెధర్తిప్రోయాయి. ళ్‌ విస్మృత 1పాజ్య 
చిత కవితా సా; (మాజ్యాన్ని, సమగ్రంగా సార్దికారంగా, | జలపాత, సమీ 
కీంచ్చి ఇనాలోక్త యోగం కల్లించటం, పీ మహాపండితులకో, జ్య పభుత్వాలకో, అకొడ 


మీలకో గాన 'సాధ్యం కాని సని. అనంత వ్యయు (ప్రయాసతో కూడిన మహాయుజ్ఞర 


త 


ya 


: అహ్మవ తర్వాత డద్బిప్రానుని, శరిశాతర "50 శాతం కమీషన్‌ తీసుకొంటున్నారు. 


ఏనాడో, కొద్దిగా పరిశీలించి సాహిత్య- వమ్మేశనాలలో .. ఉపన్యసించి, 

కొన్ని (ప్రకటించినాము. “కాని, 3 నేడు వాచి నమ్మ పకికీలన, ఆజ్ఞాలం, అల్వజ్ఞాలరు 

బుద్ధి మందగిస్తున్న వయోవృద్ధులమై కూడు దురాశతో (వయత్ని-ంచడల చూస్తూ 

చూస్తూ దుఃకావ్ని కొని తెచ్చుకోవడ మే, ఉపాక్టిత్వ కాంక్షతో -. .(పజ్ఞాలము (దొడ్డి 

కాళ్ళ. కాక. తారయ కావడమే.. మందుడు మహేకవియశః (పార్ఫిమైకేం అవహాన్యంపాత్ల 

కాక కొక సవ్పదవి, కౌళదాస కపీం్యదు డేవాడో హెచ్చతించినాడు. : ws . 
3 అయినా. “ఆశా .ఐబలవతీ* =. ఆరద్‌రూ సులభ వాజ్మియావికే ఎగబడితే 
పరిశోధన 'లెలా. శ్నేవవృద్ధాతౌతాయి?.. యు.జి.సి. ' సహాయం "" రెమైరై నవారికండదు. 
ముతీష్టంగా, ' సంవృత, భాషానభిజ్ఞులగు సగటు: సామాన్యులేకు సూక్ష్మంలో 
మాకంయానై షో" “శంస్కృృత చిత సొహాత్య సుధను ఆం్మధాదిభాషల నడ్డుపెట్టు" 
కొప్పు అంేహూలని జంకల్సి ంచాము. కాని, (వ్రకటించాలనుకొ మే కక అడ్డ 
తిరుగుశోండ్ర. ఇన్నిటి ఛరలు ఆకాశాన్న ంటుతున్న నేటి “కాలర్‌లో, ' వణోరన్గ 


SR Cd 


జలు, "పారితోషికం లేకుండా, (ప్రకటించుటకు కూడ, స్‌ పబ్దీ స్తీ షర్లు ముండ కు, +! 
ర్యాష్మప్రులేదు. జేషన.వరిళోధన వృధా అవుతున్నదని నిరాశ చెందకు. "వ్యయ 
వలకు లోనై, సాహసించి, లోను (ఓ0ంజముచేస్పి చేతి సమురుభాగవతంళో , 
మో శ క తల చ్నికాలలూర” _ గ్రంథమును. ప్రకటించ్చి - చేతులు వాళ్ళు 
కొన్నాము. ఇక్క వాసి ఆమ్మకం |; మరింత కష్టమౌతోంది. పుస్తక . వికేతలక్షిస్తే 


క్షనుక్క . రేట్లు, షెంచక తవ్పచంలేదు. ఇట్టి పరిస్థితులలో పరిశోధనల ఫలితాలు పాఠక 

హృదయాలకు. ఎలా. చేరుకాయో అర్థంకాదు. పరిశోధనలు ఆనగాన్నే అవి మొదట 
పాఠకుత మెదడును మేదించి,' బొద్ధక వ్యాయామంతో ఛేదించిన _తర్వాతగాన్ని " 
అమందానండాస్త ష్ట్ర కల్లింపసు. కాన్షి దొరిద్యంతో ద్ధద్దరిల్లు సాధారణ ' ప్రజలుగాని ః 
ధవదాహంతో” కోట్లకు వడగలె తి (శ్రమను సహింపలెవి ధనవంత్సులుగావి, ఎందరు, 

వెంశపరక్కు' ఆ గ్రంతాలను కొప్కి చదివి, ఆర్థం చేసుకొన్ని ఆనందించి _పోత్స , 
వహ్హరన్న త సళ్యొక్టకమే?' (వజొస్వామ్యయగంలో ప్రజలు [గ్రంథాలయాలు | 
టక ఇడ్జెట్లుకో - శేటాయింపులేవిడే ,, వారేమి” చేస్తారు? ఇధొక్తో- 





“ ఇలతలో కలుగు విళ క్రపద్యాలయల” వారు. Cc త్తమ గక (దుర 
ణకు పర్టిక. సహాయం '(పణాళకన (139293) (కింద, ఈ సెసూఢచ్‌ త “రహన్య 
(పః. శేక”ను. ఎంపికబేపి..దయేతో ' నాలుగువేల .. రూపాయల ఆర్థిక సాహాయ్యం” 
ఆందజేప్కీ ముృుుదణకు - కోంత. ' (పోత్సాహమచ్చినరడీమ, వారి _వడాన్యతకు 


హృాడయసారక్‌ కృతుజ్ఞతాంఖలి.. ఇక మిగిలిన పది చత (వ(కియ లం 
సహాయంతో, ఇనాలోకయోగ 9 గ్యము నొందగలవో ? 


నేడు ఏ (పచారసాధనాలలో, ఎక్కడ చూచినా రంగులతో, రగవల్లా 

లతో “రుచిచూడ్తు? “రమ్మ”ని మత్తెక్కి స్తూ _మామపడ . జేస్తున్న' పడ చిత 
వా రుల సంగతి నిక వాకొవనేలః ౪ లలా లి (తకావ్య (పపంచ సుమేరు శృంగాన్ని 
అల్బా ఇకక్డ" అద్దంలో, చూపినట్లు ఆయా. భాషా సారన్యతాలలో ,త తాపి సంస్కృత _ 
వాసవలేవి. సామాన్య పాఠకులకు, స్టాలీ పులాకన్యాయంతో, పరిచయం చేయు 
eS సోదాహరణంగా, అవసరమ వగుపధచ్చే ద_ అర్హ... 'కాత్పర్యాలతోఖ. 
(పకజించి, పండితాఖండలుల పాదపంే కేరుహములందున్సు “పాఠక, aes 


కోరక మఖములందున్కు నశ్రత్రతాంగా డీవిని నమర్పించకొన్నా మ Cerne 


Resp 
లోగా మా (పళ్నోత్తర చి '్రాలంకారము”ను - _వొరదృష్టోప్టై విచార 


దృష్టా వార్థ త త్ర్వావగాహనతో నమ(గంగా సామ (గహరగా " నమ్‌క్షించ్సి. 
అమాల్యాభ్నిప్రాయముల నిచ్చి పోత్సహించిన రేడియో_ప తికల_ ఆధిపతులకు, 

పోరొక్కౌ షారిషద్క, పండిత కేసరులకు _పజాను శతీములు. ఈ “గూఢ చిత్ర రహాధ్య'' 
[వకాశిక”ను కూడ ఆశే బిఘృక్షతో పఠించి, అను [గ్రహింప పర్టించుచున్నాము. + 
వివళ బృజోరత, విషయదురూహత్క వ్యాఖ్యానసా పేక్షత,: ఆకరా భావం ఆలర్చజ్జిత 
వయోజఖ్గారం.... మొ. కారణాలఫలన్క, |పస్తుత పకళశోధన్గతో దొర్గలిన .. దోషాలను" 
తెలిపిన, కృతజ్ఞతతో దిద్దకొందుమని మనవి ఎంత వ్యాఖ్యాన మున్నా. సామాన్య.. 
పాఠకుల కిది ఒకచో దురవగాహమై, శిర౭కంసమును గల్లింవవచ్చును. కనుక 
“రసాయనము” (ఇరామరణ. వ్యాధులను తగ్గించు మందును. వలె అనుదినము , 
మధురకరవ్య త్తితో, కొడ్దెకొగ్దిగా 'సీవించినపో, పాఠకుల జరామరణ దుఃఖములను, . 
వయమ్సను, గూఢంగా వంచిరిచి, మందులు (మందబుద్ధులు) వాడే "మందుల (బౌష 
ధాల్భ ఆవసరంలేకుండా నే, మానపికా కోగ్యానందములనే మాసరము(వ్యా _ప్రముచేయ ' 
గలదవి నమ్ముభున్నా ము. 


vir 


న్దేట్ర కంపోజిటర స౦స్క్యృత బొషాన (జ్ఞిలగుటచే ఎన్నీ సార్ల ఎంతగల్టీ గొ 
కళ్ళలో వత్తులు సెట్లుక్‌ని, కంచుకొగడాలతో ప పరీక్షీంలి దిద్దీనా , మాకా ౭న న 
మసపకొంటూ వచ్చినందుకు క్షమిస్తూ అర్థ కాలే ఏర్యాదుల ఎట! సరిదిద్దుకొ న 
(ప్రార్జితల. 


ఈ |గంధరచనను, |పచురణను (పోత్సహింలీ, దయతో సహో 


పెద్దలక్కు మ దించిపెల్లీన శ్రీ దంటు కృ ్యష్టమూ ర్రిగారికి హృదయపహూర్నక 1 
కం. 


$ 
ఆస్యక్రోషా ద్వీదుషాం న్‌ హీధ మన్యే వ్రయాగవీగ్గానమ్‌. 


ఇత్‌, వినన వీశేయడ్యు 
గనక ౧ 
స్త 
ల్రవంద్‌వర్డ్‌న .. (సాహిక్యరత్న, హారసనేని వేబుగోపాలవ్యు 


సయ్‌) స్త i 


సంస్క తో న. "మొక సము[ద ౦. అదొక రత్నాకరం. చానిని దాటుట 


చానిలో వున్న ఆ రత్నాలను వెదకి వెలికి డీయుట్క వాని విలువ కటి విస 
నే న కు వ 

శింప జేయుట, 5 కొందరు మహాత్ములకో గాని సాధ్యాలు కావు, మహో కవి కార్సి 

డాసంత టివాడే ఒత్రి*ర్హుః దుసరం జో దుడుపే నాస్మి సాగరమ్‌” (ఆల్బబుద్ధితో 


ఆశానంకో ఆనంత “noe శతెప్పకొయ 
t= 
మ కల బునచులమగు మన బోంజ నంగతి మరి 
అ 


తు (లాల స్తున్నాన్సు అనగా 
ప్ప నేల? అయినను చాపల్యుము 


అ కై 
[1 2. 


1పచోవంప (పయత్ని సున్నామని మనవి, 
సూ “ద 


§ 

ఉభయ.” వేదంతో మూడు విధాలుగా విభిజింవబడినవి. గ స్తుత చి[తకావ్యాలం 
కారాలు' శజ్జాలంకార పరిధిలో నున్నవి. అపి స్వర స్థాన, వర్ణ గతి, (పహేలిక్కా 
చ్యుత్క, గూధు (పశ్నోత్త తర్క, సమస్యా, భాష్కా బస చి_తాది భేదాలతో అనేక 
విధాలు.పిని వివరాలు వెల్ల డించటం సామాన్యులకు సోధ్యం కాని విషయం. ఆయినా 
“యత్నే కృతే యది న 'సిద్ధ్యతి కోడై [త దోషః”, (పయత్ని ంచటం మానవసహాజం. 
(వయత్నించక పోవడం దోషం. వంత (వయత్నించినా కార్యసిద్ధి లభించక పోసే, 
డాన్ని మానవుని దోషంగా ఆంటగట్టలేము. అది కొంతవరకు సహ్యము. [ప్రస్తుతం 
యథాళ క్తి (పయత్ని ంచి 4 (పళ్నో తీర చి (తాలజ్బ్మా_రి నామంతో ఒక పు _స్తకం 
వెలువరించాము. ఈ ము. త రహస్యార్థ (ప్రకాశిక” ద్వితీయ పుష్పం. పాఠక 
_(్ర్రవీణులు పరిశీలించి పరి|గహించి, అను (గ్రహింప ప్రాక్టితులు. 

ఈ గూడ చి తాలను వివరిస్తూ *విదగ్గముఖమజ్జని కర్త యచగు ధర్యదాన 
సూరి, అజమారాది గూఢాలనిట్లు వరి చెను. 


ఆజమారాది గూఢణాతి.త (తృయోజనములు న్‌ 


“విదగ్గ ముఖమండన” కర్తయగు ధర్మచదాసు *కాలముసారమూ మొదలగు 
హృదయ మనోహర జాతులను తెలిపి, పిమ్మట “ఆజ, మారి ఆది గూఢజాతి 
[(పయోజనముల నిట్లు తెలుపుచున్నాడు. 


కావ్యానికి అలంకారాలు ఆభూషణాలు. ఆవి కావ్యశాస్త్రజులచే “శబ_ అర 
ఇ దౌ “థి 


శ్‌ (కాలసారాదికం హృద్యం) ఆజమారాది గూఢకమ్‌ 1 
విదగ్జో దుర్విదగ్గానాం కురుతే దర్ప శాన్నయే॥ 


విద్వాంసుడు గర్వితులగు దుష్టపండితుల శతు నఆచుట'కై, కాలసారాడి 
హృద్య జాతిని, ఆపషాలా న గూఢ జాతిని రచించుచున్నా డు. 


క్షే 1 


వివరణ ఏ ఆజమారా డిగూఢము అనగా 1. అజ (శివి, 2. మార్‌ (మన్మథ 
మరియి ఆది శబ్దము? _ 3. పద 4. పాద 5. ఆర్హ ములు మొదలగు గూఢము 
లను _గహొంపవ లెను. ఇవన్ని యు ఎక్కు_డ హన నుండునో, వానిని * ఆజ 
మారాది గూఢము” అందురు. దుర్మదాంధులగు దుష్టపండితుల నద ర్కొావి, వాచి 


గర్వము నణగగొట్టి దలంచినచో, వీని నభ్యసించిన విజ్ఞావైన జారు మా తమ్‌ 


th 


సమర్దులగుమరనియ్యు ఐ జారి దుర్గర్వము నణఅచుట కవసరమైన రహ 
పీనిలో ఎన్నో గలవనియు భావము, 
1. అజుడనగా ఈశ రుడు ఆతనిని గూర్చి ఇప్పు శబ్దము గు ప్తమైనచో 
ఆది “అజగూథము్‌ 2. మారుడు (మన్మథుడు గుప్తముగ నున్నచో, అది 
pan.) 
“మార sie 3. పదము నిభక్యున్తము, అది గూఢముగ నున్నది “పద 


గూడము” శ. శోకము as లుగవ జాగమున “హాదా” మంనురు. ఆడి 
గుపమెన తదా హఢముి”. 5. అజమనగా శబము యొక్క అర్థము. ఆది గూఢ 
అవ మొల ళు క. 
ముగ నున్నచో చానివి “అర్థనూఢథ మంమరు. 
ఇక వీనికి. తరువాత ఇతర గూఢ విశేషములకు క్రమముగా యథావసర ముగా 
ఉదాహారణములు. ఉదాహార కా _న్దరము ఎలు కూడ తఉలుపబడు 


1. అజ గూథ చాతి 
శ్లో! రవినుత కృత గోకర్ణ: (శతి విషయ గుణామృలో వనాత్మధరః। 
సవరకశిరా జగడఖిలం చిర మద్యా దసమరు క్పాణ్‌!॥ (వి ము ము, 4.14) 


(న జాయ తే ఇతీ=) అజః = పు 


జః బుక లేనివాడు (శివుడు) ఆతడు గూఢ 
ముగా నున్న “అజగూడ్డము”నకీ శ్లోకము ఉదా 


హరణ. 
ఆము : 1. రవిసుత కృతగోకర్ణః_ రవిసుత = గూర్యపు కుడు. కర్దుడు. 

ణు - ఆ అ 
ఆనగా పుంలింగ స్వా రస్యమున “కర్ణము” (చెవి అనుకొనవరె 


కర్ణము నందు కృతమైన, 'గోకర్ణము (= కన్నే 


గ 
ను. 
య 
894 9 
శ్‌ 
ce 
2. 
క 
3 
శ 
రు 
0 


సర్పము. అనగా సర్పాన్ని కుండల వా 


న్ను 


ఎ 
గ ల్‌ 
(1 
ర 
వ్‌ 
ల 
ర్త 
|] 
fA 
గ, 
ర్జు 
గ్‌ 
Gb 
{9 
FAN 
స 
a 
గ! 
"బు 
Cah 
(e) 
క్‌ 
గ 


ముగుణముగాగలది(ఆకశము. (“శబ గుణక 
౧ 
ఆని తర_శాస్త్రము ఆ ఆకాశము _ అమ్మ్యరః = వస్త్రముగా గలవాడు, 


_ “కాశం గగనం కూన్యమ్‌”) వస్త్రముగ గలవా 
డగుటచే _ శిప్తడు “దిగంబరుని డని భావము. 

3. వన __ ఆత్మ_ధరః = జలమే _ స్వారాపముగా గల (హిమాంకువగు) 
చందుని (శిరన్సున ధరించినవాడు _ చంద శేఖరుడన్న మాట. 

4. నరక-శిరాః = నరుని యొక్క శిరస్సును. (నరకము అనగా కపా 
లము (పు కె దానిన్సి ధరింగిన వాడు. అనగా_కపాలధారియునై న, 

వ, అసవము-రుక్‌ _పాణీః = (సమముక ని విషమ... రుచులు (= అంచులు, 
కాంతులు) గల(తి కూలమును _ చేతియందు భరించిన_శంకరుడ్కు అఖిలం_జగత్‌ _ 
సకల లోక ము(ల్కను, చిరం = చాలకొలము (ఎల్లప్పుడు అవ్యాత్‌ = రడ&ంచును 
గాక 1 


వివరణము ; ఈ శోకములోని మొ 


3 
లః 
to 
(| 
fs 
| 
ల 
గ్‌ 
ర్త 
ఖ్‌ 
J 

ర్‌ు 
హ్‌ 
ట్ర 
లో 


గూఢ _ అర్థ విశేషణములలో అజుడు (మహేశ్వరుడు) గూఢముగా వర్ణింపదిడి 
నందున; ఇది “ఆజగూఢము” అని చెప్పబడినది. 

గమనిక : ఇది గూఢచిత్రభేదము కనుక, దీనిలోని శబ్దములు అర్థములు 

“హాఢముగా నుండునని పాఠక మహాశయులకు సులభముగ అర్థజ్ఞాన మును గలిగిం 

ఇ ఇ 

చుటక్రై, వీనిలో నున్న పద ములకు, శ్లోకములక్కు ఆన్ని టిక్‌ స్వకపోల కల్పితము 

₹ నవి గాక, నిఘంటు (ప్రమాజములతో వివరింపబడినందున, తాత్పర్యావళ్యకత 


నది. డీర్చ స మానములకు ఒకే అర్ధము కాక్క డాష్‌ (_) లతో ఛేదించి, విడి 


ముగా కప్తీకరించిన ంమలకు మన్ని ంతురుగాక |! 


మరిరమ్ము గూఢార్థ ములు గల విశేషణములతో అజుడు (శివుడు గూఢమాగా 
వ ర్హింపదిడినందును “నామగు ప్తమని కూడ దీనిని (గహింపవచ్చును. - 


“3 


ఆగ్‌ అట 
2 . ఈలా దగూడ్ల లు 


శ్లో॥ కుధేన సూ(పీ నయనా (శ్రయాశ దగ్గోన్యడా దర్జుర హర్ష కాలే | 
స్వజన్మ భక్ష(పియ భోజనాళా నృత్య న్లి కీమానుజ గోజ థాజః॥ 

(వి. ము. 4.15) 
రః కోక మున “ స్వజన్మభక[పీయ భోజనాకాః ” అసునది విశేష్యపదము. 
అర్థము : దర్జుర_హర్డ _కా లే=కప్ప లకు_సంతో షమును గల్గించు._వర్షాకాల 

మున (వర్ణా ” న మక్కాడ గుప్తమ ము 1 కు_(ధ) 1 ఇన.సూ __ పీ 
నయన _1_ ఆ (శయాశ_దగ్గ._ఉన్మదా: (ఉడ్‌ __ మదాష=భూమిని..ధరించు పరత 
ముల యొక్క... పభువునకు (హిమవ ae పుట్టిన కూతురగు పారః ౩ తిని. 
సంతో ష పెట్టిన శివునియొక్కం==( ప నే [తమందలి_అగ్ని (ఆగశ్రయాళ ) 
చే_బూడిదగా చేయదిడిన మున్మథునిచే అనగా కామవ ముజే _మిక్కిలి మత్తు చెంది 
నట్టివియ్కు 2 భీమ __ ee = భీమసేనునియొక్క_ తమ్ముడగు 
“అర్జున” నామములో -భూమినుండి-పుట్టిన_అనగా ఆర్జున (మద్ది వృక్షమును. 
సేవించుచు_దానిపై నున్న, 3. స్వ_జన్య్మ_భక్ష_ పియ భోజన ఆశాః= తమ 
నుండి_పుట్టిన వానినే (తమపిల్లలన్వే-భక్షించు సక్పములనే (పాములు తమపిల్లలసు 
తామే తినుచుండుట అనునది లోక (సిద్ధము ఇంపైన భోజ్యవస్తు సువులుగా “కోరు 
నట్టి (సర్పభక్షక ములై న్స మయోర ములు (నమిచ్ల నృత్య న న్రీ=నాట్యమాడుచున్న వి. 
పూర్వపద్యములో అజుడు గోపితుడు కాగా ఇక్క_డ కధేన సూ పీనయ 
నాశయాశ దగ్ధ అను పదముచే మార 8(_మన్మభథుడ్చుగు పముగా నుంచబడెను. 
ఆప్లే తజమారాషహోకం లోని ఆది పదముచే మూడవచరణంలో నెమళ్లు, నాల్గప 
చరణంలోని భీమార్జున గోజపదముతో అర్హున (మద్ది) సృక్షము కూడ గూఢముగా 
నుంచబడినవస్‌ గమవింపగలము. 


తా॥ కప్పల కానందము గల్లించు వర్షాకాలము ఏన, శివ నే నే కాగ్ని -దగ్ధకామ_ 
ముచే మదించిన వె, మవ్లచెట్ల పె గూర్చుండి తమపిల లను తామే భక్షించు సర్ప 
మీ “ొదాదలటా రా 
ములమ తినుచున్న నెమళ్లు, నాట్యము చేయుచున్న వని భావము, 
య 
వివరణ 3 గోళబ్దమునకుగల నానార్భములు, 


-4 


శ సమ పశళువాగ (జ దె జే ఉత ఘృజణి భాజే? 
లక్ష్యుద దృష్యా ప్రియాం పంసి గె ఆ.కో. 3కొం నానార 26 కొ. 
ణ = థి య 
చోళబ్బ మునకు స్వక్షము బాణమ్ము పకువ్కు వాక్కు వజాయాధమ్ము దిక్కు 


కన్ను, కట. భూమ సీరు_అర్థ ములుగా అమర కోళ మున చెప్పబడిన వ్‌, 
యాగ ముల నమసశింది, ఈ గోళబ్దము స్వర్గ, వజ,కి శిరక్యూ వృషభము (ఎడ్లు 
_ అను అర్థములు చె చెప్పి నపుడు న ఇతర [త స్రీ లింగమని కూడ 


గవ దను 


| 


గీగ్య్‌ 


3. పదగూథము 
శో వాడా చ్చేతి రరి.ధోఒరం వో హరళా న్మహాఒసురి పేయిత *1 


FE డా (టూ) డ్యా నౌకా చార్వాహో భో=_ళ మస్తానా au 

(వి. న 4_16) 
ముంద పదచ్చేదముచేసి, అన్వయించుకొనిన అర్థము సులభావగాహమగును, 
వాతాచ్చీతిః, ఆరి, దః, మహాజసుక్కి (వీడ (వాడ్యానౌకాః, ఆస్తానాః, వారా హాభః, 


మ 
ఈడదయిత; వ్క్క అశష్‌్సు అరష్‌్స్‌ పహారతాత్‌. 


చం 


అ్యము : వాతాత్‌ (వాత _ అక్స్‌_శీతీః=వాయువు ఏను భక్షించు సర్పము 
(ఆదిశేమడ్చు శయనము (పడక గాగలవాడు (శేషశాయి, అరి. (ధః=ఆకులు 
(అరలు) గల సుడర్శన చ కమును=*ధరించువాడును (సుడర్శన=_చ కధాతి), మహి 
అసు; = గొప్ప- ప్రాణములు గలవాడు (మహాశక్తి మంతుడు న్కు వీ__ ఈట్‌! 
ఆప్‌__రాట్‌ (యాగ. ఓకః = పళ్తులకు = (పభువు ( గరుత్మంతుడు )౩ జల._రాజు 
(ఆప్‌_రాట్‌ =సము (దము వాహనము_స్థానము(ఉనికిగా గలవాడు (యథా క్రమ 
ముగ-గరుడవాహనుడు, సాగర శాయి, అ_స్థ_ఆన £నాళ న మాచేయబడిన_శకటము 
(బండి) గలవాడు (శ కటాసుర సంహారి.యయశగు కృ షముడ్చును, బార్‌ ఒవొవా[ ఆభ 8 = 
నీటివి_డరించు మేఘము యొక్క_-కాంతిగలవాడు నిలమేఘ ఘక్యాముడు] ను; ఈ... 
చదయిత:ః== లశ్ష్మికి -(ప్రియుడై నవాడున్సు అయిన విష్ణుభగవానుడు, వః==మీయొక్క్ల 


(మాయొక్కయుఅ-శమ్‌ = అశుభమున్సు అరమ్‌ = వెంట నృేహరతాత్‌ = పోగొట్టుగాక! 


5 


జ్‌ 5 4 "78 2 1 
శో దయావాన్‌ (పయత? కుద్ధః (పబుద్ధః క మలేకణ?ః ! 
36 
పాపాొఒవపవానీ భువనం బుద్ధః పాయా దపాయత9౭ ( ము. 4.18} 


బుద్ద దేవుడు, అపాయతః = నాశనమునుండి, | 
షైాయూర్‌ = రక్షీంచునుగాక ! (భావము స్పష్టము) 
శోక మున ల బుద్ధః పాయా దపాయత$౭” అను నాల్గవ పాదమునకు 


ఈ 
సంబంధించిన "అక్షరములు, మొదటి మూడుచరణములలో 1,7,3... మొ॥ అంచెల 


క్రమములో డా యున్నందున, ఇది ' పాదగూఢ”ొమైనద్‌. 
వివరణ : (వతివధార్థ రమునందే తాత్వర్య ముకాడ ఇముడున 


నందున, .వి స్తరభీతిచే (వత్యేకముగ తాత్వర్యము (వాయబడలేదఎ మనవి. 


ప్‌, అర్ధగూఢము 


లో దృహ్లీమయా సఖీ ! [బూహీ రోదయిత్యా గతో౬ద్యమాష్‌ | 


భ్యదే! కల్యాణిసీ భూః ee పళ్యా శీ నిర్మ లామ్‌ 1 


అర్హము : (హే నలి! = ఓ చెలీ! ఆద్య = ఇప్పుడు మామ్‌ = నన్ను 
లోదయిత్వా= ఏడ్చించ్చి గ గతః 8=(నా (పియుడుు బిళ్ళను. (బూహి=(డీనికి ఫలిత 
మెమియో) తెల్చుము. (ఇతి= ఇ ఓ దె న-ఒకకలు మయా=నాచేత్క దృష్టః== చూడ 
యీ మాటలను విని, ఇలికత్తె ఇట్లు (పత్యుత్త తర మిచ్చు 
చున్నది.) భ్యడే!= (శేస్టులారా !, కల్యాణీవీ = శభములకో గూడినదానవుగా, 
భూయాః1= కమ్ము (అని ఆశీర్వచనము లేక ఆకాంక్ష) అతినిర్మలామ్‌ = మిక్కిలి 
పరికుద్ధముగానున్న, (పాచీం-దిశమ్‌= తూర్పుదిక్కును, పశ్య= చూడుము. 


తా॥ సఖీ 1 “నేడు నా నాథుడు నన్ను విడచి, హఠాత్తుగ వెళ్ళిపోయినణ్లొక 
కలగంటిని” అని. ఒక నాయిక్క తన చలిక క్రెకుచెప్పి, “డీని ఫలిత మేమో విపరంపు” 
మని, ఆ సఖి నడిగినదట. అంతనా ఇలి శభ దే ! సీకు శభమగుగాక ! అతిన్వచ్చ 
మైన ఆ తూర్చువెక్కు నొకసారి పరికీలింపుము” అనెను. అనగా యా (పాచిన 
దిక్కాంత తన (ప్రియుడగు సూర్యుని యొక్క విరహముతో రా్యతియంతయు 
దుఃఖించుచున్నను. నేడు తెల్లవారగనే, సూరోోదయముత్రో నెట్లు (ప్రకాశించు 
_ న సివు కూడ త్వరలో నీభర్త రాగానే, ఆనందమును పొంద 


ఈ అక్థమంతయు జె ంటనే స్ఫురింపక్క గూఢముగా నున్నందున, ఇది 
అబ" గూకము” నకు ఉదాహర రణమైనది. ర అ అర్హ గూఢము ” 


అర్థము : న్వజకన....సఎక్క స్వ్పజనక = తనకు నిమి తృమైన, అనగా 
దానికి విరుద్ధమైన, జన్యా భావ= ధ్వంనమునకు ఉపజనక = కారకమగు అగ్నికి 
(అగ్ని, ఆశ్రయాశము = తనను ఆశ్రయించిన దానిని ధ్యంనము చేయును. ఆ 
కారణము చేతనే దానికి ఇన్టన (వంటచెరకు) చాహ హు త్వము సిద్ధించునని 
గమనింపవఠలను.) జననీయపుర= పుట్టిం పదగినది హిరణ్యము (బంగారము) దానికి 
సంబంధించిన పురము=హిరణ్యపురము (ఈ హిరణ్యవురము నివాత కవచులను 
రాక్షసులకు నివాసము దానియొక్క నిహ_న్హృ=నాశనము చేసిన అర్జునునియొక్క 
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నఖః= స్నేహితుడై న కృష్ణుడు తం-తనసయమ్‌ = ఆ._కాముని (“మన్మథు"డను 

వుృుకున్సి ఆజనయత్‌ ౨ పుటించను. తతీ_బలిత నరః త పుష్ప 
లు 

బాణములతో (బలిచకవర్హియొక్క కుమారుడు “బాణా 

“బాణి” సాదృశ్యముతో ఇక్కడ “ బాణము ”లత్‌ నవి అర్థం చఇప్పుకొనవళను. 

జగత్‌ ఎలోకమంతయు జితమ్‌ =జయింవబడినది. 


కకానురుడు” అనగా యి 


ఇంత డొంకొతిరుగుడుగా, అర్హము చెప్పబడిన యీ క్లాకమున, ముఖ్యముగా 
“కామ రూపమగు అర్ధము గూఢముగా దాగియున్నందున ఇది అర్హ గూఢ ము 

కొందడు దీవిని “అర్థకూటము”గా పరిగణించిరి. యీ విధంగానున్న కూట 
(ప్రయోగాలను, చ్యుత్యు ద త్తచి|త, (పక్నో త్త తరాది చ్నిళాలం ంకౌరాలతో సంకరం 
చేయుబవలన ఇవి మంత జటిలముగా చేయబడిసవని ఇప్పవచ్చును. 

ఇతరులు కొందరు ఆచార్యులు “ఒకే అర్జబోధ కొరకు అనేక శబ్దాల 
నాశ్రయించినచో అది “ ఏకార్టగూఢ చిత్ర?” మగునని చెప్పిరి. 
సమస్త పదాలతోన్సు అస మ స్తపదాలతోను, రెండు విధాలుగా (గహింపబడుచున్న 
దనియు కెల్సిరి. ఉదా; 


ఈ పక్రియ 


ఏకార్గగూఢ చిత్తమ్‌ (సమస్త సమ్‌ : 


కో॥ వాయుమిత_సుత_బంధు_వా వాహానా_రాతి_భూషణ_శిరో వలమి నీ 1 
క్‌. 
తజ.” రి-భగిసీ.పకేః_.సకఖా, పాతుఒమాం కమలలోచనో హూరి౭॥ 


జం 

అర్థము : 2 వాయుమి (త... లమ్బి నీ=వాయువు కు మి|త్రము అగ్ని, అగ్నికి 
పు తుడు (స త = కుమారస్వామి, ఆతనికి దింధువు=గణేశడ్కు అతనీయొక్క 
వాహనం = ఎ౫క్క దానికీ శ_తువు (అరాతి = సర్పమ్ము దానిని భూషణముగా 
'ధళిలచి నవాడు-శివుడు, వాని తల ,శికజ నాశ్రయు రబీ విరాజిల్లునది=గంగ్క తతీజ_ 
వైరి ... సభా, తత్‌ జ== ఆమేకు పుట్టి టినవాడు= కీ మ్మడు, అతనికి శత్రువు (వెరి= 
శిఖండి అతని సోడ3 (భగిని= (దోవది, ఆమెకు భర్త (%త్రి=అర్దునుడ్కు ఆతని 
ప్నే హతుడు (సఖా ఆయిన, కమలళోచనః=తామరపూవుల (రేకుల) వంటి నేత 
ములుగల హరిః= విష్ణువు (కృ మడుమామ్‌ = నన్ను, పాతు=రొకీంచునుగాక 1 

ఇక్కడ “విష్ణువు? అను ఒకే అర్జాన్ని (ఏకార్జాన న్ని సంపాదించుటకు 
శ్లోకంలోని 1 2, 5 పాదాలలోని ఎన్నో సమన్త (నమాన్మ పదాల సాహాయం, 


ఫి 


శిసికోవలసి వచ్చినేది. ఆ వచాలప్పై వాయుమి ,త....తజనెశి ఇత్యాదిగా సున్న 
oo షష చూ మాలా 
సమాసాలత్‌కళిస్తి నూధముగా నుండుబవలన్య ఇది సక న_ _ఏకొద్ధ గూఢ చిత్రము 
అణాల. 
వకు ఉదాహరణ మెనదెం 
కా 
ఏకార్ష నూన చిత్రమ్‌ (అసమ స్త్రమి 
2 ద 
శమీగర్భన్య యో గర్భః తన్య గర్చస్యయో రిహుఃః 


అ జ 
శమీ గర్భస్య = జమ్మిలోపరినుండునది_ఆగ్ని, చానిక్కి యః_ గర్భ ఏడి 
భర్చు మో (గరు తన్య-గర్భుస 8 దక_ రిప్తః.. == ఆ గర్భమునకు (నీటికి ఎవడు 


ఇఛతువ్కో ఆతడు ఆ, పు గర్భస్య-యఃభర్తా=ఆయగ్నికి శంకువు (రిపుల్రి_ 
జలము [నముుద్రము దాని గర్భమున పుట్టినది= లక్ష్మీ దేవి ఆమెకు.టయఃిభరా = 
ఎవదు_భ రయగు శో, సః _నిష్ణుః=ఆ-ఏిష్టువు మే=-చాకు  (పసీడతు = ఆన్స్‌ 
(గహము విచ్చుగాక! నేక శమీ గర్భము = rN తగ్గర్భముసీరు, త దివుః, 

స్యడ్కు తద్దర్చ ము == కాళిని (ఈమె విష్ణువును పెండ్లి చేనుకొన.గోరి తపస్సు 
ప డి అతని అష్టమపా మలిలో నొకతె కె యయ్యెను_అని పురాణగాధ 
రా=-ఆమెపతి కృషుడుు అను,గహించుగాకః అని కూడ ఆర్హాంతరము చెప్ప 

ణః థి 


శ్లోకము యొక్క 1,2,3, పాదాలలో ఎన్నో శబ్ధాలతో కేవలిం లక్ష్మి” 


అను ఒకే అర్షము (ఏకార్లం) మాత్రమే చెప్పబడినడి. పై పదాలన్నీ సమ సంగా 
అ అ ఆ — 
నుండక, విడివిడిగా అనమ స్తంగ్కా పూఢంగా నుండుటచే, ఇడి “ఆసమ స్ప ఏకార్థ. 


చూఢచి (తము 1 


వివరణ : వర్ణ యోగంతో శబ్దనిర్మాణం జరిగినప్పుడును. రూపలేకధ్వని._ 
సాదృళ్యంతో శాబ్దబోధ కల్గింపబడినప్పుడున్కు సంఖ్యావాచక శబ్దంతో ఇష్టార్థాన్ని 
సాధించినపుడున్కు ఇంకను, అక్యార్థ_నేయార్థ (ప్రసంగంతోగాని, వుత్పత్తి ద్వారా 
ఇష్టారాన్ని సాధించినడుపుగాని=ఇట్లు గూఢతా కారణంగ్కా గూఢ చి_తసాహిత్య 
పరంపరలో ఎన్నో పద్ధతులు పుట్టుకొని వచ్చినవి. ఈ గూఢ (సజాళికామాధ్యమం 


2) 9 


“ఉకి వెచిత్యము”గా పరిగణించిను. తరుాత్క అమరచం్యదయత్తి వాగృట-11 
వ మాల. pn [8] 
(శ్రీకృష్ణ [(బహ్మతం[త పరకాలయతి మొ॥నవారు న్‌్‌న్‌క చిత భేదమనగా, 
విశ్వేశ్వరుడు జాతిభేడాలలో స్టానమిచ్చెను. కొండరు ఆజార్యులు డీ 

భేదాలలో సమ్మిలితం చేశారు. మరి కొందరే గూధమును “కాటము”గా కూడ 
పరిగణించారు. 


ఈ గూఢ పక్ర్‌ియలలో ముఖ్యంగా ఆభిధేయవ(కత్క అభి పీతా 
“ఇర అలో 5 రా షం ల 
హత భావ సంగోపనము అక్ష్యంక ఐట విపంతార్లకథనము మొ॥నవి ఉ 
యణ 
ఇట్లు గు _ప్రముగానున్న వానిని తెలిసికొనుటకు నెకవిధ శాప్రశనానము ఆవసరము 


వ్యాకరణ శాస్త్రశ్ఞానము న. సరము. ముఖ్యముగ సంధులను విడదీయుట, 


కలుపుట మొ॥నవి కూడ కెలియని జార కిది అరణ్యవోదనము అనముఖదర్చణము 

కాగల దనుటలో సందేహము లేదు. అవి శేెలిసిన వాంకి “శబ్ద బహ్మముెయొక్క. 

చాతుర్యమును చమత్యారమున్కు అనంత పాండిత్య పకరిను ప్రదర్శించి 
ఆ అన్నె జూ 


క న. (వసాదించును. 


ఈ గూఢ చి తాద్యలంకారములకు దీజాలు, వైదిక సాపాత 
చోట్ల కన్పడుచున్నవి. చేవ_అసుర_మనుష్యుల ద్వారా (ప్రార్థి ంపదిడిన bes 
ఉద్రూ అనే ఒక్క అక్షరాన్ని (పవచించి (బృహదారణ్యక _ 5అ.ద్వి. చాప 
ఆ ఒక్క. వర్షంలో గుప్తంగానున్న “దమన_దాన_దయోలను బోధించెను. 


ద్వా సుపర్ణా సయుజా సభాయా సమానం వృక్షం పరిషస్వజాతే | 
తయో రస్యః స్వాద్వ క్త నశ్న న్న న్యోఒభివాకశీతి! 
(ముండకోసనిషత్‌ _3_1_ 1) 

వేద, చేదా నాలలోవి కొన్ని అనుభవాలు [(పకటింప వీలుగానివగుటవలన, 
గూఢ౦గ్యా చిహ్నాలు (పకీకల రూపంతో నుండవలని వచ్చినది. అయోగ్యులకు 
ఆర్థంకాకుండా రక్షించుకొనుటకే ఈ గూఢాలు వెదక కాలంో ఎంతో ఉపయోగ 
పడివవి. ఇట్టివి బుగ్వేదం (1.164 లో చాల ఉన్నవి. "నిలో చాలా సరిగా 
అర్థంకావు. కొన్నిటిని మాతమే వ్యాఖ్యాతలు సరిగా వా; న్యానించారు. కొన్ని 
తప్పుడు వివరణలు గలవి, కొన్ని విడిచిపెట్టబడిన వి ఓ డ గలవు. యాస్క్మ 
సాయణులు కూడ కొన్ని బుక్కుల అర్థాలను స్పష్టంగా చెః. లేదు. అశ్తే కొన్ని 


12 


యాగాలలో బుళ్విక్‌ _ పురోహితులకు రాజులకు మం(తులకు జరిగిస (వళ్నోత్త 
శములందును ోగూఢభాష” ఉపయు క్తమైనది. మరియు “చత్వా రిశ్ళంగా స్రయోకస్య 
పాదాబొ (బుక్‌ 458.3) మొ.నవి విరుద్దంగా అర్థరహితంగా కన్చడినాా సాయ 
ముడు చాల ఆరాలను వివరించాను. పతజులి మూర్తి డినివి “శబ |బహ్మ”గా 
చ చ లు యి 
వెవరించిను. ఇట్టిప్‌ తర్వాత భారత, రామాయణ, భాగవతాదులలోనే గాక్క కావ్య 
పరంసరా |సోతన్సులకు కూడ ఎగ పాకెన వి, అబే (పాక్సళాది భాషలలోకి తర్వాత 
ఛా 

[కమంగా ఆధునిక భాషలలోనికి గూడ |పవేశించి అనేక _వభేడములను (ప్రక్రియ 
అను సంతతించుకొన్న ౨. 

(ప్రస్తుత et క్రియాగు ప్రముతా” సరస్వతీ క జ్ఞాభరణ్య సాహిత్య దర్పణ 
కవికల్పలత్కా దేవీశతక్క విదగ్ధముఖమండన చి (తరత్నాకర, కవీం(ద్రకర్ణాభరణ, 
చమక్కారచం దిక్‌, సుభాషిత రత్న భాండాగార్హ మజ్జారమకస్త చంపు, చమత్కార 
తం|దిక, లక్ష్మీ నహస్క కావ్యానుశాసన, .... మొదలగు అనేక (గంథాలలో 
పలువిధాలుగా (పదర్శింపబడినవి. వీనికి ఉదాహరణములెన్నో ఉన్నను 
కేవలము నంఖ్యకొరకు గాక, పాఠకమహోదయులకు వానిలోని (ప్రత్యేక విశిష్టతలను 
తెల్పుటక్కు వి స్తరణశ్రీతినిహాడ (పక్కకు నెట్టి ఉదాహరణా న్రరములు కూడ 
అవనరములగు అర తాత్పర్య ములతో (పదర్శింపబడుచున్నవి. ఈ గు ఫములకు 

యు వావి 
గూఢ గుప్తి, గోపన, గర్భెత, వంచన _ ఆడి పదాలు వర్యాయపడములుగా వాడ 
బడినవి, 


(కియాగు ప్రములు 
ఈ క్రియాగుపాలు కించి ద్భేదంతో అనేక విధాలుగా కన్సడుచున్న వి. 
శో పుంస్కోకిల కులసై $తే నితాన మధు రా రవైః। 
సహకార దుమా రమ్యా వసన్తే కా మపి'శ్రియమ్‌॥ పి.ము. 4.35 


వుంస్కోకిల కులస్య=గండుకోయిలిలి సమూహముయొక్క, నితా న్హ 
మభుర్మ-ఆరవైః = మిక్కిలి తీయనైన ధ్వనులతో, వసన్చే = వసన్తబుతు 
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ట్లు, కామ్‌ _ అపి = ఒక అసిర్వచసీయమైన (ఇట్లిదని చెప్పుటకు 
పీలుకాన్సి శ్రియమ్‌ = కొస్స్‌న, ... .... ఇక్క ఈ వాక్యం హూ ర్హికావటంలేదు. 
పూ ర్రిచేయు క్రియ” ఎక్కఢనో దాగియున్నది. చెదకి పట్టుకొసవరైెను. పరిశీలించి 
నచో ఈ క్రియ పద్య _ ద్వితీయ చరణముస దాగియున్న ట్ల్టుగా ఇలియబడగలదు. 
మొదట దానికి చెప్పిన పదచ్చేడం శ్రావ్యంగా ఉన్నను, (క్రీయాసమన్యయంకోసం 
మరొకవిధంగా చేడింపక తప్పదు. అప్పుడు ఆ రెండవసాద[మును నిళా _స్పం_అధుః_ 


అను అరం ఇపుకొనిన, దాకాారము హూ రియగును 
డ్‌ Cp) లె హాటీ 
వ "జన ననమయమున గణు కొయిలల గుంపు మధురారావములా చేయు 
జ “౬ న 
కండు ఆ వనమున అందముగా _ నుపష్న తియ్యమామిడి చెట్లన్నియు చెప్పరాని 
లువముసు (ఆధుః = ధోరించియున్న వ” ఆను ఆకము చక్కగా సుపోప్ప 
oe ~~ 
చున్నది. 
: .". (కనుక) ఇక్కడ “అధుల' అను బహువచసి గయ గుపమై 
యున్నది. న 
న అస్య కోకస్య విపదం ,రణ హతాపై దశాననసపి ? 
ఇతి సం్యపార్షతో చేపై 8 భగవా న్మధుసూదనః ॥ చ.చి. 3-45 
హు! (కని = 
యుదమున రాపణుని చంపి, ఈ లోకముమొక్క (అస్య_లోకన్య 
ఢి లి 
ఆపదను ... ... (కయ గు పము ఆ అని దేవతలు భగఎంతుని ,|హౌారించిరి. న 
అణాల 


న ఈ 

“అస్య- లోకస్య” అనుచోట, “లోకస్య” అను పదనౌని భ్యము వలన 
“ఆస్య” ఆనున 3, “ఇద” శబ్దముయొక్క- షష్టీ విభ 
శ్రా న్లిని గల్లించు మచున్నది. అడు మ్లగాక, “అను_కేపజణే” (కొలగంనుట్స అను ధాతువు 
(క్రియ యొక్క * లోట్‌ ౫ (Imperative Mood) యొక్క మధ్యమ పురు మెక 
వచకముగా, గమనించీన, “అన్య = (కో సీవేయుము లేక పోగొప్టుము sms 
“లోకము యొక్క ఆపదను తొలగించుము . అను అర్థము సుసంగతమగును. 
00 “అన్య అ క్రియాపడ ము.గు _ప్రమైనందున న క్రియాగు ప్పి” - 
-}4 


hl 


1లోని న. అనునది మొదట “హారి” శబ్ద ముయొ యొక్క, షష్షీ _ ఏక 

వచన (భా నిని గలించినద్కి కాని అది “హృజ్‌* _ జె ఖే (పోగొట్టు అను 
అవ క్‌ | 

థాతువుయొక్క విఢిలిజ్‌ (Potential Mood)  మ.పు. ఏకవచన రూపముః* 


.". భగవంతునికి (పియురాలివైన ఓ లక్ష్మీ! .... .... పాపసంతతిన్సి హరేః = 
యా 


గం 
[ 


పోగాస్టుము _ అని చెప్పిన "అర్ధము సరివడును. .*. హరేః_ అను క్రియ 
గుపము 
అనో 


గృహద్వారగత స్యాస్య పుంనః కామా రృచేతసః 1 
విలాసె రణికాం సంఖ్యో వి తాకరణ సిర్భరాహ్‌॥ మం.-.చ 
‘ ఇది షె 


సభులారా! తన యింబిముందు విలాసభంగిమలతో తారాదుచు మ కామ 


పీడితుడగు (ఆ) పుదుషునియొక్క ధనమును ఏదోదికముగ తన 2లాసములతో 
లాగుకొనుటలో మునిగి కేలుచున్న (ఆ వేళ్యను (గణ్‌కాం) ఎం. క్రియగుప్తము. 
స్ట “విత్తాకర్ష ణనిర్భరామ్‌ "ను, * క త్త = ఆకర్షణ - నిర్భరామ్‌ _ గా విడడిసిస్క 
డీవిలోని “విత్తి పదము ధనార్ధముసీయక, వెద _జ్ఞానేన (శెలిసికొనుట) అను. 


ధాతువుయొక్క లోట్‌ _ మ. పు. బహువచన - [క్రియగ్మా “తెలిసికొనుడు” అను 
ను చెప్పగా, అర్థము సంగతమగును. | | 

N.B. మందార మరందచం పూక రం కృష్ణకవి కోకంలో ౮ (కెియి 
గు _ప్పంగా లేకున్నను, బై టనుండి కూడ గు ప్ప క్రియను దెచ్చి నమసప్రయింపవచ్చు 
నవి? నవీనంగా ఉదాహరణ నిచ్చెను, 


జ జ 


అంచితోఒపి నికుంజో=.సౌ పంజకంటకవీరుధా 1 on 


రిత్యా శ్చిరరా_తాయ, లుఠన్హ్యాః, కామిన?ః కృతే॥ మంచ. కాజ వవ 
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ఆపె _ కుంజః = ఈ పొద (రిళ్లుః కుంజ _ కంటక _ పీరుధా = 
పాదముళ్ళతోను, తీగలతోను, అంచితఃఆపి = కఓప్పుచున్నదై నను చిరరా 
[కాయ= చాల పేపటివరక్కు కామినః_కృతే = (కియునికొరకు ఎదురుచూచుచూ 
(3) లుఠంత్యాః = దొర్తుచున్న, _వ్వైరిణ్యాః = "స్వేచ్చగా తిరుగు_జారిణికి .... 
(క్రియ (క్రోకంలో) లేదు. ఏమి చేయాలి ? =పౌరాయతే” అను |క్రీయన్సు బై టనుండీ 
తెచ్చుకొనవలెను. అపుడు సౌధాయతే = ( మేడలేకున్నను) మేడయందువఠి 
పడకకు పనికివచ్చి, జారిజ్‌కి సంతసమును గల్లించుచున్నది _ అనగా ముళ్ళపొదలో 
దొర్జినను. అంకుటాలి కాపొద, గొప్పషేడలో హంసళూలికతల్ప మున, స్వేచ్చగా 
విటునితో రమించినబ్లున్న దను భావమును కల్గించినదట. 

చేలాంచలేన వక్షోజౌ తిరోధానగతా వపి | 

బత మన్దిత మన్గాక్షం సు|భు విభ్రమ వైభవమ్‌ ॥ కక, 

హే సుశ్రు! వస్రప కొంగుతో - నీ స్తనములు కప్పబడిన వెనను 
(తికోధాన _ గతౌ_ అప్పి చొరవలేని _ సిగ్గుతో నిండిన కన్నులు గలదానినిగా.... 
క్రియగు పము. .". “తిరోధానగతావపిగని తిర అధాః _ న _ గతౌ. ఆపి అని 
విడదీసిన గతౌ_[_ఆపి = సీవు నడచుచున్న వుడు కూడ్క న_తిరః _ అధాః = 
(నీవ జ్‌ స్త్వనములన్ను మరుగువరచనేబేదుసుమూ! ఆయినను వి (్రమచేష్టితమ్‌ = 
(నీ) శృంగారచేష్ట చొరవలేనివారి [మందితుల] నేత్రములను కూడ కామముచేః 
'మెల్లగా మూసుకొమనట్లుగా చేస్తి ఆశ్చర్య మును గొాల్పుచున్నది, 

ఎం “ఆధాణి అను మ.ప. ఏకవచన [కియగు ప్పము, 

పాండవానాం నభామర్యే దుర్యోధన ఉపాగతః] 

తసపై్మైగాంచ సువర్ణం చ సర్వా కకొరిభర కాని చ॥ 

సా,ద. 10.64 

పాండవుల సభలోవికి దుర్యోధనుడు వచ్చెను. అతనికి ఆపున్కు బంగా 
రమున్కు సర్వాభరణ ములను .... (కియగుప్త ము “పాండవుల సభకు దుర్యోధనుడు 
రాషజరి అతనికి ఆవు మొ, వాటివిచ్చుబి అను ఈ అర్థము అసంగతము.... 
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ట్ర 3 ను సభామధ్య ” ఆనిప 
కాజ ట్‌ నభామడ్యే డుదొ ధని సభామడే తా ఆదు య ఆధనక” ఆని పద్‌ 
చ్చేదం చేసినచో సభకు వచ్చిన డరిదునకు (యః_అధనః_ ఉపాగత క) గోవు లేక 
చూమిసి బంగారమును సర్వాభరణములను, ఆదు?ః=ఇచ్చిరి_ ఆని అర్ధము 


₹ప్పిన సకవు: ఇక్కడ "దుర్యోధని పద (శ్రవణ మా్యతళతము కార రాష్ట్ర 
సుయోధనుడు చుర్తుకు వడంతో *అదుకి ఆను వ. మరుగున పడినది _ 
కాబటి (క్రియాగు ప్త పమ 

అ 


కొం (గొ త్త త మేఘము అ చ ద్లాకర్ష ణచే అకు గాసి 
రాజా! ఈ భూమిని కల్పాంతము as చివర్శి వరకు.,.., ఇప్పుడు 
యుద్ధమున అనేక శ తువులను.... ఏమి చేయవకెను? అను కరత గోపనము 
జరిగినది, 

కాదిట్రి 1. “రాజన్నవ భునక్యామ_ 2. విద్విషొద్యి” _ లను జాగ్రత్త తగా 
1. రాజన్‌! . “. అవ- ఘనళ్యామ-_ అనియు 2, విద్వి షక డ్య” అనియు విడదీసిన 
1. రాజా! భూమిని (ల్బా ంతకము వరకు అవ = రక్షింపుము 2, (శకువుల 
నందరిని ద్య = ఇండించుము_ అనినచో అర్థము న3యగును. ఇక్కడ “అవ్కద్యి 
అను రెండు (క్రియాఃడ ములు గుప్త ములగుట విశేషము, అఆవ_అనునది “అవ 
రక్షణే” అనుధాతువు యొక్కయు డ్య_అను క్రియ *“ద్య|ో=అఆవఖండనే” ధాతువు 
యొక్కయు లోట్‌, మ పురుష్క ఏ రూపములు. 

ఇప్లే సుభాషితసుధాభాండాగారమున అనేక “(కియాగోపనములు ఉట్టంకింప 
బడినవి. మచ్చునకు కొన్ని ఉదాహరణములు, 

1. విరాట నగరే రాజన్‌ కీచకా దుపకిచకహ్‌?... 

2. నారసింహాకృతిం వీక్యుదనే మత్తమతంగజః1.... 

లః సంధ్యావందన వేలాయాం తడాగా నే ద్విజోతమై 81... 

4. రాఘవస్య శరై ర్లోరెః ఘోరరావణ మాహవే!.... 

"పై నాలుగు శ్లోక _పూర్వార్థ ములకు “అత (కియాపదం గుప్తం యో వానాళి 
స పండిత॥” అవియే ఉఊత్తదార్థ ము. 


5) పై 


అర్థాలు : 1. రాజా! విరాట నగరమున కీచకునినుండ్‌ ఉపకీచకుని వరోకు..... 
2. వనమున నొక మ మత్తేభము నరసింహ మును గాంచీ.... 


3. సంధ్యావందన సమయమున చెరువు a (వాహ్మణో త్తములచే.... 


4. రాముని కఠోర బాణములడే యుద్ధ మున _కూరతుడగు రావణుని.... 


రని 


ఈ పద్యములలోని [క్రియాసదములను వెదకి, చెలికి దీసిన వాడే పండితుడు._ 
ఆనీ భోవము. ఇట్ల పదగోపనములచే, సై నొల్గింటి ఆకములు దుర్దటమైపోయినవి 


వల 


కనుక్క పద ఏభాగములను చక్క_గా చేనుకొవి, [కియలను ౯దకి, ఒలిక్‌ 
తీయవలెను. ఆ పదచ్చేదము కట నగా- 
చా 


4 


న వెళ్ళును (ఆట. ఇక్కడ “వీరాట సగర, కక 
ముచ్చే (క్రియా పదము ఆస్ఫుటమైనను, పై విభాగముచే అర్థము స్పష్టమైనది. 
“ఆటి అను |కియ “ఆట=గతో (పోవుట ధాతు. లిట్‌_ |. పు. ఏ వచ 
లు యు జా 
నము. 


గమనిక : రంధ్రము నుండీ గాలి మారగా ధ్యని చేయుమండు వెదురును 
కూడ్క కీచకమందుము. 


2. "నోరసీంహోకృతీం అను దానిన “న_ఆర_సింహాక్యతీంిగా విడదీః 
మదపు పేనుగు, సింహోకారమును చూచి న ఆర= ముందుకు 'వెళ్ళులేక క పోయెను. 


కాబట్టి ఆరి 6 నుక్రియాపడము "బుంగతొ' (చెళ్ళుట) ఆను జాతులిటు తాపము. 


es 
రో 
a 


3. “ద్విజోత్త క మెనఃి ని ఉద ై జో త్తమ-[ఐః”గా హరించిన ఓ (వాహన 
షష... ఐః=పొమ్ము. అర్థ పొసగనది. “ఐఃి అను [(కియ, “ఇణ్‌ గత” 
(పోవుట) అనుభాతువు న అజ్‌ మ. పు. విక. వచనము గుప్తమైనది. 

4. “రాఘవస్యిను, “రాఘవ_స్యిగా విడిదీసిన ఓ రామా! బాణములతో 
రాపణున్మి స్య == చంపుము. అవి చెఫ్పిన, అర్థము సరిపోవును. “స్య అను (క్రియ 
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వారు చం! ప ల కంక వా, చే 


దీనిలో (క్రియాపదం (త్యంక్షగా కన్పడుచున్నను [గహింపలేక్క పండి 
తులు పండితమ్మన్యువై కూడ వ్యర్తంగా కొ ప్ప చెందుచున్నారు. అయినచో _ ఆ 
చు అద 


& (పత్యకీేపి (ని ఉంచబడెను అనునది గు _పఫ్రమైన (కియ, 
ముండు (పత్యకే_ ఆపి_గా విడదీసుకొనుట వలన, మనకు [భమను bons. 


a 
గమనిక : ఈ (కియా కారకాదిగోవములు పదగూఢములో నంతర్షతము 
లగుచున్న వని కూడ గమనింపవ రెను., 


కారకగు పములు 
ద 
డ్రయతో నన్వయించు కర్త, కర్మాదులను, వ్యాకరణ పరిభాషలో “కార 
కము” లందరు. ఇవి ఆరు. (“కారకాణిషటు)) సుబంతములకు ఉన్న ఏడు విభక్తు 
లతో షష్షీవభకి తప్ప, మిగిలిన ఆరు విభ కులు అంతమందుకల వ్యాకరణాంశము 
అ ఎవి క 
లను “కారకము” లందురు. (క్రియతో నన్వయించుట కారక లక్షణము. షష్టీ విభ 
కిక [కియతో అన్వయము కడరనందున, కారకములలో చేరదు. 


1. కర్షృ-కారకము (Subject) 2 కర్మ (౧9౪౪ల 3. కరణ 
(Instrument) 4, సంప్రదాన (Gift) 5. అపాచాన _ (Seperation) 6. అధి 
శరణ (Location) ములను ఈ అరును “కారకములుి. 

1. కర్షృకారక గుప్తము 


క్ర ర్త ఆనగా క్రియ చెప్పు అర్థము యొక్క వ్యాపారమునకు ఆ(శ్రయమైన 
చౌడు. శేరుకా కార్యము నుత్పత్తి తి తు 


శరదిన్లు కున్ట ధవలం నగసతి నిలయం మనోవాొరం దేవహ్‌। 
యైః సుకృతం కృత మవఎశం తేషామేవ (ప్రసొాదయతి!॥ విమ. 4.37 
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యెః. అనిశం. సుక్కతం = కొతం = రీజనులచే _ వల పృడు_ పణ్యము 
యా 
కాలి ద్ని త్త Pa డొ గ ఇ లో స 
నందలి.చం దుడు_ మల్లెపూవు. వలే_ స భడైన, నగదతి_ నిలయం == పర్వత 
ఠా వు కా 
గ అమి. 
రాజెన క లాసము_ నివాసముగాగలు మనొహరం_ఇవం = మవస్సు నాకర్షించు 


fs 


చున్న శివుని, (పసాదయతి= |పసన్ను నిగ చేయుచున్నాడు (చున్నది ఏది? ఎవరు! 

ఇక్కడ  “(పసాదయతి' అను క్రియతో అన్వయించు క ర్ఫ్భృపదము 
గుష్తముగ నున్నది. కనుక “మనోహారంి అను దానిని “మసక హరమ్‌ిగా విభ 
జించిన, కేషాం_మన౭-_ ఏవ= ఆ జనుల యొక్క మన._స్పే, డేవం_హరం= 
దేవుడగు.. శంకరుని _పసన్నునిగ చేయుపన్నది (= (పసాదయతిి 

కాబట్టి “మనోహరంిలో “మని (= మనస్సు) అను కర్షృజఒదము గ్నుప్ల 
మై ఉన్నట్లు శెలిసికొనగలము. 

గొరీవదన సంకాశం (శద్దయా శశినం దధొ। 

ఇహాప గోపితః కర్తా వక్షజాపి న లభ్య 'తే॥ దే, క 

పార్వతి మోముతో సమానంగా ఉన్నాడని, చంటదుని _ళద్ధతో ధరింగను. 
(ఎవరాకర్త 7) ఆ కర్షృపదము ఇహ_ఏవ_గోపితం_ ఇక్కడనే గు పమైఉన్నది. 
కాని సంవత్సరమంతా వెదకినన్తు దొరకక పోవచ్చు, 

కాబట్ట “ఇ హైకిను “ఇహ__ఏవి (=ఇక్కడన్నే అని కొక్క “ఇహా __ ఏవ 
ఆని విడదీయవలెను. ఇః_(.మన్మథుడు, ఇంహ ీతి (=కాముని చంపినవాడు 
= ఇహా= ఈశ్వరుడు కాబట్టీ ఇహా_అనుకర్త గుప్తముగ నున్న వి. శివడు [శదతో 
చందుని ధరించి “చం దశేఖరుడగుట వ్య క్తమగుచున్నది. " 

అన్న వస్త్ర సువర్జాని రత్నాని వినిధాని చ। 

బ్రాహ్మణేభ్యో నడీతీ రే దదాతి [వజ సత్వరమష్‌॥ దే.క 

అన్నము వస్త్రము, బంగారములను, అనేక మణులను గూడా నదియుడున 
(హొహ్మణుల కొరకు ఇచ్చుచున్నాడు. త్వరగా 'వెళ్లము. న 

ఎవరు ఇచ్చుచున్నారోో ఆకర్ష గుప్తము. కాబట్టి “బాహ్మణేభ్యఃను 
“వాహ్మణ] 4 ఇభ్యఃిగా విడదీసిన, ఓ వి్యపుడా! ఇభ్యః = ధనవంతుడు(దదాతి) 
ఇట్లు ఛేదింపగా ఈ “ఇభ్యకి అను గుప్త కర్భపదము; లభించినది. 
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శూల! మకర కక నాం మహేష రతికూపిణీషమ్‌] 
—ద 
పశంత సన నః హ్వాడయం ఆదయం సాడయ తంల॥ క. క 
ళాల ళో అ ఓ 
> ల! సజ ఇ 
దాలామణి! ఉతృవములటొ (మయమబాష్ము రతిదడివి పలెనున్న విన్ను చూచు 


త ఆబ న్‌ ద్‌ కె | జో s = 
కొబట్లి 'మహేషు రతిరూపిణీమిన్సి “మహా ఆఅమః ఆతిరూపిణీకాిగా విడ 
సిన మన్యథువి యక్క, మహాం[ఇష౯= గొప్పజాణము _ అను కర బహిరత 
అహ గ 


జెవి కింపైన షడ్డ మును పోలియున?, స 
పరత శిఖరము నంనున్న జననవామాన్యమును గట్టగా గెలుచుకొనుచున్నది. 

“మయూరి శబ్ద (శవనణముచ్చే ఈ పద్యము నెమలికి సంబంధించినదిగా 
తలంపదిడినది. అపు గాక, “మయూరంజయళివి “మయుః_[రంజయతిిగా విడ 
దీసిన, మయుః = (గుజ్లిపుమూతి గల్గు కిన్నరుడ్కు రంజయతి= సంతోష పెటు 
చున్నాడు ఆను ఆరము చెప్పిన సరిపోవును, 

థి 
1. షడ్డం మయూరో వదతి 2, “మయు స్తురంగవదన అని అమరకోశము 


1. నమలిచేయు ధ్వనిని “షడ్డమందురు” “స_రి_గ.మ._ప-ద_ని” అను న 
స్పరాలలో “ని ఆనునది. ఈ షడ్డస్వరము. (ఇది ఆరుస్తాన ములను ఒరయుచు 
వలువడుచుండును., 

2 గురవు మొగము గల దానిని “మయువు” అందురు, ఈకిన్నరులు గాన 
మునకు (సిద్ధులు, 


1; శ్యామౌ తవ, స్తనా చేతౌ పిబ న్లి సతతం ముడా।.... 


bes 


2. వ్యా మోహం తవ భిన్హస్తు చిన్లన్లు దురితానీ చ।.... 

3. రాక్ష సేభ్యః సుతాం హత్వా జనకన్య పురీం యయౌ... 

ఏనికి ఉ_త్హరార్థ ములు: కర్తగు ప మిమం లోకం యే జాన న్తి విచక్షకాః॥ 
లేక_2 అత కర్భపడం గుప్తం మర్యాదా రక వార్షిక! (అనిపాఠా న్తరం) 

1. సీ యొక్క నల్లనైన ఈ స్తనములన్కు ఎల్లపుడు సంతోషంతో పాపము 
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నీ వదం. కార వి కా కొ జు జట్‌ చిరా జాన దై Wu 
అజయుడోనా౫ రు (-ైన్నఐః (దబ స్‌) ఎపరు ౯₹క ఎపి? కర్తగుప్తము. ఈ లక 


కాబటి “ళ్యామోతవణి అనునవి రెండు పదాలు కావు. సంధింసబడ్‌న 


ఒకే పదము. దానిని విడదీసిన “శ్యామ-ఓ తవళి (నల్ల ని-_పిల్లులు, 
రే aE) oe) 


కాబటి నల ని పిఠపీలలు (క రలు), ఏతా స నొ_ఈ చన్నులను, పానము 
౬ ఆం అ యావ యా. 3 

చేయు (కోడుచ్చుూ చున్న ఏ. కొబట్‌ ఆక్షము కూడ సరిపోయినది. 

శ్వ అథ 

క్‌ స్‌ యొక్క సర భమామును, పాపములను కూడ_. ఖదింతురుగాక? 
ఎవరి! ఈ కరలు బోకంరో చవూటున మ డ్‌గ యున్నా రు. కాబట్టి “వ్యా మోహరిను, 

యువ ౯ 

ర్‌ూ మాం ఆట 3 న జాణ en వూహ 6 ® 
జ్యాః.మోహలరిగా ఇదించిన, వ్యాక శీవ_ [బహ్మ_ విష్ణువు_లు క్‌ లు) స్‌ 


3. రాక్షసుల నుండీ. లేక రాక్షసుల కొరకు,కూతురిని. అపహారంచి జనకుని 
ఇను, రః యర ము ఆసంబద్ధ ముగ నున్నంపన 
“రాక్ష సేభ్యఃి ఆను దానిని, రాక్షస శబ్బం యొక్క పంచమె లేక చతుగీ _ విభ కుల 
యి ౮ కో! వావి 

బహువచనంగా తలంసక్క “రాక్షస్న_ఇభ్యః_గా విడదీసి ఈ రెండింటిని సంధించిన 

6 జీ Des 
రాక్ష సేభక్ణః= రాక్షసుల యొక్క. (వభువు అగు "రావణుడు అను అర్థము వచ్చును. 
కాబటి ఆ రాక్షస రాజగు రావణుడు జనకుని కూతురగు సీత నపహరించి, 

వి 
లంకాపురిక్తీ వెళ్ళెను. అను అర్థము సరిపడుచున్నది. కాబటి ఇభ్యః (= (ప్రభువు 
(a) 


కర ఐహిగతమెనది. | 


న f\! యా 
ఇటి శోకము ౩న్నో ఉన్నను, విస రకీతిచే వడువబడినవి. 
& ౧౧ అణాల 
ల్‌ ళీ జ్య అ 
ప్‌ wp] he (oe) wae 
Ww ఎన 


మమైనదానిని కర్మకారకమందురు. అనగా _ (కియ 
డేనిది విషయము గావించుకొనునో _ ఆది “కర్మ”. 


* శీకరాసార సంవాహీ సరోజవన మారుతః |; 
(పకోభయతి పాన్థ స్రీ విశ్వా పై రివ మాంసలః॥ వి.ము.వే$ి 
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వచ్చుచున్న. 
pA నరోజ = వన మారుతః = కదల. ౨ వన = వాయుక్పు 
పానస్తి _ నిః శారాసెః మాంసల8 _ ఇవ == జాటసారుల 


భయతి = కలత పెట్టుచున్న ది. 


నవ అన్నానా శ 
దనిని? ఫలా శ్రయమైన “కర్మ” గు ప్రముగనుస 


ow ఇది 
యా యం 
“. “శీసదోజవనమారుత౯ో ను “సరః _1. జవనమారుత౪”గా వేదించి 
నచో అతి "గముగా వీచుచున్న గార్కి “సరః = సరస్సును” కలతపెట్లుచున్న ది. 
క లు 
కనుక “సరః” అను శ్రిగు పము 
par, 
విషం బుంక్షు సహోభాశె 3౭ వినాళ ముపయాస్యసి। 
రా 
నాబ్యాంకే నాపి రాజేం్యద! కృష్ణాజిన మకంటకమ్‌ ॥ చం. చ.60 


రాజేం(ద! = మహారాజా! అమాత్ర్యైః - సహ్మ విషం - భుంక్ష్వ = 
(స్రీ మంతులతోపాటు, విషమును (తాగుము. వినాశనమును పొండగలపు”. 


ఆను అశుభార్థము లను చెప్పిసచో భయము కలుగును. .'. ఆట్లుగాక _ మహో 


రాజా! వి _ షం = షకారము కేనట్టియు, నాభ్యాం = రెండు నకార ములతోను, 
కేన. అపి _ పినా = ఒక కకారము _ కూడ లేషండా ఉన్న మం కృస్థాజినం= 
కృష్ణాజినముఅను శ శబ్ద ముయొక్క అర్హ మున్తుఅకంటకం=శ _(తుభయము లేనివాడ వై, 
అమా తై ్యః ఆ సహా = మం |తులందరితో _ పాటు, భుంక్ష్వ = అనుభపించుము, 
-. శమ్‌ = సుఖమును ఉపయాస్యసి = పొందగలపు _ అని అర్థం 
చెప్పుకోవాలి. 


గమనిక ఏ ఇక్కడ Sessa న్‌_ఆ_జ్‌ _ఇ-న్‌-అ_మ్‌” ఈ 10 అక్షరములను 
కలిపిన = “కృష్ణాజినమ్‌” ఆగుచున్న డి. దివినుండి “ష్‌” కారమును రెండు 
“నికారములను ఒక ”క” కారమును ఆనగా “షి_న్‌_న్‌_క్‌” అను 4 అక్షరా 
లను తొరగించిన, “బు._జఆు_జ్‌ -ఇ-అ-మ్‌*ోఅను 6 అక్షరాలు మిగులుచున్న వి, పీవి 
సన్ని ౦టిని కలిపిన “రాజ్యమ్‌? ఆగుచున్నది. అనగా ఓ రాజా రాజ్యము” ను 

ష్కంటకముగ అనుభవించుచ్చు సుఖమును. (శర్మ పౌంచు మని ఆశీర్వాదము. 
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త దా కన్‌ 3 ( వీ వి రోగా థ్‌ 
వ “కృజ్ఞాజినమ” అను వదంతొ గూఢ ంగాొ నున్న “రాజ్యమ్‌” ఆను 
ఫలా శ్రయమగు కర, ఇప్పుడు బహిర్గత మై, భవ? భావము నందించినది. 
1. భూడరభువో దేవో రక్షతు మాదవ$౭। 
లృసంకల్పకల్పనాకల్చ పాదప? ॥ చచి, 


“ఏపరిని 2” _ అను కర్మ లోపించినది. జ. bon భర 
పిష్ణుపు” అను అపార్థము కూడ ను. కనుక, మాధవః?” 
౨మా_ధవః” గా విడదీసిన, పార్వతికి, ధవః = భర్త, దేవుడునై న శివుడు, మా= 
నన్ను, రక్షించుగాక _ అను అర్థ రము సమంజసమగును. 
గమనిక : ఈ “మా” అను es “అస్మత్‌” శబ్ద ముయొక్క_ ద్వితీ యైక _ వచ 
నము (మాం, మా_ఆవాం, నౌ_అనస్మాన్‌, నఖ) గా తెలియదగును. 

"మూ అను కర్మ లు ప్రమగుటచే ఇది కర్మగు ప్రము, 

నేమో దుర్విద్భా "న ప కాదయే వినివేశితౌ। 
క శరావేణ వారి కల్లార శీతలమ్‌॥ హే,కా.శా. 


కల్లార! తలం _ వారి = సొగంధిక పుష్పములతో _ చల్లనైన భ్‌. 


మూకుడుతో (శరావేణ) (తాగుచున్న సీ ని రొమ్మున, ఏ మూర్జునుచే అ. 22 నొట 
బడినవి ? ఇట్లు నాటఐడిన కర్మలు గుప్తములుగా నున్నవి. గ్‌ా ఇక్కాడ “శరా 


వేణ” అనునది ఒక పదము కాదు. దానిని “శరౌ_ ఏణ!” గా విభజించిన, (హీ 
ఏణ= ఓ లేడీ! శరౌ = రెండు బాణములు. (గుచ్చబడిన వి అను అర్ధము సరిపోవును 
.". శరౌ (= రెండు బాణములు) (శరః శరౌ శరా) అన్ను “కర్మ 
గుప్తము. క 
గమనిక : ఒక సందేహము. ఇక్కడ “బాణములు” _పథమావిభక్రిలో 
నున్నవి. “కర్మ” ద్వితీయావిభ క్రిలో నుండవలెనుగదా ? అని (ప్రశ్న, “రాముడు 
పుస్త సకమును చదువుచున్నాడు _ వాక్యములో క్‌ ర్హయగు రాముడు (స.వి. లోను 
కర్మయగు ప్పస్తకము ద్వితీయావిభ క్రిలోను - ఉన్నవి. థాతుపు సకర్మకము 
(Artive voice) అయివపుడు మాత్రమే కర్మపదము. ద్వి,వి.తో ఉండును: ఈ" 
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నకరుాకము కరణి | పయోగమయు య. voice) లోనికి ' మార్చబడినపుడు 
ల రోనికి, కర శ్రపదము (వ వి. లోనికి 


.. 


మారును. .". రామునిచే — .".. ఇక్కడ “పుస్తకమూ (పవి. 
లోనే ఉన్నడి. “శరా (= రెండు బాణములు ఆమ వదము క కర్యణి. [పయో 
గములో నుండుటవలన, దీనిని “కర్మ” గానే (గహింపవఐను. 

ఈ విశేషములను డెల్చుటక్షే ఈ దృష్టాంతము విడిగా నీయబడినది 


ప్ర మురగ సమ్‌ + 
ఆహాం మహానసా యాతః కల్చితో నరక స్తవః 


మయా మాంసొాదికం భు భుక్తం భీమం జానా మాం బక విమ AAT 


మసేనుదు బికానుమునితో నిట్లు చెవ్వుచున్నాడు. ఓ బకాసురా! నీకు 
భోజనముగా కళ్చించ్సి పంపబడిన చిన్న “మనిషిని (నర-క[ లేక సీకు మృత్యు 
వుగా కల్సి ంవణడిన _ నేను వంట యింటి నుండి వచ్చితిని. (మహానస్న_ 
ఆయాత 8). నాచే మాంసాదక హాంతరా తినబడినది, నన్ను ల లేక 
భీమసేనుగా తెలిసికొనుము. 

“కరణి మనగా సాధకతమమైనద్కి అనగా _ దేనిచేత క్రియ ఉత్పత్తి 
చేయబడున్నో ఆదియే “కరణి కారకము." ఇక్కడ, దేనిని సాధనము (ఉపకర 
అము=పనిముష్టుగా చేసికొని భీముడు వచ్చెను? అను “కరణి (తృతీయావిభ క్రి 
పదము గూధము, కాబట్టే “మహానసాయాత$” అనుచానివ్తీ మహా + అనసాఎ_ 
జాయాతఃి అని ఛేఏంచి. "పెద్ది _ బండితో (బండిని సాధనముగా చేసికొని 
వచ్చితిని _ ఆని అర్థము చెప్పవరెను. అప్పుడు గూథముగానున్న *అనసా” 
(== దిండితో) అను త తృతీయా న్త _ కరణ పదము బహిర్గతమగును., 


వివకణ : “నరః ఏవ = నరకః” లోని ”కి పత్యయమ్ము స్వార్థ 
మున గాక, అల్బాక్టమున వచ్చినందున, “చిన్న మనిషి" అని అర్థము. “అనస్‌? 
శబ్దమా సకొదాన్త నపుంసకళింగము. మనః _ మనస్కా వల్కె "అనఃి.. అను. పథ. 


7) 25 


మైక్‌ వచనము కూడ్‌ “అనసా” అని, త్య. ఏ. గా మాంనదవి, విజ పాఠకుల 
ఖ్‌ 250g 
గమనింపక పోరు. 
పూత పంకమయే౬త్యోర్దం కాసారే దుఃఖితా అమ్‌ ! 


దుర్వారా మానసం హంసా గమిష్య ప్రి ఘనాగమే ॥ సు. భా 
వర్షాకాలము వళ్చినంతనే దుర్గంధము, బురదతో  విండియున్న 
యి ళ్‌ ల i 0 
సరస్సునంటు, మిక్కిలి బాధపడ వారింప నలపిగానివయైన (దుర్వారాళ ఈ హంస 
జాతి పక్షులు మానస _ సరోనరమును గూర్చి, పోవుచున్న వి.* దేనితో జాధపడిఖా 

అసు “కరణి (తృతీయా ను పదము “దుర్వారా”లో గోపితమైనది. 

లౌ న = న్‌ = లె క్‌ చః = గెరో== 
దుష్ట్రం వాః (= జలము = దురాష్దిక (= చెడ్డ రు ఆన దుర్వారా= 


చెడిన లేక కలుషితమైస సీటితో, ఇది రేఫాన్త వార్‌” శబ్దము కాని ఇకారాన్హ 
“వాతి” శబ్దము మాత్రము కాదు. “ఆసః ప్రీ భూమ్ని వార్‌ వారి” అనీ అమర 
కోశము, “దుర్వారా డురోక్టిర్యాక్థం దుర్వార్చికి (త్ఫో.వి»). కాబట్టి “దుర్వారా” 
అను “కరణ” పదము బిహీర్గతము చేయబడినది. 

యాం గీతం తవ వదనాత్‌ సుతను! పీబామ౯ నుధామధురామ్‌ । 

మఘవా పీ న తాం (తివవే లభతే హాహాపి పళనన॥ కక. 

సుతను! మేము సీ నోటి నుండి ఎంటున్న అమృత మధురగీతికను, 
దేవేం్యదుడు తన స్మా. ధీనములో నున్న “హాహా” అను గంధర్వుని (గోస్‌ ముతో, 
కూడ పొండలేకున్నాడు. కౌబిట్టి సీ గానము అమర గాంధర్వ గాన మును మించినదని 
భావనల. | 

స్వర్గమున "హాహో' అను గొనకోవిదుడగు గంధర్వుడొకడు గలడు. 
(ఆతడు “హా్లఆహాి అని గానము చేయుటచేగాని ఆతనీ గానమును విన్న 
డోతలు “హాఆహోణ(వాహివా అని మచ్చుకొనుటచేతగాని “హాహా” అను పేరు. 
గదివాడయ్యెనేమోఖ్య ఈ “హోహా” శబ్దమునకు తృతీయానము గూడ “హాహా? 

బ్‌ యె ద 

యగును. అప్పుడు ఎ పోహా= హాహా అను పేరుగల గంధర్వుని (గాపము్యతో, 
దేవేంద్రుడు పొండజాలనీ ఆనందమును కూడ మేము. వీ సుధామధుర . గీతికలో 
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ము సమంజసము. హాహా న. హాహాఖి; అవి 
ల్ల తృ, ఏ. వచనము. కాబట్టి కరణగు ప్త 


శ 1, కేనాన్న న్య వినాశక న స్యాత్‌, 2 కురుకులమధ్యే క్‌ద్చుశ్‌చ పాంచాలీ '1 


ae తర రత్నావళి సట. నొక చిరుపొత్తమును (పకటించెనుు అ జర్జర 


(పతి రాజమండి గౌతమీ (గంథాలయములో నున్నది. చాని నుండి ఈ శోకము 
(గహింపబడినది. నాయుకుగారికి కృత జతతో. 
జా 


1. అన్నము దేనిచే తరిగిపోవును? 2. కౌరవనభలో పాంచాలి 
ఎ జండెను? 
ag) 
ఈ రెండు | పనా లకు *ఆశ్రార్తి” అనునది నమాధానముగా నిక్క_డనే 
ఉన్నది. శెలిసికొ నుడు. 
1. అత్తా = అన్నము నెళ్కువగా తిను తిండిపోతుచేత (అద_భక్షణే_ 
అది చ్‌ 
అను ధాతుజన్య పదము యొక్క. |పథమా _ ఏకవచనేము “అత్తా. 
చాని తృతీయావిభ క్రి అతా, (ఢోతా = ధాతా” వలె 
2. అకి = ఒష్టువ్కు దానిుద "తా = రక్షణే” అను లౌతుపు నుండి 
పుళన “తా” దొపల యొక్క తృతీయా _ వకవచనరూపము_. 
ఆఅ_తౌ = కృష్ణునిచేత, (_రౌపది, కౌరవసభలో వసాాషహరణము 
నుండి కృష్ణునిచేత రక్షింపబడుటను గుర్తుచేసుకొనవలెను. 
కాబట్టి “అత్తా” అనునది తృతీయా న్హ నమన్కి *అతె తై 9వ (అతా), ఏవ 
అను సంధిలో గ్‌ _ప్రమెనదని కూడ [గహీంచవ లెను. 
సం (ధు దా స గు 
శో అంభోరుహా మయే సా న్నాళ్వా చాప పయసి కామినీ 


య .] స్‌ 


చ. 


దచాతి భక్తి నంపన్నా పుష్పం es కామ్యయా॥ 
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ఒక వనిత అనేక కద్యాలతో నిండిన, నడబావి నీట్‌లో నముశేసి 
సౌందర్యము పొందవంనను కోరికతో డైవభకితో గూడినదై, పూవును స 
ర్పోంచుచున్నది. ఎవరి_కి ? (౯ రకు, కోసమైగ్సిఇద్చుచోన్నది? ఆను సం(పదానము 
గుప్తముగనున్నది.గమవికః ఒక వస్తువును ఎవరిక్‌రకు చానము చేయగోరుదురో 


ద 


ల 


ఇక 


ట్‌ 


ఆప్య కి “సం పదానము”. అటి సం పధానబోఎక (పాతిపదిక పె, చతుర్తీ విభ కి 
5 ౬ ఇ ఆ ధా అ నో 
వచ్చునని ప్యొకరణకర్పలు చెప్పీ రి. 

ఉదా: రాజా గాం విపాయ దదాతి. రాజా ఆపను (బా హ్య్మాణువి కొరకు 
ఇచ్చుచున్నాడు. 

ఈ శ్లోకమునందలి “ఆంభోరుదా పుయే ను “ఆంభోరుహం_ఆయేి 
అని విడడీసినచో తామరపూవును, అయే = మన్మథునికొరకు, చానము చేయు 
చున్నది. “ఇ౪ అనగా మన్మథుడు. చాని చతురీ విభి కి “అయే” అనగా మన-థుని 

(3 ఆవి ఓ 
కొరకు పూవును సమర్చించుచున్న ది. అనగా “అయే” ఆను నంఫధాన కారికము 


గుప్త్‌ నుండి జైటపరినది. “ఆయే” హరిః _ హరయే ” వర్కె చ. విభకి. 


మగ్నాపీ వారవవితా మదనోదన్వ త్యన న్హరాయే= పౌ; 


లాపణ్యశాలిన మప స్వాత్మాన మళంక మర్పయతి॥ కకం 


అడ్డులేని మన్మథుడు అనుసము(ద్రమున, మునిగినడి అయినను; ఈ దార 
వనిత అందమైన తన ఆత్మమ కూడ జంకు లేక (ఆశంక౦ సమర్చించుచున్న ది. 
“ఏవరికోసమై?' ఆను “సం ప్రదానము గూఢము, 

ఆసలే వెలయాలు. ఆమె ఎప్పుడైన వెలను (ధనమును తీసుకొనక, 
తనను సమ, ంచుకొనునా? అసంభవ ము. కాబట్టి “అన న్లరాయేి (= అడ్డులేని) 
అనునది విశేషణము కాదు. “ఆనంతః రాళ యస్యసః = అన న్తరాః== 
అంతులేని డబ్బు (రాణ కలవాడని ఆర్థము, చాని చతుర్ధి త అన న్తరాయే ఆఅాుచుకో 
ధనికుని కొరకు (సం,_పదావమ్ము తనను (ఆత్మను అబ్బ ంచుకొనుచున్న ది. 
ఇప్పుడు గుప్తముగా నున్న “అన న్తరాయే” అను స పైచానము బహిళ్లిత 
మైనది. 
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శః శమ నాయాదీర! దుతా+ఆె ర్ని రితో రిహుః 3 
శాం దా జావ పో ఊదు 
వనే తంత న మలినో వనేఒపి కునుమాకులే॥ వము, 4-44 


ఆపాడావము అనగా విడివడుట,. 1. పది (ధువము (స్టైరము) గా 
నిల్చునో _ అదియును 2. భయమ్ము రక్షణము _ ఆను అర్హములు వచ్చు. వడాలు 
(ప్రయోగించినప్పుడు వేవివలలన ఈ భయాచులు కలుగునో _ అదియును “అపా 
దానము అనబడును. 1. |ధువ మపొయేఒపాదానమ్‌, 2. భీతార్థానాం భయ 
హేతు ఆనియు చెకరణ_పొణిని సూత్రములు, అట్టి ఆపాచాన పబోధక శబ్ద 
దూాపముమ్వై పంచమ్‌ విభక్తి వచ్చును. ఉడాః 1. చెట్టునుండి కాయపడినది. “చెట్టు” 
ఆపాడానము 2. దొంగవలన భయము. “దొంగ” అపాడానము, 

ఓ శూరుడా! సీచేత నివారించుటకు వీలుకాని బాణములతో (శిరీముకై.9) 
జయి ంపజిడిన్క మిక్కిలి దోషములతో గూడిన (ఆత్య _స్త_మలినజ) శ్యతువ్వు 
హపూవులకు నిలయమైన అరణ్యముపందు మాచ భయపడుచున్నా డు. ప. శి 
ఆను అపాచాన కారకము (పజ్బుమివిభ క్తి) గుప్తమ్ము కాబట్ట “అత్య న్హ నమలిన ఇ” 
“అత్య న నం_అలినః, గా, ఛేదించి, ఆలినః= తుమ్మెద లేక శేనటీగవంటి చిన్న దాని 
వలన కూడ, ఆత్యన్టం_భిభెతి_=మిక్కి.లి_.భయపడుచున్నా డు_అని అర్థము చెప్పు 
కొనవలెను. ఆందువలన “ఆలిన౩” అను అపాడానము ప్య క్రమగుచున్న ది, 


క్లో! దయితే! వదనాయాస వశళంవద పద స్పృశః ! 
వడ వారయసి (పేమ్లా కి మితి వ్రిమితా దృశమ్‌॥ (క. క 


(ప్రియులారా 1! కాముని డ్రమకుతో నై: సీ పాడాములనంటిన .... .... అలల 40 
సి చూషన్సు ఏల స్థిరంగా మరల్బుకొనుచున్నా వో తెల్చుము. “*ఎవని.నుండి?” 
ఇక గైడ్‌ ఉవుదనాయాన త్తమ పదస్పృృక*”న్సు. “ మత్‌ఆనాయాన,..: స్సృశకిగా. 
విభజించిన ఆ పయత్న(ఆనాయాన....)ముగానే నీ స్వాధీనుడన్నైన మత్‌ొనా 
(మీద) నుండి (నీ) చూపును, ఏల నివారించు చున్నావు? కనుక ఇక్కడ “మత్‌ ? 
ఆమనది “అపాదానము? (పంచమీ). ఇది గుప్తముగనున్నది. “మత్‌ _ఆవాభ్యామ్‌_ 
ఆస్మత్‌” అవి అస్మచ్ళబ్లము యొక్క_ పంచమీ విభక్తియొక్క_ ఏకవచనరూపము 
“మత్‌” అగుచున్నది. 
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ఆధికర అగు ప్ర చే 
శ్జే॥ యా కటాకచ్భ టాపాశై క్‌ పవి (కయతి మానవమ్‌ 
ఏకా న్లే రోపిత పీతిః అ స్టో సా కమలాలయా।॥ (వి. ము.క. 46} 

ఏకా న్హ స్థలమున మానవునికి (పేమను "పెంచిన ఎవతె తన కడగంటి 
చూవులను విసరి పవిత్రమైన వానినిగా చేయుచున్న దో, ఆ పద్మనిలయమైన లక్ష్మీ 
ఉన్నది (అస్తి. 

ఏకా నె రోపీత పీతీ౩_ రహన్య స్థలమున _నాటియన్న _సేమగల(దృ' ఎవరి 
యందు”? అను “అధికరణకారకముి గుప్త ముగనున్నది. లక్షీయొక్క_ _సేమను 
ఏకా నమునందు ఆకోపించుటకూడ అసందర్భ ము కావచ్చును. కొనుక్క “ఏకా నను 
“ఏకా న్లో అని విడడీస్కీ కా నే ప్రీయుడై న, ఏ= కృ(వొన్దునియందు, (పేమను. 
పెంబొందించుకొ నీనలక్షీ (కమలాలయా) ఆని చెప్పిన అ అర్థము సరిపోపును. అః= 
విష్ణువు, కృష్ణుడు ఆని ఏకొక్షర నీఘంటువు. “డాని స సమే ఏకవచనము = ఏ, 
రామః (ప. వి. రామే అను సప్తమెవిభక్త అయినట్లు,  అః-వ(స _ప్లమే) ఐనది. 
ఆధికరణమనగా ఆధారము. ఎచ్చట సర్వము ఉత్పత్తి "చేయబడువో లేదా ఉంచ 
బడునో అది “ఆభారొ మనబణడును. 


చాప్‌ అ య గ న్‌ a 
శ్‌ షప ద్య మానతా సద్ధో సర్వ్‌ న న 


యథా[త భన్మ పద్భ్యాల చ విరా 


ఉచ్వాస నికశ్వానములు పోయిన (నిరూష్మణ$ి | పతి మనిషికి కూడ 
ఆపదను (మరణమును) పొందుట (విపద్యమౌానతా) తప్పక సిద్ధించియున్నది. 


“దేవియందు”? సిన్ధించును_అను * అధీకరణము” గుప్తముగనున్నది. కనుక, 
విపద్యమానతాంను “ విపదిశ_అమానళా ”గా ఛేదించిన, వీవది= ఆపదయంద్యు 
ఆనగా కష్టము లేక మరణము మొ॥నవి వచ్చిన సమయమందు, ఆ_మానతా__. 
ఆదరము “శకపోవుట_కలుగును. ఆపదలోనున్న వానిన్‌ ఆ ప్తులుకూడ ఆదరంపరవి | 


భావము. 
కాబట్టే “వివదిగ ఆను అధీకరణము గుప్తము. 
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హన్త్యయం జన$॥ ప.ము.4._47 


సంబంధగు ప్తము 
శో! పాప మదో మధుమాసః (ప్రబలా రుక్‌ (పియత మోఒపి దూరసః! 
య అని Gథ 
అనతీ సన్నిహితే యం సంహృత శీలా సఖీ నియతమ్‌॥ (వి.ము.4.49) 


వివరణ : ఈ సంబంధగు ప్రము కారకములలో చేరదు, [ప్రధానంగా (కియా 
హీతుసందింధముగలది మా|తమే “కొరక” మని లోగావివరింపబడినది. కావున ఇది 
_్రక్యేకముగ చెప్ప బడినది. 


“మత్తు నెక్కించెడి చైత్రామాసమొక వైపున నుండగా మిక్కిలి 
బలవ త్రరమైన ఎమజ్వరము మరొక వైపున పీడించుచున్నది. (పియతముడగు 
భర్తను చూతమా _ ఎక్కడో దూర (దేశ)కిము నందున్నాడు _ సత్స్వ భావమును 
సాగనంపిన కులటయగు ఈ సఖి నిశ్చయముగా ఇప్పుడు అతనికి సమీపము 
నందున్నది. అయ్యో 1 ఏమి చేయ(జరుగునున్న దోగదా? అని ఒక నాయిక విరహ 
వ్యథ నొందుచున్నది 

దీనిలో ఏ పడముగాని గుప్తమైయున్నట్లు పైకి కన్సడదు. కాన్సి (పటలా_ 
రుక్‌ = బలవ త్తరమైన-రోగము అనుటచే “ఏవనియొక్క.” రోగము?_అను సంబంధ 
పదము (షస్ట్రీవిభ క్తి గూఢముగ, ఉండనే ఉన్నది. కావున “పాప్త్రమదో. మధు 
మాసి న్కు (ప్రా ప్ప్తం_అదః_మధు_మాసః గా విడదీసిన, ఆదః=-ఈ్క, మధు= 
మత్తును గలిగించు పాసీయము_అనగా మద్యము మాసః = చం(దుని(యొక్క_)- 
సంబంధమైన, (ప్రబలా-రుకు = బలవ త్తరమైన_కామజ్వరమ్ము పీడించుచుస్నది, 
ఆని కలిపి చెప్పుకొనిన, అర్థము సరిపోవును. చం దుడు కా మోద్దీపకుడుకదా! 
కాపున, మాసః = చందునియొక్క_ అను సంబంధము (షష్టీవిభక్తి) ఇక్కడ 
గు ప్తముగనున్నది. “మాస్‌!_శబ్దము సకారా నము. దానియొక్క షష్టీవిభ క్తి 
“మానక” అని గమనింపవ రను. 

శో న మయా గోరనా భిజ్ఞం చేతః కస్మాత్‌ (పకుష్యసి 1 

ఆన్హాన రుదిత్రై "కేఖిః అల మాలోహికేక్షజే॥ (స.కం. 2-388) 

అర్థము ఇ మయా_చేత 8_గోరసాభిజ్ఞం_న = నాచేత_మనస్సు.పాలరుచిని 
ఎరుగగోరునదిగా-చేయబడలేదు. కస్మాతొ_[పకుష్యసి = ఏల_(నాపై) కోవగించు 
చున్నావు ? ఆలోహి'తేక్షణే=గు డ్రె _ర్రగాచేలియున్న చానా ! 
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ఏభి :_ అస్తానడుడితైః. అలమ్‌ = (ఇకనైనా ఈ ఆనవసరంగా ఎడ్చు 
టలను._ చాలింస్తము., 

ఇది వాస్తవార్థమా? కాదు. కృష్ణుడు పాల నాశించటం లేదు. ఇంకా ఏ పాప 
కార్యం వలని సంతోషం కూడ పొందగోరటం లేదు. ఇక్కడి [పథమ పాదము 
నందలి “న_మయా_గోరపాభిజ్ఞం”లోని “మయా త (ాన్లిని కల్లిసోంది, 


i 


క్ష్‌ 
సట్‌ 
& 


అట్లు విడడీయక్క మే__ఆగోరసాకిజ్ఞంి ఆని. విడడీసినచో  మే_చేతఖ ఆగోర 
సాభిజ్ఞం_న= నాయొక్క__మనస్సు_ వము నందు అనురాగము కలది. కాదు. 
అందువలన “మే సంబంధసదము. కాబట్టి పష్టీచిభక్తి గుప్పం చేయబడుటచే, ఇది 
సంభింధగు_ప్తము. , 


వివరణము; సాధారణంగా “సంబంథ గణన (వక్యేకంగా నిర్దేశింపక్క,కా రకాల 
లోనే చేర్చువచ్చును. కాని, సంస్కృతంలో “సంబంధం సంబోధనంి ఈ రెండూ 
(ప్రధాన కారకాలుగా (గహింపబడలేదు. 

a pee ఆగోరసాభిజ్ఞం'ను “వచో. యవాయావకఃి” అను సూ[తముచే 
నంధింపగా, “మయాగోరసాళ్‌ జం ఆయినది. అందువలన దీనిని “సంధి గు _పంి” 
అని కూడ పిలుస్తారు. దండి గమహాకవి డినిస్‌ “నమాగలా_ [పహేలికిగా పరిగణిం 
చెను. క్యా. ద 5 108. 

3. “కారకాణ్‌ షట్‌” ఆధారంగానే ఇది వేరుగా తలంచబడింది. కాని 
“విభక్తి గూఢంి దృష్టిలో, అన్యాచార్యమతంలో, ఈ (ప్రభేదం. “విభక్తి గూఢంి 
ఆనియే ధావింవజడింది. ఏలన_ఇక్కడు కర్ష్శృ కర్మ, ....ఆది (ప్రథమా. ద్వితీయా 
అకు సమానంగా షష్టీగు ప్పమున్న ది. “మయా” పదంలో సంధి_దురూహాతా_ ఆధా 
రంగ్వా సు. ర. భాంలో దీనిని, “సంధిగూఢి చితంగానే పేర్కొన్నారు. 

4. భోజరాజు (క్రియా కరక_గూఢ_ ఆతిేక్షంగా, 3౨వ భేదమును. 
నంబంధగూఢం గా నిశ్టేశించెను. దీనిలో షష్టీవిభక్తి గూఢంగా ఉండటం వలన 
“సంబంధ గూఢంి” అన్నాడు. 


గాలయా పృ గ్లిషీపాల! వ్యలోకత తయాననహ్‌। 

తదా |పభ్యతి తాం. విన్నే స్మరః న్వశరోశేద్యతామ్‌॥ దే, క్క 

చొజా1! ఆ యువకిచే (తుయా_జాలయ్యా: సీ మొగము చూడబడినప్ప టీ నుండి 
మన్మథుడు ఆ బాలను తన్న కాణాములకు మో్యత్రముగా చేసుకొనెను, 


3 


కినితో “తయా పదము "బాలయోకు విశేషణమను [తమను కలిగించి 
కాశ్త? (=! యొక్క) ఆను నంబంధ పడాన్ని మాటుపరచింది. “కే ఆననమ్‌_తయా 
ననమ్‌ (అఆయవాయాచా చేశ సంధద్కెగా ఓ.వతించి నృకే_ఆననం_వ్యలోకత..సీ నయుక్క_ వ 
అగముంచూడబడెను._ ఆను అర్థం సరిపోతుంది, అందువలన *జే” (షష్టీ) గుష 


aa (+) 
గుటచే "సంబంధ గువ 
న్‌ +ల ప్రి 


fy 


pe 


{A 


సంబోధన (ఆమ వ్రొఖ) గు_ ఫ్రమ్‌ 


శో కమలే కమలే నిత్యం మధూని పిజత స్తవః 


రా 


భవిష్యతి న సన్దేహః కష్టం దోషాకరోదయే॥ 


_పతివద్మ్యమ నందును ఎల్లపుడు తేనెలను (క్రాగుచున్న, తుమ్మెదవగు ళు 
చందోదయము కాగాన్నే (దో షాాఆకర_ఉడయే) దుఃఖము రాగలదు నుమా! ఈ 
విషయంలో సివేమి సందెహి౭పవలసిన పనివేడు, 

దోమోకరుడు= రా (ని జేయువాడు= చం దుడు. చం[డోదయమైనంత శే 
శామరపూవులు ముడుచుకొని పోజవ్షను. అందుచే పగలు కేనెను (తాగుచ్చు పద్మము 
లోపల పడిపోయిన సీక్కు రాతి రాగానే పద్మము ముకుళశించుకొనుబచ్చే దుశిఖ ము 
తప్పదన్న మాటి. 


అ 


ఈ వాక్యము ఎవరిని సంబోధించి చెప్పుచున్నట్లు? ఆ సంటోధన పడము 

ఎక్కడ ఉన్న ను వెడక్కి చెలికితీసిన గాన్ని అర్థము పొసగదు. 

అందువలన “కమలే”_ ఆనుపదమును “*కష్‌_అలే అని విడదీసిన (హే 
ఆలె!-& తు మ్యెచా!(కమలే = తామరపూవు నందు_సద్కామధుపాన ము_చేయచున [న 
నీకు. చం_దోదయమునకు .ముందు) కష్‌ =సుఖమ్ము భవిష్యతి= సంభవింపగలదు. 
అని చెప్పుకొనిన గుప్తమైన “అలే!” అను సంబోధన _ బై టపడి ఆర్థము 
సశిపోవును. 

అలి (=తుమ్మెద) శబ్ద-సంబోధన “ఆలే!” అగును. ఆందుపలన ఇడి సంచో 
ఛన లేక ఆమన్రిిత_గు ప్రము. 

శో సర్వ జేన తయా కించిత్‌ నా స్య విజ్తాత మీ్‌దృళమ్‌; 

య చ అనాలి 3 

మిథ్యావచ స్త ఛథాచ త్వం అసత్యం వేత్సి న క్వచిశ్‌॥ 
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పర్వొము నెరిగిన నీచే కెలియబడోని దేదియు లేదు. అని చెప్పుట వ్యర వే 


చాన ల యస రా 
లభ 
ఏలన. “సీవు అబద్దమును గురించి, ఎప్పుడైనా ఏమెనా తెలుసుకొన్నావా?ి ఈ 
ళు యో ఎ 


fa 
గి 
UX 
wg) 
ర్ట 
శి 
PA 
Co 
29 
రే 
0 
టు | 
fn 
a 
{9 
fl 


ప్పుచున్నట్లా? ఆ సంబోధన గు పమ 
నున్నది. అందువలన “సర్వ జ్రేనిను “సర్వ జ్ఞ ఇన!" ఆవి విడడిసిన, సరము 
నలిగిన పండితులకు_ (పభుదా? అని గాని, లేక సర్వజ్ఞ! ఇన! అను వానికి సర-ము 
నెరిగిన వాడా “ప్రభువా అని గాని, నంబోధింినట్లు గాని, చెప్పుకొనవచ్చుమ. 
యా జం 
మొత్తం మీద “ఇన!= (ప్రభువా! ఆను సంబోధన బిహొర్గత మైనది. 
బ్లో! వటవృక్షో మహా నత మార్గ మావృత్య తిష్టతి; 
గా c= గ [హో 
తావ తయా న గ నవ్యం యావత్‌ నా న్య గచ్చ తి॥ 
చ! par. 
(తోవకు అడ్డంగా, ఇక్కడ మరి చెట్టొకటి ఉన్నది. అది మరొక చోటకు 
తొలగిపోనంతవరకు, సీవు అచ్చటికి వెళ్ళవద్దు. అని నిషేధం. 
వవరీని సంబోధించి (పీలిచి చెప్పుచున్నట్ల? ఆ చెట్లు కదలి మరొక చోటీక్‌ 
ష్‌ వ్‌ లా అ 
ఎలా వెళ్ళుతుంది? ఆందువలన సందోఛనను ఇదక్‌ ఇలికితీయాలి. “వటవృక్షఃను 
“వటో_బుక్షకొగా విడదీసిన, (హేవటో!= ఓ _బహ్మచారీ! లేక ఓ అబ్బాయీ! 
బుకీః= ఎలుగుదింటు, _కోవకు ఆడంగా నిలిచి ఉన్నది. అది తొలగి వెళ్ళిపో 
నంత వరకు, అబు వైపు వెళ్ళవద్దు సుమా?.... అన్నచో అర్థం కూడ సరపోతుంది- 
అందువలన “వటో!-” అను సంబోధనం గుప్తం." 


గత (పత్యాగత.-. సంబోధన గు _ప్రమ్‌ 


శో॥ కాళి దాసతి దాయోమా చం(దంకే రిపు ర క్షాకష్‌। 


+ 


నలో 


కంజకం పరి శేన్దంచ మాయో దాళి సదాళికా॥ చా. చ, 

(హే) దాసశి=(పు తులవల్సె దాసులను అను (గహించుదానా! (“లఅ_ళ” లకు 
వేదం (గహింపబడ లేదు) (హే దాయో!= (దాయః_ఉః= అవిభ కుడగు_...పుడు* 
ఆర్థ నారీశ్వర రూపం విభజింపబడని శరీరము గలవాడా! (హే మాయో! _ 
[మాయా_,_ఊః]) మాయామావ దేవతా! (హే) దాశి=(దచాం_లాత్సి ఒర్పు గలనావా! 


(హే సదాళీ = (సత్యః_ఆశ్యః) లక్ష్మీ సరస్వత్యాదులు చెలిక_త్రైలుగా గలదానా! 
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(హే కాళి= ఓ కాళికా మాశా!, పురి= సేవకుల విషయమును తే = నీ యొక్క 

తా=రరుణ్క చం_దం-ఇవ=చందుని_వర్కా కంజరై == (కంజాని._ రాతిగ్భ హాత్రి 

గూర్వ్యుని, ఇం(దం-చ=డేవేం(డుని గూర్చియు రిపుకం=-ఆరిషడ్వర ంచు) 
జ అదు 


నన్ను గూర్చియు సర్వ సుఖముల ee 
దీనిలో అనేక సంబోధనలుండుట ఒక _క్యేకత, దీనిని కాళిదాసమహోక వి 
శోకంగా కొందరు పేర్కొన్నారు. 
శ్‌ 5 య 
శో కఠిన కుచౌ తవ బాలే: చటుల చకోరాకీ తఆవకే నయనే 
“సట. 
కుటిల సుకే శ్యలకా సే పధ్యోలాన ప న్తతాంగి తవ మధ్యమ్‌॥ (చా.చ) 


Cr) 


అర్థము : (హే! కఠిన! = ఓ Es జపా, (అని నాయిక పరివాసించుచు, 
నాయకుని. నంబోడించి ౨ ఎ త్తిపొాడుచుచున్నది. దానికి నాయకుని నమాధా నము.) 
సం = (16 సం. వయస్సుగల లేక మూర్జురాలవై న) బాలికా % తవ-కఠిన 


నా ములే [చన్ను లే] కఠినములు [గట్రిగనున్న వి సుమా!] చటుల! = 
ఓ చంచల స్వ భావంగలవాడా[ అని_నాయిక సంటోదింప్కైచకోరాక్షి1= వెన్నెలపులుగు 
[ఒక పక్షి] యొక్క_-వలె_-చంచల నే్యతాలు గలదానా, కన నయనే= సీ_కన్ను లే 
సుమా [చంచలములు_ అని నాయకుని _పత్యు క్తరం}, ట్‌ల! = వంకర నడత-_ 
కలవాడా ! [నాయికొ_ -నంబోధన7], సుకేశి! ప. చెండుకొలు కలదానా! 
కీ_ముంగురులే_వంకర రగనున్నవి [కుటిలాః]; మిథ్యావాదిన్‌. = కల్లరి | [నాయిక _ 


చ ల ర 


సంటోధింప] లతాంగి!_తవ_ మధ్యం = తీగవత సన్నని శదీక ఖా ఇ 


నడు మే_మిథ్య(కల్ల ], అసలు ఉన్న దో? లేదో? అనగా సదసత భి; 
వస్‌ భావము. 
ఈ నాయికా నాయక పరిహో స సంభాషణలో, ఆ యాసమాసములందు హ్‌ 


గుప్రములై న “కఠిన చటుల! కుటిల! మిథ్యావాదిన్‌ 1 అను చాల నంబోధనలు 
గుప్తముల్నై యుండుట (ప్రత్యేకముగా గమనింపదగినది. 


స ప్తవిభ క్తిగూఢథము 


కవులు ఆ యా విభక్తులను పరవా ఒకేసారి మొ తంగా అన్ని 
విభ క్తులనుకూడ, గూఢంచేసి, పాఠకుల పరిక్ఞానాన్ని పరీక్షిస్తారు. ఒకసారి వేంకటా 
ధ్వరి యొక్క_-ఈ శ్లోకాన్ని అర్ధంచేసుకొని ఆనందించండి. 
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జ్ఞాన పాయా న్మా మురసా ఏతః (శ్రియ మునా రాధ్యాం _పవడ్యే తమాం 
కోవా న స్థిర మక్నుతే శ మధనోఒప్యాలోకి తో జాతుచిత్‌ | 
చేడాన్తె రిప్రనుతాం (మ యే న కి ముతశ్యేయో నతింతన్వతాం 


సేవా ae రచయామి, మానస నదా భకా క్యావహో వాదరప్‌ం ॥ (ల.స స.చి 8 


ముందు పదవిభాగం చేసుకోకుండ్క దీని అర్థం తెలుసుకోవడం మిక్కిలి 
కష్టం. కాబట్టి పాయాత్క్‌ మార, ఉం అసొ ఇతః, (శయం, ఉనా, ఆరాధ్యాం, ప్రపద్యే 
తమాం, క వాన, స్థిరం, అక్నుక్కే శమ్‌్‌ అవన, అపి, ఆరోకిత 2, క 
వే, దాన్నె మ విమతాం(ఘ్రయే, న నృ కిమ్స్‌ ఉత, (శేయః, నతిం, తన్వతాం, సేవాం 


మః రచయామి, మానస శే సద్కా భ కాం ఆవహ్య బొ ఆదరమ్‌, 


దీనిలోని సంధులలో కొన్ని అర్జాలుకూడ గు ప్రపరచబడినందున్క పై 
పదచ్చే దము ననుసరించి, అర్థము చేసుకొనుట ఆవశ్యక ము. 


అర్థము : ఆసొ_ఉః = ఈ_లక్ష్మీ, మాం_పాయాత్‌ = నన్ను _రక్షించుగా క_ 
అనేది సరియైన ఆర్థం. కాని ఈ పద విభాగాన్ని గమనింపకున్నచో, ఉరసా_ 
పాయాత్‌ = [లకీ] రొమ్ముతో_రకీంచును_అను ఆపార్థము అసంగతమగును, 
కనుక్క ఇక్కడ, “ఉక” [=లక్మీ] అను [1] త్‌ రృృకారకముగు ప్ప సము, [అహం 
నేను, [3] ఉనా=శీవునితో, ఇత?= ఇచ్చట, ఆరాధ్యా౦- _శ్రియమ్‌=సంకో షవపరచు._ 
సంపదను _పపద్యేతమాం= బాగుగా పొందుదునుగాక ! “ యమునారాధ్యాం” లో 
ఉడ్తనా? మ లో కరణము గుషస్తము. [యయా = ఏలక్మీచే] జాటుచిత్‌= 
ఒకప్పుడై నను, ఆలోకిత ౭_అపి=[ అను (గహదృప్పతో ] చూడబడినను, కః. 
ఆధన$_వా= ఏ._దరి[దుడై నవాడు_ గాని, స్థిరం_శమ్‌= నిలుకడగానుండు..నుఖ మును 
న__.ఆశ్ను కే= పొ ౦దకు ౦డును? [తప్పకపొందును] “శమధన$' [శమమే ధన ముగా 
గలవాడు]అమ వంచనతో శమ” అను 2 కర్మకారకముగు ప్తము. 4్క5, దాంతై $= 
తపఃకేశము నజచుకొన్న __మునులచే, విమలాం[ ఘయే = న్వచా పాదము 
జీ వే=లక్ష్మీకొరక్కు ms = నమసా Surrey Bag 
వారికీ 5 ఉత ః=లక్ష్మివలన్క (శేయః_న... కిమ్‌ = శుభము._కలుగుట లేదా? [తప్పక 
కలుగుచున్నది] ఇక్కడ ' వ. ౭న కి ముత౭.... "అనుచోట్ల చాతుర్జీ _పంచమీ 


విభక్తులు గుప్తములు. [4] “డి శబ్దమునకు basis లె] “వి వ్వాత్రుర్రీ 
టి 
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విభక్తి కౌగా, ఇట ఈ సంపదానము గుపము. “ఉతకి లో, పంచమ్యర్లమున 
a Cd న్‌ థి 
యొక్క సేవాం= పరిచర్యను రచయామి= చేయుదును. ఇక్కడ * సేవామోరచ 
యామి” లో “సేదామకి పైకి డకియగా కన్పడి “ఓం” వంచింపబడుటచే, [6] 
షష్టీ[ సంబంద] గోపనము జరిగినది. [హే] మానస! ఓ చి తమా! సదా..భ క్యా. 
©) వామి వల్‌ 

చల్లి ప్పుడు... సేవాభావంతో, కౌ = లక్ష్మీయందు, ఆదరం_ఆవహా ౬ మన్న నను... 
వహింపుము లేక తాల్చుము. ఇక్కడా “మానన సదా భ క్యావహావాదరమ్‌ “తో” 
“మానస!” అను సంబోధన (పథమావిభ క్తి, మరియు అధికరణ కారకము_ 
గు ప్పములై యొస్న వి. 

ఇస్తే ఒక్క శ్లోకమున “ఉి శబ్దముయొక్క_ ఆరు విభక్తులు ోశమ్‌” లో 
చ్వితీయా-కర్ముకారకము, “మానస! లో నం. (ప, వి.(_సంబోధన_) మొ తము 
6-11-1 = కి-విభక్తులను కూడ గు_ప్పముచేసిన, వేంకటాధ్వరి పాండిత్య (పకద్ద 
నేమని కొనియాడగలము ? న. 

షరా : ల్లోకార్థమునందలి 1, 2 3 నంఖ్యలు కారకాదులకు, విభ క్తులకు 
సంజ్ఞలు. వి_స్పరథీతిచే వ్యాకరణ_సూ త్ర_రూపసాధనలు వివతింపలేడని మనవి, 

శో॥ భాతీదృశీ మమేయం, జగతీషేయా నమరత్చ సాయే 1 

ళా బ్‌ 

జసతాయా ఆధ త్తే శ్రియ స్సుతాయా మనోను భవతి చ యా? 

(శ్రీకృష్ణ పరళ౮ంలస్వామి_అఅంకార మణిహారంలోని.2..325ళ్లో_తం) 

దీనిలో “ఈ శబ్ద ముయొక్క ఏడు విభక్తులు గూఢములై యున్నందున 
ఇది మరియొక సప్పవిభక్తి వంచిత చిత్రము. (వి న్హరభీతిచే ఆర్థము వివరింపలేదని 
విజపి. 

భూ... 

ఇంకను పార్శ్వ జినాది _గంథాలలో అనేక గూఢ (పడక్రియలుగలవు. వారి 

చి శ్రాలంకార సేవ అనన్యసాధ్యము మచ్చునకొక ఉదా; 


శో ఆనన రో రుచిర పాతక కూటకాల 
కప్ప _స్యయాఒవనత దేవ న యానయా స్ప్వమ్‌। 
కిం పూర్యాతే మమ చ తేన గుణోర్మిమాతి 
ర్నో వెరిత స్రసతి యోభజతే హితాత్‌ త్వామ్‌! 


జీరాపురీశ సార్భ్యజిన స్టో త్రమునుండి ఉద్ధరింపబడిన ఈ శ్లోకంలో 
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స ప్రకారకాల్కు నంబోధన్క ఏకకియా, ద్వికర్ముగూఢములు కూడ ఉన్నవి విన్లర్‌ 
భీతిచే, మిగిలిన గూఢచి (కభేచాల్కు ఆర్జాలు విడువఐడినవని మనవి, 
విపరణ $ సాధారణంగా సమాసగుస్తంలో వ్యుత్స త్త్యర్థాన్నికూడ, తీను 
కొంకు- గాని, “గు ప్రతి” రాదు. అర్హం అన్వర్థంకాదు. కవుస సమా సపదంతో 
ఉన్న ఒకే శబ్దం రూఢి, వ్యుత్పత్తుల ననుసరించి భిన్నార్థాలనీయవచ్చును. 
ఇస్తుంది కూడ. మరియ్ము ఈ గుప్పత శే షమీదహాడ ఆధారపడి ఉంటుందన్న 
“సంగతీ మరువరానిది. 
శ్‌ విషాడీ భైక్యు మశ్నాతి సదా రోగం న ముజ్బుతి। 
రుషే నాపి తయా -వీర! శంభునాఒరిః సమఃకృత౭॥ (వి.ము.4-52) 


7 
2 pd క్‌, ఆయ “డి, in ఆయ 
అర్థము (ఆజా పీరు రు్వషేన-అపిద (క _తువపై) కోపము చెందినపుడు 


సమానమైన వాడుగా_చేయబడినాడు. శ్యతువుపై నీవు కోపగించినమ, సీవు దానిని 
శిపునివత చూ సున్నావు సుమా! 


ఎందమవలన? అనగా ఇక్కడ రెండు పక్షములు. 

1. ఓడిపోయిన సీ శ తువు “విషాదీి(వషాదం అస్య ఆ స్తీతి..వ్యుత్చ త్తిచ్చే 
=దుఃఖముతో గూడియన్నాడు. 1. ఈశ్వర పక్షమునగూఢ “విషాదియె. ఎట్లన 
“విషం ౨ రీతి వ్యత్ప్చ త్తిలో, “కాలకూటిమను విషమును (త్రాగినవాడు “శివుడూ, 

వదానవులు అమృతముకొర క్రై పాలనం_దముసు చిలికినవుడు, పుట్టిన “కాలకాటి 
' మమ విషమును లాగి. శివుడు, విష_గరశ_కంలుడై నట్లు పురాణగాథ ఇక్కడ, 
"మొదట “సమాసగోపనంి చేయబడి, పిమ్మట (పక్షశతము. 2. భైత్యం_అక్నో తీ 
(ఓడిపోయిన నీ శతువ్కు తిండి దొరకక” బిచ్చమడుగుకొని తినుచున్నాడు. 2, 
ఈశ రుడు కూడ “భవతి! భికైం దేహి” అని యాచించుట (ప్రసిద్ధము. .... ... భిక్ష 
నడుగుకొనుట_ఉభయపక్షములకును సమానము. "3. ఇక, సీ శతువ్వ్కు సదా. 
రోగం-న-ముంచతి == ఎల్లప్పుడు_జబ్బు ను_వి డిచి పెట్టడు. (భయముతో పారిపోయి, 
పుష్టిగా తిండి దొరుకక్క సీరసపడి, రోగ(గస్తుడైనాడు.) 3. ఇక శంకరుని 
వక్షమున.సదారః[.ఆగం_న._ముంచతి = ( చారై 8సహిత $=సదారః ) భార్యయగు 
పార్వతితో గూడి, 'కై లాస పర్యతమును_విడువడు, 


పె 
= 


ఇకు_డ్క ఒక కవి భోజమహోరాజు నిటు శే షతో వరంచెను. 
=: యయ - 
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విషాద్రి 2. సచారః అని రెండుచోట్ల * మొదటసమాసములో గు పముగా 

" ళ్‌ ద 
నుండి పదవిభాగానంతరము విడదీయబడుటచే, ఇది “సమాసగు ప్పి జాతికి చెందిన 
గూఢ చి_్రాలంకారము. 1. విషాదీ= విషాదం అన్య అ స్తీతి_అనెడి _ఉపపద_ 


సమాసం యొక్క అభాస గోచరమౌతుండగా, వన్తుతః “హంత త్తి" అను అర్ధంలో 
సమాసమైనది గనుక్క ఇది సమాసగు ప్రము, 


శో ధనా యా వై భవం [పాష్య నఖే! కింబజహు ఖిద్య సే సె 


క్ష మౌ క్రికాని “గృహే పద్మరాగాభ్యా మావృతాని తే॥ (క. కు) 

అర్హ ము క pr 1_అవె వె భవం- (పొప్య=మి (తమా !_అసమర్గతను పొండియు, 
భనాయ. జు ఖిద్య సే సె ___ కిక్‌ ఏ? = డబ్బును నంపాదించుటకు-అధికముగా-ఏల_ 
దుఃఖించుచున్నా వు? సీ ఇంటిలో ఎద కన నుడులతో కూర్చు బడిన ముత్యములెన్నో 
ఉన్న ఏకదా! 

ఈ భావ మిక్క_డ నరపడుట లేదు. కావున “ధనాయావె భవంిన్కు “ధనాయ_ 
అవై భవంగా'కాక్క, “ధన ఆయా_వె భవంి.గా విడదీ దిసిన్న ధనమునందలి_ఆశ ను_ 
గొప్పగా "పెంచుకొని ఏల దుఃఖింతువు? అని చెప్పుకొనిన్క ఆర్థము రమ్యమగును, 
ఆయా=ఆశ్క, ఈ 'వైచి|త్యమంతయు “ధనాయావెభవమ్‌ * అను సమాసమున 
గుషమె యున్నది. “అశ నాయా(అశన _ ఆయ్మాబుబభుకాక్షుత్‌ ....” ఆని అమరం, 

శో అహం చ త్వాంచ రాజేన్ద! లోకనాధా వభా వపి 


బహువ్రీహి రహం రాజన్‌! ష షష్టీ తత్పురుషో భ జాబ్‌ 


మహరాజా! సీ వొక్కడవే లోకనాథుడవుగావు. సీతోపాటు నేనుకూడ 
లోకనాథుడనే. ఇక మనకిద్దరికి తేడా ఏమిటంమే_నేను బహు పీహిని. సీపు షష్టీ 
తత్ప్చురుషవు. అనగా_ ఈ “లోకనా థి కం “బహువీహ్కి తత్పురుష” ఆను 
రెండు రకాల నమానములతోను సిద్ధిస్తుంది. 1. * లోకాః ఏవ నాథాః” = ఎవనికి 
.. లోకులే (ప్రజలే (వభువులో_అను *“ఐబహుపీహి సమాస |ప్రభాపంతో, నేనొక 
_ లోకనాథుడను. అనగా నాకు (ప్రజలే ప్రభువులన్న మాట. 2, లోకానాం చాథః = 
లోకనాథః = (ప్రజలకు ప్రభువు_అనునది షష్టీతత్పురుషము. ఈ సమాసంతో 
సీవొక “లోకనాథుడివు, 


_ ఇక్కడ బహు్మవీపహ్కి తత్పురుష లను భిన్న సమాసాలు గువ ప్తంగా నుండి, 
చమత్కారజనకములై నవి, 
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ల్‌ 


లిజగోపనమ్‌ 
శో నితా న సంచ 
(22) 


న స్వచ్చ హృదయం నలి_పేయాన్‌ పమాగతః 


గి 


త్వం చిరాద్దర్యన _పీత్యా యః సమాలింగ్య రంస్య తే। వి,ము,శీఎ5్‌శే 


ఓ సఖీ 1 మిక్కిలి ఏర్మల హృదయముగల [(పియతముడు వచ్చినాడు. 
ఆ _పీరమడు ఎంతో కాలముగా నిన్ను చూడవ కనను _పేమతో వచ్చి నిన్ను 
గాఢాలింగనము చేసికొని |క్రీడింపగలడు. 


“నితాన్త స్వచ్చ హృదయం, అనునది మొదట ఒకే నమాసమునందు 
ఉండుటచేత, మిక్కిలి నిర్మల హృదయముగల._లేక కల్గ్లునట్లుగా; అని న పుంసక 
లింగముగనో, క్రియా విశేషణము గన్నో అర్థము తికమకగా చెప్పుకొనపలసి 
యున్న ది.ఆబ్దుగాక, * నితాన్త స్వచ్చ_హృత్‌_ ఆయం” అని ఛేదించిన సర్వదా_ 
నిర్మల హృదయముగల్క _పేయాన్‌= పియతముడగ్కు ఆయమ్‌ = ఈ | 
నాయకుడు (వచ్చెను) ఆని ఆర్థము చెప్పుకొనినచ్చో అంతకుముందు ఈ పదమున, 
గుప్త ముగానున్న “పుంలింగము” ఇప్పుడు వ్య క్రము కాగలదు. ఇట్టి పద విభాగముతో 
“ని.... హృత్‌, అయమ్‌” అను గుప్పసదములు పుం లింగములైై. బైటపడి 
అరమ సుగమ్యమై, పుంలింగ__పేయాన్‌తో పొందిన కూడ కుదుర్చుకు౦డి.... 
కావున పృంలింగ-లింగ గోపనము. 


ర్ట 


శ్లో॥ కలికాల మియం యావ దగ స్య న్య మునే రపి! 
మానసం ఖండయ త్య(త శశిఖండాను కారిణీ॥ వి.ము.4_55 
చందవంకవలెనున్న ఈ కలియుగసమయము ఆగస్యుడను (పసిదమహా రి 
డ్డి = యణ లె 
యొక్క మనస్సును కూడ చీల్చుచున్నది. 
ఇక్కడ * ఇయమ్‌ ” అనునది ప్రీలింగమున, * కలికాలం” నపుంసకలింగ 
మందును ఉండుటచే, విశేషణ విశేష్యభావము సరిగా కుదరలేదు. కావున “కలికాల 
మియంోిను “కలికా_ ఆలం_ఇయంోెగా ఛేదించిన, ఆగ న్హ్యన్య = అగ స్హ్యము 
(అవిసె అను పేరుగల చెట్టుయొక్క శశిఖండామకారిణియగ్పు ఇయం=ఈ 
కలికా == మొగ్గ_అనగా_అఆవి సెమొగ్గ అలం = ఎక్కువగ్యా మునియొక్క మనస్సును 
కూడ ఆకర్షించి, ఖండించుచుస్న ది_ఆసుటచే సమస్యాతమగుచున్న ది. “ ఇయం_ 
కలికా” (ఈ._మొగ్గ) అను రెండు శబ్దములు శ్ర్రీలింగమున నుండుటచే విశేషణ 
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శేష్య భావముకూడ సమంజసముగ నుండును, కాదిట్టి “కలికాలం” లో గుప్తంగా 
నున్న “ కలికా” ప్రీలింగ శబ్దంగ్కా ఇపుడు బజ్‌ హిర్గత మైనది. కాబట్టి శ్రీ లింగ 


ళ్ళి పహారింవడు ఏ నాగరిక భాషయందై స్‌ను 
షాభాగములన్నీ యు తప సక we 
ని మహర్షి నుబంత ముల్కుతిజంత ము 


౫ _ సుజాజస్‌__” ఇత్యాది 
(పసత్యయముల్కు అంతమండగలఏ౨ “*సుబంతములూ. ోతిప్‌_తస్‌_యు....” 


ఇత్యాది “తి?” |పత్యయములు అంతమందుగలవి “తిజ నములు. 
వ్‌ 


॥ (ప్రమోదం జనయత్యేవ సచారా గృహమేడినః 1 
యది ధర్మశ్చ కామశళ్చ భవేతాం సంగతా విమౌ ॥ వి.ము.4_5ర్‌ 


అర్థము : సదారాః-గృహ హేధిన &= దారల( భార్యలతో గూడిన_గ్భ హస్టులు 
లేక గృహాస్థులన్కు ధర్యశ౭చ_కామఃచ_ఇమౌ_.సంగతౌ_భవేతాం..యది = ధర్య-_ 
కామములను..ఈ పురుషార్థములు రెండు... పరస్పర విరుద్ధములు కాకుండ _ కలిసి 
పోయినవి _ అయినచో, (సమోదం _ జనయతి._ ఏవ = సంతోషమును _ తప్పక 
కలిగిసాయిగచా 1 


ఇక్కడ “*సదారా!_గృహ మేధినః శక్షాలకు అర్థముపొసగుటలేదు. లాత్కా 
లికముగ (ప్రథమా లేక ద్వితీయా విభక్తి బహువచనముగా (భమపెట్టుచున్న ఈ 
“గృహ మేఢినః' అనునది వస్తుతః "షష్టీ ఏకవచనము. అళ్లే “సదారాః” ఏక 
పద ముగాక్కో “సదా-రా8”" అను రెండు పదముల కలయిక. కావున గృహ మేధినః.__ 
రా౭=గృహామ్టువియొక్క._ధనమ్ము ధర్మ-కామవిరుద్ధము కానివైనచో __ తవ్పక 
నంతోషముమ కల్లించును అని అర్థము సమన్వితమగును. 


ఇక్క్టాడ “గృహ మేధినఃి లో షష్టీవిభ క్రి ఏకవచన ము ోసదారాశిలో రాశి 
అను (పథమైకవచనము._ఆను సుబ్వచన ములు, + గుప్రినుండి బహిర్గత ముల నందున 
అర్థసమన్వ యము సుగమమై “సుబ్వచని” గు ప్పమగుచున న్నడి 
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> 


స్న్యృహాణీయా గుణగజై రగణనీయైః | 

[కాంతిని కల్షించుచు, కోరదగిన కొమినులు 
(మౌనిన్యబి త. 'తుంకారం_ దఫకి _ ధినోతి _ వీనితో సమన్వయము 
కుదురుటలేదు. ఏలన._ఏ |భమ....భూమిక్క దధతీ, ధినోతి_ఇవస్నీ ఏకవచనముల 
లోను “మానిన్యః” బహువచనములోను ఉన్నట్లు పైకి కన్సడుచున్నవి. కాషన 
“మానిన్య స్తుంకారంొను “మానిన్యః-ుంకారరా గా విడదీయక, “మానిసీ_అ స్తుం 


కారీరొగాా పద విభాగం చెప్పుక కొనిన “తొవిని గొల్చుచున్న ఆధిమా నవతి 


(మానిస్సీ ఆస్తుంకారం = (మదనోత్సవమునంద్చు అనుమతి, కెల్పుచున్నది ” 
ఆనుట పొనగును. (“అహ్హ సుంకాది రో౬భ్యుపగమణి ఆని తయ... 
సం మారన్‌ నమాసనర్థాణ అనునవి మొదట |ప.వి.ఐ. హువచ 
భీిమెట్ల పదచఛ్చేదంతో “మానినీ” పి. వి. ఏకవచనంగా మాంనది. కాపు? 

ఏకవ వచన రూపమగు సుబ్విచన మిక్కుడ గు ప్పముగానున్నది. 


తీ జ చనగూథఢథము 
కోగ కసా త౭6 సలా కత్రి సఫ్యు నాం పరిప్యృచ, త్‌ 
య అతో అవ స 
త్వయి సన్నిహితే తాసు దద్యాత్‌ కథయ సోత్తరష్‌॥ ఏ.ము శీ_57 
చూ అటా a 
అరధం ; తిం కన స్యాతీ. ర వ శ బలహీనురాలవు. 
అయితీవి._.అన, తమ్‌ = ఆ నాయికను సన్నిహిలే-త్వయి=సమేపమునందున్న_ 
నీవు (సతిస ప్రమీ పరిపృచ్చతి = మాటిమాటికి _పళ్నించినవాడవుకాగా, తాసు-ఆ 
చలిక తెలు (పక్కన ఉన్న సమయమున్క సా=ఆ నాయిక,(కిమ్‌=ఏమని) 'ఉ_త్తరం_ 
దద్యాత్‌ = (సిగుతో) సమాధానమును ఎట్లు ఇవ్వగలదు? సఖ్యః=చెలిక శ్రెైలు ౨ (కూడు 
OM య 


౯ 
ఉన్నా రని వ. నా 


ఇక్కడ అర్థ సమన్వయము కదురుటబేదుకా వున “నన్ని హితేశాసును, “సన్ని 
హీత-(ఇత--ఆసు" గా విభజించిన, (హేసన్ని పి కూత! = ససుపము నందున్న జ్ర 
ప్రియా! అసు=ఈ చెలికత్తె లందరు వెదుటనుండగా,కిం_ ఉ త్రరం-దద్యొత్‌ =ఏమని- 
సమాధానం. చెప్పగలదు ? ; (అనగా) (శే బో) సఖర్టకి= ఓ చెలులారా! -ఇత్త=(ఇక్కడి 
నుండి వెళ్ళండి...అని చెప్పును. కావున_గుప్తముగానున్న “ఇత” అనునది “ఇజ్‌ = 
'గతౌ (వెళ్లట్స అను ధాతువు యొక్క లోట్‌ -మధ్యమ పురుష-దిహువనచము 
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గి త. వ్య జో శ 
(ఎహి- ఇరాత్‌, ఇతం అనా గా తిజ్‌ (పత్యయాంతక్షతముగా బహిరతమనందున్క 
చ గ మెలల 
'తీజ్వుచనగు పము ఆయినది. 
అకాల 


మరయు “సఖ్యః 


€ 


బహువచనం కాగా, పరప్కచ్చతి ఏకవచనం. ఈ రెంటికి 
సమన్వయ మెట్ల నికు నాడ (ఇళ్ని ంపవచ్చును. కొని, వస్తుతః “పరిపృచ్చతి” ఆఅనున ది_ 
“పరి” గ పూర్వక * (వచ్చ = జిప్పాయారొ (అడుగుట అను ధాతువు 
3, అట్‌ _ఎకవచంకాదు. అందుచేత, 


ఆతిశయెన పృచ్చతి = పరిపృచ్చతి 
(= అధికముగా ఆ డుగుచున్వారు అను * 


యజ్‌లు గ్ల రూపము” ఆని కూడ 
గుర్తించవంను. కావున ఇది తిజ్బచనముకూడ అగును. 

డివరణ : సం స్కృృతమున “యజణ్‌ లుక్‌” అనునది ఆతిశయార్థ మును 'దెల్చు 
ఒక రాతు (క్రయ, ఇది బహువచన ం౦గా 


గాక ఎఏఎకవచనంగా వయు క్ర కమగు 
చుండును. 


కొపున ఇక్కడ “|క్రియాబహువచనం''._వఏకవచన ౦లో గోపితమైనది. 
షరా : ఇక్క_డ_కొందరు “సఖ్యః పరిపృచ్చతి'=చలిక తెలు మాటిమాటికి 
క ఎక్కువగా అడుగుచున్వారు” అని, యజ్‌్లలుక్కు_నందు పథమపురుష_బహు 
చన మని చెప్పినా 


al, 


Rh 


రు. కాని ఇట నుట వాఃకరణ శాస్త్రవిరుదముగా కన్చడుతుంది. 
ఉం ల భల 


ము 


శ్లా॥ జనానాం సంచార త్యజి పథి నికీథే_భ నభనః 
తమి(సా వ్యామి[శే నదతి ముదిరే మేదురతమే । 
(సియం స్వ | పాణాగాం అభిసి షయిషీం నె స విభయాం 


Qe 


బభూవు సా స్స్పఖ్య్యో హ్యాహహ సహ జాహర్యాతియతః॥ క.క. 


జనసంచారములేని మార్ష మును చిమ్మచీకటి రాతియంచు, మిక్కిలి దట్టమో 
నల ల గానున్న మేఘము, ఆకౌకమున వ్యాపించి గర్డి ంచు చుండగా (పాణ ్మఫియుని 
గూర్చు సంకేత స్థలమునకు అభినరింపటోవుచు చున్న (అభిసినయిషీం శాలబుకనుం 
తోడుగనున్న సతు (సఖ్య్మ) ఎందు చేతనో గాని (యతః) భయ పెట్టజాలక్నున్నా రు 
(న_ఏప_ బిభయాం బభూవు వు అహహా! 1 అయ్యోపాపం! ఎంత విచారకరమ్లు ! 

ఇక్కడ “సహజాహర తి” ని cs సహాజాజ హర్యతి అ అనిగాక్క శ సహ్మ 
జాహర్యతి"”గా ఛేదింవపలను. కావున జాహర్యతి_(=వెళ్లచున్న ది) అనునది. ఏక 
వచనముగా గాక, అది_ఆతిశయేన హర్యతి=జాహర్యతి” అను _ యజ్‌లుగ న్హ 
మన్ని బహువచన రూపార్ద ము నిచ్చునని కూడ గమనింసవలెను. ... అట్టి భయంకర 
సమయమున అభినరింపటోవుచున్న సఖిని చెలికత్తేలు భయపెట్టకపోగ్యా ఎందు 
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వలననో (యతః) స సహా_జాహార్యుతి= ఆమె ననుసరించి కుటిల ముగా పోవుచున్నారు, 


క టీ 


ఎంత ఆశ్చర్యము ! ఆని ఆక్థము చెప్పుకొనినను సమంజసముగానే యుండును. 


కొవున * జాహర్యుతి” అను యజ్‌లు గ్నమున, తిజ్‌ వచనము గుప్తమని ఎరుక 


అభి[పాయగూఢమ్‌ 
శో! యది దేవరేణ భణితా ఖడం గృహీత్వా రాజకులం (వజ! 
య nh కీ 
తత్కిం 'సేవకవధ్వా హసిత్వా వలోకితం శయనమష్‌॥ స.కం.2.370 
భోజమహారాజుయుక్క (ప్రాకృత కోకానిక్కి ఇది 


సంస్కృ త్‌ 
కరణము. 'దేవ రేణ=( సేవకువిి మరది (౯ కబావ) 


తక. ఖడ్గం-_ గృహీత్వా-రాజ 
కులం. [వజజక _త్తినె_పటి... రాజగ్యహాము నకు_పొ మ్ము (ఆని “యది-భణికా = చెప్పి 
నంత మా త్రమున, "సీవకవధ్యా- "సేవకుని భార్యచే, హసిత్వా= నవిక, తత్‌_.శయ 


నమ= ఆ._పడక వైపు (క్కు కిమ్‌_ఆవలోకితమ్‌-ఎఏందుకు_చూడ బడినది. 


దీనిలో, విపరీత రతి చిహ్నాలై న పారాణి మొదలగు వానిని కళ్ళపై జూచి, 


“ఇతడు నన్ను వురుషాయితమునకు (పురుషునివలె పె పై కక్కి సంభోగము + నాచరించు 


టకై) ఆజ్ఞాపించుచున్నా "డని, పూర్వము ఇత డెప్పుడును పురుషాయిత సుఖమును 
ఆనుభవింపలేదని, దాసి నవ్వుకొనుచ పడకను, పట్టిమంచమును చూచినది_అను 
అభిప్రాయము గూఢముగా నుండుటచే ఇది “ఆధి పాయగూఢి మైనది. 


మరియు దేవరుడు * ఖడ్గమును ధరించి రాజకులమునకు పొమ్ము ” అవి 
చెప్పిన పిమ్మటి, దీనివలన వధూద్వారా చేయబడిన పురుషాయిత రతికి సంబం 
ధించిన శయన స్టలం మీది, పాదలిక్షా.... .... ఆదిచిహ్నం యొక్క. ఆభి|షాయం 
గు ప్తళిగా నుండుటవలనగూడ * అభిపాయగూఢ చిత్ర ” మగుచున్న ది, (అడ్ల 
(గ్రహణము పురుష చిహ్నామైనందున, ఆది పురుషాయిత మును సూచిపోంది.) 

చక్కాక్కచో సాభిపాయ శబ్ద (ప్రయోగము ఏదో ఒక విశేష భావమునో, 
లేక ఆఖి|పాయమునో బోధి స్తుంది. 


కొందరు ఆలంకారికులు దీవిని “ స్తూక్ష్మా 
అంకారి మగునసి కూడ వివరించారు. 


కాచి ద్వి యోగానల తప్తగా(తీ- [పాణాన్‌ నమాధారయితుం లిలేఖ 1 
బాహ్యా స హ్న్‌ది ప 1] చ కర్ఫూరమయం మహే బాశ మ్‌ 


44 


_ విరహాగ్నిత ప్రయగు ఒక చాయిక_ఈ విరహబాధతో తన (ప్రాణాలు 
పోకుండ రశ్షించుకొచుటకై, తన భుజాలమీచ సర్పమును హాదయమున రాహు 
వును నాభి (బొడ్డు షిడ కర్పూరంతో శివుని చి త్రించుకొన్న దట, 


ఎందుకు 2 సరం చాయుభక్షకం. సర్చ చిహ్నాన్ని చి తెంచుకొనుబవలన 
తనలోవలనున్న _పాణవాయువ్కు భుజాలమీడనున్న సర్పము[డను చూచ్చి ఆ 
పాము తనను భ కించునను భయంతో జై టికిరాదు,. హృడయం మీడి రాహు 
చిహ్నాన్ని చూచి, తనను మింగునను భయంతో, చందుడ్కు ఆమె మనస్సున 
తనవైపునకు లాగుకొనుబకు పహాయత్నింవడు. ('చండిమా మనసో జాతః: 
ఇత్యాతి సూక్షాలలో, మనస్సు చందునికి సంబంధించిన అంశంగా న రం 
ఇక్క బొడ్డుపై శివుని చిత్రణ వలన ఆ శివుడు తనను గరహింపజేయు.. నను 
భయంతో, మన్మథుడు ఆమె శరీరంలో [పచేశింపజాలడు, ముందుగా (వేశిసేనే 
గడా, ఆ తర్వాత, మనథుడు వాచించేది. అందుచే వారెవ్వరు తనలో _వవేశింప 
గూడదన్సి వారి శతు చిహ్నాలను చితించ్కి_ భయపెట్టి, ఆ నాయిక ఆత్మరకణ 
చేనుకొనుచున్నడను అభిప్రాయము చీనిలో గూఢము. 

ఈ విషయంతో మన ఆం ర మల్లి నాథుడేమీ తకు సవ తిన్న వాడుకాడు_ 
అతడొక మల్ల నాథభుడై, మన హత: మల ల్లి చరచి, సొహిత్యు రంగమున మల్ల 
యుద్దానికి రమ్మని చాలెంజ్‌ చే స్తున్నట్లున్నాడు. సమాధానం చెప్పుటకు మనం 
నన్నద్దులం కావాలి. 


శో॥ కొచి జాలా రమణవసతిం పేషయ స్టే కరండం 

పా తనూ తే సభయ మలిఖత్‌ వ్యాల మస్యో పరిష్టాతి 1 
గౌరినాథం పవనతనయం చంపకం చాస్య భావం 

పృచ్చ త్యార్యాన్‌ (కోతి, కథ మిదం? మల్లి నాథ కవీన్ద0$౫ 


ఒకానొక యువతి తన (పియుని ఇంటికి ఒక పెను పంపుచు (కోవలో 
ఇతరు లపహతింపకుండ భయాన్ని కల్ప్చించుటతై దాని మొదటి భాగాన ఒక 
పామును ఆ పెకఖై మీద శివున్తి హనుమంతుని చంపక పుష్పాన్ని చి్యతించ్చి 
పంపించినడట! దీని భావాన్ని భొషింపుడన్సి (పతి పండితునికి, మల్లచరచి, (పళ్ని 
స్తున్నాడు మన మల్లినాథ కవి చ్యకవ్వర్ణి. ఇక (ప్రత్యుత్తర మీయవలసిన పస్కిమన 
పండితులొపై పడియున్న ది 


12) చ 


(కే అనీ ea 
డిని భోవచు మన-_ పాములు వాయుభక్షకాలు (గా లిమపరులు)గా |పసిడాలా* 
థి 
పెట పైన నర్ప చితాంకనం వలన తనను భక్షీంచునను భయంతో పెటై లోపల 
రు ళ్‌ 
మన్న పుష్పగంగాన్నీ రుచి చూచుటకు, గాలి ముంచుకు రాదు. శవ ముదను 


చూచీ, ఆ శివుడు తనను కాల్చివేసొడను భయంతో మన్యథుడు డానిలోనీ పూలను- 
బాణాలుగా నుపయోగించుకొసుటకు రాడు. ఇక హనుమంతుని చి తెం-చూచి, తనను 
(మీంగునను భయంతో, సూర్యుడు తన కిరణాలతో, లోపలి పూలను వాడునట్లు 
చేయడు. (ఉదయభానుని ఆరుణవింవాన్ని చూచి, పండ ని (భ్రమించిన బాలాంజనే 
యుడు సూర్యుని మింగుటకు [వయత్ని ంచెనని పురాణ గాథ ) చంపక (సంపెంగ) 
చీ శాన్ని చూచి, ఆ పుష్పరసమును పానం చేయటకు తుమ్మెదలు ప్రయత్నిం 
పవు. తుమ్మెదలు సంపేంగ సమెపౌనికి రావని, “నానాసూన వితాన వాసనలి పద్యం, 
కవి సమయాన్ని కళ్ళదుజ "పెడుతుంది. . ఇన్ని తంటాలన్నీ తడవి, ఆంతర్హీ నమైన 
ఈ గూశ అభిప్రాయాన్ని సెలిక్‌డిస్తి పింగడి స్టే గాని, ఊరుకోడు మల్లి నాథుద్కు 


వస్తుగూథము 
లో పానీయం పాతు మిచ్చామి త త్త 

యది దాన్యసి నేచ్చామి నో దాస్యసి పిచా మ్యహమ్‌॥ స. కం. 

ఆరవ గూఢచీ (త భేదంగా భోజమహోరాజు స.కం.లో డీవిని ఉదాహరించెను. 

పద్మా&! త్ర త్త క పాసియము. పాతూం_ ఇచ్చామ హ్‌ తెచ్చియిచ్చిన._ 
మంచీసీటిన. _శాగ- గోతుచున్నాను. యవి_ డాస్యసి_ న_ఇచ్చామీ = (నీవు ఇవ్వ 
బోయినచో (నేను త్రాగుటకు ఇష్టగడను. నో_డాస్యసి- ఆహాం_పిచామి = ఇవ్వ 
కున్న లో. నేను. |తాగుదును. 

“ఇ స్టే తాగను. ఇవ్వకపోతే (త్రాగుతాను” అనటం. పరస్పర విరుద్ధంగా 
తీకమక పెడుతుంది. అందువలన “డాస్యసి” పదం పనిపట్టాలి. మొదట్క దానినీ 
“దాసీ(_అసీిగా ఛేదించిన, నీవు దాసీ దానివి, (పని మనిషివి అశుచిగా ఉంటావు 
గనుక్క సీవి స్టే నీరు (తాగను. నో_దాసీ_అసీ= దాసీ చానీవి కాకపోయినచో, 
(శుచిగా నుందువు గనుక సీ వచ్చిన సీటిని త్రాగెదను_ అని చెప్పుకొన్న చో, 
అప్పుడు అర్థం రసరమ్యం అనతుందీ. 

ఈ “దాస్యసి పదం. మొదట “దా_దానే” (=ఇచ్చుట్స అను ధాతువు 
యొక్క, భవిష్యత్కాల రూపమగు 'దాస్యసి” (== ఇవ్వగలవు.) అను (కియవలెె 
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గూఢమై, (ఖా న్లిని గన్లించినది. ఆ (కియారూపొనికి “దాసీ అసి = డాస్యసి” అను 
సంధి రూపం కూడ సమానంగా నుండుట వలన, విపరీతార్ణమును భాసింపజేసింది. 
ఇట్లు, దానిలో “దాసీ రూపపస్తువి గూఢం కావడంతో, ఇది “వస్తు గూఢంి అయి 
నది. “దాసీ_[_ఆసి= చాస్యసి” అని, సంధి చేయటం వలననే ఈ విశేషార్గం స్సురి 
చింది కనుక్క ఇది “సంధి కూటంి కూడ అవుతుందన్నారు కొందరు. 


కా ప గు పము 
rr. ) 
కో॥ మారనారాచ నిర్భిన్న - మానసా మ తకాళశినీ। 
క్‌ అణాల 
మ 


నరం మృగశాబాకీ_ ముహు ర్ని గతి లుంఠతి॥ మం.మ. 
యి య 

మన్మథ బాణములచే చీల్చబడిన మనస్సు గలు మదముతో (పకొాళించు 
చున్న, ఆ వాలహరిజేక్షణ (మృగ._శాబ._అడీ), మందర పర్వతమును మాటి 
మాటికి నిందిస్తూ, దొరుచున్నది (లుంఠతి. ఎందువలన? 

ఇ య 

చం[దోదయము కామినులలో విరహ వ్యథను పెంచుతుంది. అందువలన 
ఆ చం్యదోదయం కాకుండా మందర పర్వతం అడ్డుపడి, తనకు సహాయం చేయలే 
దన్ని ఆ మందరా (దిని తిట్టుచుు ఆ చందోదయంతో వియోగ బాధకు తట్టుకొన 
జాలక్క దొరలుచున్నది.. అనుభావం గుప్తంగా నుండుటవలన, ఇది “భావగు ప్రమ 

గమనిక : సుభాషిత భాండాగారాది (గ్రంథాలలో పైన చూపబడిన కొన్ని 
గూఢ _ భేదాలు సం (గహింపబడినను, వానికి అకితంగా ఇతర_ మ్‌ |శ్రభదాలు, అక్ష, 

వ్‌ నుసరించినవి కూడా మ రన న 

అక్కడక్కడ నఐన పద్ధతుల ననుసరించి న , మరికొన్ని కనడుచున్నవి 

అందువలన ఈ క్రియా. కారళాదులలో ఒకొ-క్క_టిగానే కాక, మి[శణతో 
అనేక గుపాలు కూడ గూఢంగా నున్నందున, వానిని కూడ పఠించి - పరిశీలించి, 
పాఠక మహాశయులు పటిష్టులగుదురు గాక. 


రర్హృ-- కర్మ ఆ గూఢ చిితమ్‌ 
క్లో; మాన కోపహతే పుంసి_ కాళ్వతీం స్థితి మాశయేత్‌। i 
శంఖేఖ్యో నాస్ప్న యాత్‌ కోఒ౬పి_ దేశః (పాప్ప్నోతి కంకణ ౪1 దే. కా. | 
అభిమాన. కోసములచే_ కొట్టబడి, తీ క్షముగానున్న ఎ పురుషుని యందు 
శాశ్వతముగా ఆశ్రయించి యుందును, (అట్లు శాశ్వత స్థితిలో నుండు కర్శఎవర్కు 
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ఏది? శంఖముల నుండి_ ఏ ఒక్కడు గాని_పొందడు (దేనిని పొందడు) డేశము_ 
కంకణములతో_ పొందుచున 


a 


డ్రై? (దేనిని పి బొందుచున్న ది? 
ఈ శ్లోక ప్రథమ వార్ధమున ఒక కర్త, ఉత్తరార్థ్రమున రెండు కర్మలు గుప్ట 
ముళై ఉన్నవి. వానిని కనుగొనుటకు, “మానకోపహొకే అను దానిని “మా_నై 
కోపహతే....”'గా విడదీసిన, మ. కోపహశే_. పుంసి_ న= కోపం గల... 
పురుషుని యందు_ విల్చియుండదు అను ఆర్థం సంగతమగును. ఆండవలన మాన 
కోపహశే “సమాసంలో గుప్తంగా పడియున్న, “మా [=లక్షీ] పదం విడడీయ 
ఐడి “క ర్తి (లేకక ర్పి్ఫ]గా బహిర్షతమైనవె. 2. ఆస్లే “శంఖేభ్యఃిన్కు “శం_ 
ఖేభ్యఃగా 7 విడదీసిన, [ఖే ఫేభ్య:=చంచలములగు ఇంద్రియముల వలను శం = సుఖ 
మును. న__.ఆప్న యాత్‌ = = పొందజాలడు.] డ్‌నీలో “శమ్‌ అను కర్మ బహి హిర్గత 
మైనది, 3. “కంకజై &'ని, “కం_కణై ౩గా విభజించిన, దేశము, కోట 8= గింజలు 
లేక నూకలు మొదలగు వానిచేత, కృ=సౌఖ్యమును_ పొందుచున్నది. డీని నుండి 
“కమ్‌” ఆను మరొక కర్మ ఐహిర్షతము కాగా, మొత్తం మీద గుప్తంగా నున్న ఒక 
కర్త, రెండు కర్యలు కూడ బహిర్గత ములై నవి. 

శో నారీ నాశోదయ య జాలి లిపారి పిహాత పూషణి। 

ఖా సరే ఖండయామాస ఖడ్గ నైకేన ఖండళః॥ మం. మ. 

ఇక్క_డ “నారీనాశ....”చేే మనం తొందరపడి స్త్రీల వినాశమును . గోరక్క 
[కంది విధంగా అన్వయించుకొనవలెను. నా అరీన్‌ _ఆకా = ఉదయత్‌ ... ఇత్యా 
దిగా పదవిభాగం చెప్పుకోవాలి.... ఆశా -- ఉదయత్‌.... పూషణి== దిక్కు లందు_ 
పుట్టిన-వక్కువ దుమ్ముచే... సూర్యుడు (కూడ కప్పదిడిన్క ఖా న్తలే= ఆకాశ మధ్య 
మున, ఏకేస...ఖగ్జేన= ఒకే- కత్తిడెబ్బతో, ఖండశళః = ముక్కలు ముక్కలుగా 


ర 
నా 


(నారీన్‌ = వ్ర్‌లను కాదు-ళాన్తం పాపప్‌!) (నా 1 అరీన్‌ నా=మనుష్యుడు లేక 
నరుడు, ఆరీన్‌ = శ తువులన్కు ఖండయామాస= ముక్కలుగా నరికెను, 

ఇక్క_డ “నారీ నాశోదయ....*లో “నా_ఆకిన్‌....” ఇత్యాదిగా విడదీయుట 
పలన్క ఆ సంధిలో గుప్తముగానున్న, “నౌ” అను క ర్త “జరీన్‌” అను, కర్మ బహి 
గ్గతముల్టై నవి. 


శో Pe కోపరొం నాస్తి నాస్తి బాణఢరో యువా? 
ఇత్యుక్త్వా కురుహాం త్యక్త్వా వి రొ నా సహ నిర్యయౌా॥ చా.చ, 
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కివి పెద విభాగం. పే అతు అగ కొటరం న్కే ఆ స్తై నా అసె జాణ 

భరః, యువ్వా ఇతి ట్‌ క్తైసం కురుహూ౦, త్యక్త విక్కి వినా నహ, నిర్యయౌ, 
హి వేంఓ పకి! (విః=పకి, తత్సంజోధన = వేసే అ(త_ కోరటం. న_ 

అస్తి ఈ చెప్టమీద-_ న. కొని, అ(గే-బాజధరః. యువా.నా_ఆ స్త్‌ 
ఎదుట_బాణ ము నక్కు పెట్టి యున్న _ యావకుడగు _ [త ఉన్నాడు సుమా! 
ఇతి__ఉ కా క క్య్యా==ఆని చెప్పి, స వినా నహ_ కురుహా౮6. త్య క్వా - నిర్యయౌ= ఒక 
పకి (కర్ర)..-- మరియొక పిట్టతోగూడి (కరణం). చెట్టును. విడిచిపెట్టి. ఎగ 
పోయినడిం 

ఇక్కడ లా (తా్యాగౌలో చ వంగా నున్న “వే ఆను సంబోధన ము 
“నావిక్‌ అను క ర్హ్భ- పదాలు కెండ్కు “వినాలో “కరణి కారకము గుప్తి నుండి 
బణహిర్షిత ములై నవి, 


1కియా కర్తృ గుుప్తము 
శో] దశకంఠే వినిహుతే హరీణాం రక్షసా మపి! 
రా (ప్రహర్షైణ స్తుతోరాజా వృషభం రఘుభూభుజాక్‌ ॥ చ. చె, 
డశకంఠే_ వినిహతే= రావణుడు. చంపజడగా, హరఠిణాం_రక్షసాం. అపి. 
రాజొౌ= [కమంగా] కోతులకు. రాక్షసులకు. కూడ. రాజులైన సుగీవ విధీష 
ణుల్కు రఘుభూభుజాం.. బుషభం రఘురాజూలలో_ (శేష్ముడైన శ్రీ శ్రీరాముని (హా 
రై ఆడా మిక్కిలి నంతో షముత్యో, సుతః= సోత్రము చేసిరి. 
ఇక్కడ, “రాజౌ_బుషభంి లక్కు సంధిలో ఆవా దేశము రాగ్కా “రాజా 
వృషభం అయినది. అందువలన “రాజా” అను కర పడం గుప్తం. ఈ “రాజె 
రూపము, “రాట్‌ రాజొ రాజః” వల్కె రాట్‌ శబ్దం యొక్క దికివచచ మే గాన్‌ 
రాజన్‌ శబ్ద్బరూపం కాదన్ని అస్త, “సుతః అనునది, పెకి శబ్దంగా కన్చ్పడినన్ము 
“ప్పుజ్‌ _ స్తుత” [= సోతం చేయుట అను ధాతువు యొక్క “అట్‌” పప్పు 
ద్విపచనం ([హౌతి స్తుతఃస్తువ స్తి]గా గమనింపవలెను, ఆందువలన “స్తుతఃి అను 
(కియాపదం కూడ ఇక్కడ గుప్తము. 
శ్లో॥ నాగరంగం ఫలం స్వాదు ఛిత్వా ఛిత్వా వనే వనే! 
వీస్పాతః కథితో హ్యర్థం పఠ్యతే న తు బుధ్యతే॥ 
పనేవనే_ స్వాదు. నాగరంగం- ఫలం= (పతి అడవి యందును. తీయని... 
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ఉండటం కంస ఆత్యమృతమైన విషయం ఏమి ఉంటుంది? “భూచకోరము అను 
పకి, నివంను మింగుటుంది. ఆని లోకంరో డుక ఉన్నది. 


కెచ్చి, మతిని _భమింపజేసోంది. అందువలన క శంకరో మేశంిను చేదిస్తే 
గాని ఆసలై న ఆర్థం బె టికిరాదు. అందువలన “భవ_ఆనిశం_కర_ ఉమేశంిగా' విడ 


డేసిన్స “కరి (=హ_స్తమా[ఏ అను గూఢకర్త, ఉమేశం (= ఉమా_పతియైన 
శివన్‌ _ అనుగూఢ కర్మ భవ (=కమ్ము అను గుప్త (క్రియ ఈ మూడుసు 
ఒక్కసారిగా బహిర్గత ములగుచు పన్న ఏవ. ఇలా చీల్చి, క రహస్య భేదనం 


చేయట కంతా ఆతా శబరి కార్య వమముంటుంద? కాబటి పై రెండు ళోకాలతో 


యదా వ్‌ 
పద విభాగ ప్రక్రియా మాహాత్మ్యంలో 3 గూఢములైన కర్తృ కర్య, (క్రియలు కను 
గొని వివరింపబడినవన్న మాట. “కఠి అనుసది పెకి 'సంబోధనిగా కన నడు 
యా 


చున్నను, (సంబోధన) “ప్రథమానిభ క్రి”లోనే చేర, “క రగా పరగణింపబడుతుంది. 


కర్మ-_(కియా_గొపనమ్‌ 

శ (పలాపినం మారేనా భయ భద యకనూ 

ఆగత్య త్వరితం తీవ ప్రభావోచిత్త 
దీనికి అన్వయమిట్లు చెప్పుకొనిన్న అర్ధము సంగతమగును. 

(హౌ) “ప్రీ వ|పభి, ఉచిత వి|గహ “ఆభయ పది. (ఈమూడును సంటోధ 
నలు యమ._[[ఆకుల౦=యమునిచే వీ డింవబడిన, _పలాపిసం= వదరుబొతుచె 
మా=నన్నుుర ర సేన త్వరితం. ఆగక్య=ఆదరముతో_ తరగా_వచ్చి, అవ==' 

శ్లాకంలోని “మార పేనా....”ను, “తీవ (_పభావోచిత ....'లను మా=ర సేన_ 
అనియు తీవ పభ!__అవ_అనియు విడదీసిన, “మా” అను కర్మయ్యు “అవి-అను 
(క్రియము బహిర్గత ములగుచున్న వి. “మా” అనునది “మార, మా ఆవామ్‌, నౌ, 
అస్మాన్‌. నః అను అస్మచ్చబ్ద - ద్వ, వి. ఏ. వచనరూపము. “అవి అనునది 
“అవ=రకణే” ధాతువు యొక్క లోట్‌_మ, పు. ఏ. వచనరూసము. 

శో యువరంగ మహీపాల. తనోద్యాన మయూరికా। 

కాన్తం ఏనా నది తీరమ్మద మా లోక్య సోత్సుకా॥ చా. చ 
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(హే, యువరంగ మహీపాల! తప ఉద్యాన మయూరకా = సీయొ 
తోటలో నున్న ఆడు నెమలి, కాంతం-వినా=(పియుడగు మగ నెమలి. లేనందున 
(విరహంతో) నదీతీరం=నది యొడ్డున్సు మద౦._ ఆలోక్య=మ త్తు (ఉత్క_ంఠ)తో_ 
చూచి, నదతి= అరచుచున్నది ఆర్థం సరిపోవుట లేదు. 

ఆందువలన “కొం తం వినా నదీ తీరమ్మద మా లోక్యిను, “కాంతం౦._వినా 
నదీతి_ ఇరమ్మదం _ ఆలోక్యిగా విభజించిన, ఇరమ్మదం... ఆలోక్య = మేఘ 
జ్యోతిని. చూచి (మ శ్తెక్కినదై) క్నాన్తం = (పియుడగు మగ నెమలిని (రమ్మని) 
వినానదీతి== మాటిమాటికి “కేక పెబ్దుచున్న ది. 

గుప్తములుగా నున్న “కాంతం” అను “కర్మాయు, “ఏనానడీతి” అను 
[(కియము వెలికి వచ్చినవి. *“మెఘ జ్యోతి రిరమ్మదఃి అని అమరకోశము. 


Ree 
క్ర ర్య -- కర్మ [కియా (అధికరణ గో 
ళో రోగవీ మదహా ద్యస్య బార్యాకలిత మాళి రుః। 
అ|పియః కాననచ్చే శ్రా దద్యా చ్చం వో గజానన:ః॥ చా. చ. 


ఆర్థం అగమ్యగోచరంగా నున్నది, కనుక “ర్క, గవి, ఇహ, అదహత్‌, 
యస్య భార్యాకలితమౌళిక, ఉక్క అ్యషియః్క కాననచ్చే త్రాా దద్యాత్‌, శమ్స్‌ వః, 
ఆగజాధివః అను పదచ్చేదంతో, కింది విధముగ చెప్పుకొనిన, అర్ధం కుదురుతుంది. 


యస్య=ఏ దేవుని యొక్క, గవి=నేత్రము నందున్న (అధికరణమురః= 
అగ్ని (కర్త, ఇమ్‌ =మన్మథుని (కర్మ, ఆదహత్‌ =కొల్చి, బూడిదగా చేసెనో 
(శ్రియ, భాఆర్య ఆకలిత.._ మౌళిః = నక్ష్యతములకు-పూజ్యుడగు చంటదునిచే 
వ్యాప్తము లేక సంగతమైన_ శిరస్సు గవ్గినట్టి యు, అ- పీయః= విష్ణువు (ఆ౭ినకు 
ఇష్షుడైనట్టియు, క__ఆనన_ఛే త్రా= బహ్మ యొక్క_ఒక తలను_ఛేదించి (నరికి) 
నట్టియ్కు అగజా__అధిపః పార్వ తీ_వతి (శివుడు వః=మీకు (మాకును, శమ్‌= 
సుఖమును దక్యాత్‌ ఇచ్చును గాక! 


కర్హ- కర్కజ అపాదాన- అధికదణ- |కియా- గోపనమ్‌ 


ళో యది యా మాదిరాసన్నో భవం కి మబలాబలహ్‌। 
ప్రచ్చన్న కర్త పాదాన కర్మాధికరణ (క్‌యా॥ చా. చ 
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తల పగులగొస్టుకొని ఎన్ని సార్లు చదివిన ఎంత |పయత్తి ంచిస్కా అర్థం 

కావటంలేదు. (పథమార్షంలోనే_ ఒకట రెండు గాదు అయిదు గువాలు దాగి 
జా 

యును వట! పరిశీలించండి. పదచ్చేదంః యది యాం ఆత్‌, ఇక్క ఆపత్క్‌ నో, 
భవష్‌. కిమ్‌, అబలాబలమ్‌, 

ఆఅరము;ః ఇ = మన్మథుడు, ఆక్‌ =విష్ణువు (ఆః=ఐ పువ్రునుండి, యామ్‌ = 

(కన 
ఈ(=లక్షై) శబ్ద స ప్తసు విభక్తి] లక్మి యందు భవం=పుటుకను, నో ఆపత్‌_ 
ద ఆం ట 

ది= పొందక పోయినచో, ఆబలా_బలషమ్‌ = స్త్రీల యొక్క-_బలము, కిమ్‌=[ఊఉండి] 


గా 


గ్‌ 1 


2 
£ 
(yy 


ఇ 


పయోజనము? అని భావము, లేక బలహీనురాం (డగు [ అబలలగు] స్రీలకు 
మేమి యున్నది! ఆని (ప్రశ్న? లేదని భావము. 


G 
గళ 


బి 
మన్మథుడు అబలా జన బలముతో గాక్క లక్ష్మీ నారాయణుల కుమారు 
డగుట వలననే జలవంతు డయ్యెనని భావము. 

ఈ ళ్లొకంలో ఇ కర్త,భవమ్‌ కర్మ, ఆత్‌_ఆపాదానము (పంచమ్బ్రీయామ్‌_ 
అదికరణము (సప్తమ “ఆఎత్‌ అను [కియు ఈ అయిదును పూర్యార్థమున గుప్త 
ములు. ఈ శ్లోకము నడిమింటి మంగ శేశ్వరశా స్ర్రీగారిదని (ప్రతీతి 


ఆణార... సంజంధథ- క ర్త గనాఢథము 
శో కావేరీ రమ్య రాజీవ... విలన._ ద్లంధ._.బంధునా। 
మధుమాప_ సమి రేణ వర్ణే కుత్ర? కస్య? కా? కా?॥ దే. క. 


కావేరీ.... బంధునా = కావేరీ నది యందలి_ సుందర_ పద్మములయందు_ 
(పకొశించుచున్న __ పరిమళముతో.. సమానమైన, మధుమాస_ సమీరేణ వసంత 
కాలిక_ మందమారుతము (పిల్ల గాలి) చేత, కు_త= ఎక్కడ? కస్య= ఎవనియొక్క? 
కా=ఏది? వర్షతే=వృదిని పొందుచున్న ది? 

(4 ఛు 

ఇందలి (వశ్నలకు ఉత్తరములను బట్ట ఆధార _ సంబంధ_ కర్త గుప్త 
ములు మాటుపెట్టబడినవి. వీనిని ,బహిరంగవరచుటకు సంధించిన “కావేరి వద 
మును 'కౌ__ఏః ఈ (=కావేర్ళీగా చించి చెండాడవలెను. అప్పుడు వాసన్త 
వాయవుచేత్క కౌ=భూమి యందు (ఆధారము_నసప్పమృీీ ఏః = మన్మథుని యొక్క 
(నంబంధము_వష్టీ), ఈ=శోభ (క ర్హ=|వథమా) వృద్ధిని పొందుచున్నదను భావము 
భవ్య మగుమ, 1. కుః=భూమిదీని సప్తమీ విభక్తి “కౌ” (ఈ ఆధారము గు ప్పము) 


14) 53 


2. ఇః=మన్మథుడు, దాని షష్టీ విభక్తి “ఏ* (ఇక్కడ సంబంధము గు ప్తము) 


3. “ఈ” అనగా శోభ. _పథమా విభక్తి_ కర్త గుప్తము. అందువలన ఈ “కాకక 
పదంలో ఆధార సంబంధ, కర్త_లు మూడును గుప్పములు. 


పదగూథఢథ 
శ్‌ నాలం కృత కులం (కూరం విహర నం సర స్తే 
చు[దావ చూరతో దృష్టా చక్‌ కీతియుతో ఇ. మం. మ, 
చ కీ= (చ(కమువలె చుట్టుకొని యన్న) పాము సర_స్దకే- విహర నం 
[కూరం= సర పీ రకమున_ విహారించుచున్న _ _చఈారమగుు, న--అలంకృత_ కులెం_ 
“ని కారము ముతో క కూడిన_ కులమును. అనగా “న_కులం= నక సలం (= ముంగిస్తను 


దృష్టా ౩ = చూచి వ దు(దావ= భయపడి_ వేగముగా. దూరము 
నక. పారిపోయె 


ఇక్కడ క కులంిలో “నకులి పదము గు_ప్రమెయున్నది. 
గమనిక ; _గంశావిలో నున్న “పదాది 'హథముల కం్కు వీనిలో గల 
[ప పత్యేకత పరశీలింవదగినది. 
శో! యా మధం౭ంమం చ సుకృతం లేభే త్వ తః పురా నృపః 
య ల ననా 
ఆద్య ఢ చే స్యకార్షా రా సొ నవం కవచ మొకుల..॥ మం మ. 
రాజా! పూర్ణము నీ ని వలన “అమన్యమ' మైన “సుకృతంిను పొందిన వనిత, 


డు మదన పీడితయె “నవి మగు “కవచము ను ధరించుచున్న ది. ఎట్లు? శః 
అర్థము పొగగుట లేవ, 


2b 


కనుక్క ఇట్లు వింగడించుకొనవలెను. “అమధ్యమం- సుకృతం అనగా 
సుకృతంిలోని మధ్యాక్షరమగు “కృిను తీసివేసిన, సు(కృతం= “సుతంి మిగు 
లును. అశ్తై, “కవచం” నుండి “న_వంిను అనగా “వి కారమును లేకుండా లు_పం 
చేసిన, క (వృచం=కచం మిగులుతుంది. కనుక, రాజా! సీ వలన సుతుని పొందిన 
ఆ నాయిక్క నేడ్కు సీ విరహమును సహింపక్క చెదిరిన “కచముిను (వెం|డుక 
లను విరబోనుకొని, విరహ వ్యథ ననుభవించుచున్న ది. అందువలన  *సుత_కచి 
పదాలు “నుకృత_కవచి శజ్ఞాలలో గుప్పములని గమనింపగలము. 


పదా ర్‌ భయం గూూడము 


శ్‌ న విషిద్దో=. ఖు. కుచోపమాయాం పున శ్చ గతివాణో్టః। 
యోగ్యో=భూ దుషమాయాం సర్వం ధా(తోపయుక్త మిహ స్పష్టమ్‌॥ 


ఏ 


నిషేధ వాచక “ని కారముతో గూడిన డైనన్తు “ఆగరాజి పదము అనగా 
“న అగరాజః= నాగరాజఃకి (= ఏనుగు అను పదము కుచము (చన్ను) లతో 
పోల్చుటకు నిషేధింసబడినది. కాని మరల దీనిరోని *ని (న్‌ ను నిషేధింపగ్కా 
మిగిలిన “ఆగరాజకఃి (= పర్వత _శేష్టము) స్త స నములతో పోల్చుటకు యోగ్యమైన 
దయ్యను. అందువలన “పర్యత స్త సని” ఇత్యాది ప్రయోగాలు రూఢములై నవి. అం 
మరల “ని కారముతో గూడినదై (న4-ఆగరాజః= నాగరాజః=ఎనుగుు * నాగరాజ” 
ను పదము గమన వర్ష నలో ఉపమించుటకు సరిపోయినది. అందువలన “గజ 
మన-_ మశ్తేభయాన....* ఇత్యాది (ప్రయోగాలు (గాహ్యములైనవి. ఇలాంటి 
తికమకలతో గూడిన శబ్ద_చమత్క్మా-రమంతా, విధి విలాసం కాకపోతే మరేమంటారు! 
ఇందులో “నాగరాజ డి అగరాజి అను రెండు పదాలు దాని అర్థాలు కూడ 
గుప్తము లగుటచే, వీనిలో “పదములు, పద దార్భములు” అను రెండింటి యొక్క. గోవ 
నము కూడ జరిగిన దనుట స్పష్టము. 


హెదగూఢము 
2 1 4 3 6 వ్‌ 7 శ 
కో ద్యువి యద్లామి సీ తార సం రావ నిహత కు తిః। 
య ౧ 


హైమీమ మాలా శుశుభే (విద్యుతా మివ సంహతిః;। భా.క్కి 15_43 

శోక ష్‌ పూర్వార్థంలో ఆక్రమంగా (వరుసలో నుండక గూఢంగానున్న 
1,23, 3.... మొ. అంకెల (కింద నున్న అక్షరాలన్నింటిని వరుసగా కలిపిన 
ఉవిద్యుతా మివ సంహతి;” అను గూఢమయిన చతుర్ధ ట్‌ పాదము వస్తోంది 
కసుక ఇది (చతుర్ధ 1% పాదగూఢము. 

గమనిక : ఈ పాదగూఢము అనేక విధాలుగా వివరింపబడినది అంకెలు 
వరుసతో Ma బేసి అంకెలలోన్కు సరి అంకెలలోను ఉన్న, (పతి 3వ 
"అక్షరాన్ని కలిపియు, ... ... ఇత్యాదిగా ఎన్నో భేదాలు కన్పడుచున్న వి. ఈ గు ప్ప 
పొదము నాల్లపదే కావలెనను సిద్ధాన్తము కూడ లేదు. శ్లోకమున ఒకే పాదముగాక, 
రెండు పాదములు, స్వేష్ట(=తసకిష్టమయిన) పాదములు కూడ్క కావచ్చును.ఇంకా, 
ఇతర విశేషములను లక్ష్మీసహ (స్క అఆఅలంకారమణిహార్క స్తుతి విద్యా.... ఆది 
(గంథాలలో గాంచగలరు. 

తుభ్యం జగ_త్తగియ (త్రాణ ససంపజ్జయ'తే నమః; 

శిప సంయత్స భాశీల జయ సజ్జన పత్ప్సల ॥ అ.ఈ. 9 
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దీనితో అక్షర కమమేగాక, నియమము కూడ పాటింపడినది. కాబట్టి 
వరుసగా. ఈ ల్లోకంరోని పతి 3వ అక్షరమును కలిపి చదివిన, గూఢమగు 
చతుర్ధపాదము విహిర్షతమగుచున్నది. 
తృ తీయ. చతుర్ధ పాదగూథము 
సుధీసారజ్ఞతాభవ్య జయ wae 1 
సుసొజ్జి భజ మా మక్ష ధీరతావ్యయసాగమ॥ అ.ఈ. 91 
ఈ పద్యంలోని మొదటి రెండు పాదాలలో చివరి రెండు అనగా 3, 4 
పాదాక్షరాలు దాచబడియుస్న వి. ఎట్ల న_మొధటి 1, 2 పాదాలలోని బేసి అక్షరాలను 
కలిపి [వాసిన్క 3వ పాదమున్నూ, సరి అక్షరాలను గ్రహించి (వ్రాసిన, 4వ పాద 
మున్న ఏర్పడుచున్న వి గదా! 
(వక్నో త్తరక్లోక = గూఢ తరము 
ఒకచో (వళ్ళో త్తరళ్లాకమున ఉత్తరము గూఢమై యుండవచ్చును, 
శో కేన [కౌంచో విభిన్న *? క మవనతగతాః? కే దినేశస్య తీకాః? 
అ_న్టస్థాద్యక్షరం కిం ? ద్విజకుల మధికాం వక్తి కొం జాతి మృగ్యామ్‌? 
'భృత్యానాం కుత భ్వక్తిః? కి ముచితం? ఆజనయన్‌క్మాం న రేం (దాః కిమర్థం? 
కసె భక్తా అజ(సం ఏిదథతి నమః “స్వామినే శంకరాయ” ॥ 
అ. ఈ. 100 
1. ఎవనిచే (కంచ పర్వతము చీల్చబడినది? -(వత్యు త్తరమగు 
“స్వామినే శంకరాయిను *“స్వామినా _ ఈశం_కరాః_య”గా విడదీసి మొదటి 
4 (వశ్నలకు అన్వయించుకొ నపలెను.) ఉత్తరం... స్వామినా == కుమారస్వామి 
చేత. (మహిషాసురాది రాక్షసులు దేవతలను బాధించి (కౌంచపర్వుతమున దాగి 
యుండు కుమారస్వామి ఆ పర్వతమును ఛేదించి ఆ రాక్షసులను చంపెనని._ 
వాయుపురాణగాథ కాబట్ట .... కుమారః (కౌఃచదారణః” అని అమరమ్ర) 
2. జనులు ఎవనికి తలవంచి పోవుదురు? ఈశం _ శివని (గూర్చిిక్సి 
ప సూర్యుని _ వాడియైన వి ఏవి? కరాః = కిరణములు 4. ఆ_ననలలో ఆద్య 
కర మేది? “యి (= యకారము. “య_వ_ర_ల_విలు అన్తన్థముిలని వ్యాకరణ 
శాస్త్రము. అందువలన వీనిలో మొదటి అక్షరం కయ,” 5 (దాహ్మణవర్షము 
ఏ జాతిని ేష్టమవి, అ(గ్రగణ్యమని చెప్పుచున్న ది?. (ఇప్పుడు స్వామినే శంక- 
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రాయిను మరల “స్వాం_ ఇనే_శం_కరాయోగా విభజించుకొని 5_8 (పళ్న లకు, 
(వత్యు త్తరింపవలెను) ఉ. స్వాం=తమ “(బ్రాహ్మణ కులమును _శేస్టము, ముందు 
రక్కి_ంపదగినదని (దవాహ్మ అవర్షము చెప్పుచున్నది. 6. “సేవకులకు భక్తి ఎవరిపై. 
నుండును? ఇనే= | పభువుపె, 7. ఉచిత మై మనది ఏది? కమ్‌ ఎకుభము 


Arve] కల్యాణము 
8. రాజులు భూమిని ఎందుకు తత కరాయ == ((పజల నుండి పన్ను 


సూలు చేయుటకు, 9. భక్త లల్ల ప్పుడు ఎపనికి (కొరకు నమస్కరింతురు ? 
నే_ శంకరాయ== (పభువగు_ "ఈశ్వరునికి. (9 వపశ్నకు “స్వా....యి 
తంగా సమాధానమగుచున్న డిఎ 


re 
ఈ 


బై ర్ట 


a 


ట్రీ 
ber 


కోక ంలో “స్వామినే శంకరాయి ఆను ఉత్తరం “గనూఢంిగా సుండి= 


ట్ర 

లా 
రా 
[a 


రెండుసారు భిన్న పదవిబాగంతోను, మరల సమ స్తంగాను (పఫత్యు తరమెనది. 
లి చెం అమి జూద QC 


నామ గూఢచి[ తము 
శ్లో॥ జీ వవత్‌ (శతిమా యన్య_వ చోమధురిమాంచితమ్‌। 
దేహం గేహం (శియ స్త్వం స్వం_వ స్ప నే సూరివరం గురుమ్‌॥ 
పై లోకంలోని _ఒతిచరణం యొక్క ఆద్యక్షరాన్ని |గహాంచి కలిపినచో 
గూఢమైన “జీవడేవి అనే నామం బహిర్గతమౌతుంది. 


శ్లో; యే నానన కథాయాం (తిదశానన్దే చ లాలితా వాణీ! 
తేన సుదుష్క_ర మేతత్‌ సోత్రం దేవ్యాః కృతం భక్త్యా॥ ఆ. డే. 104 

ఎపనిచే ఆనంద కథ (అనగా “విషమ బాణలీలా” (గంథం)లోను, (తిదశా_ 
నందమున (ఈ వృ త్తాంతం గల “అర్హునలీలా” (గంథంలోన్సు వాణీ (భారతి వినో 
దింప_ బడినదో ఆతనిచే (ఆ._ఆనంద వర్థనునిచే)ే అన్యులకు అసాధారణము, 
మిక్కిలి దుష్మ_రమునై న (“*దేవ్యాః. సో(తం దేవీశతకము్ము, భక్తితో, ఆరి రాధ 
యిష (ఆరాధింపవలెనను కోరికతో కూర్చ బడినది. , 

శః శ్లోకంలో గూఢములుగా నున్న 1. “ఆనంద వర్ణని కవి నామము, 
2. ఆకవి యొక్క విషమ బాణలీలా, అర్జున చరితములను కావ్యర్వుయ 
నామములు కవిచే స్వయంగా చెప్పబడక్క అన్యాపదేశంగా సూచింపబడుట విశే 
షము. మరియు వకాంతరమున “చిత్ర కావ్య రచని, ఆవగాహన అందరికి సాధ్య 
మైనది కౌదమి అది సుదుష్కరమైనదవి, అట్టి దానిని తాను సాధించితినని కూడ 
ఆనంద వర్థనాచార్యుడు ధ్వనింప జేయుట గమనార్లము. 
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క్రవి బిరుద- నామ, గూఢ చిత్రము 


“కవితా చతురానని అను కవి యొక్క. బిరుదము 2. (పతిొాద_ ద్వితీయా 


లను కలుపుటచే “శ్రీ మాన్వి కాల శేషార్య”అఆన్కు కవి నామము బహిర్షతము 
nN 


గమనిక : (ప్రకాశం జిల్లా, “కఠికిదాయి” అగహాోరవానులగు (శ్రీమాన్‌ 


వి[కాల శేషాచార్యులు గార్కు ఆధునిక చిత కప్పలలో అత్యంత సం స వసీయ 
అవల 
నన 
చరితులు. న్‌ బంక టేశ్వర చిత రత్నాకరము (3 భాగాలు "మొదలగు అనేక 
చిత ,పబంధములను (వ్రాసి. ఇ£ఓవలన యశః కారమురై ర వీరి |కీమతి కూడ 
= 


కపియి (తి 


శోగ కతి కే కబుఖారః సుమనస ంగాత్‌ (పియేఒతి సీలతాంత్‌।! 
an) [mr] 
8 కథం వా స్యాత్‌ ॥ 


య! 
(ప్రియే = (పియురాలా!, తే_కబరీ భారః = సీ. సుందర కేశపాశళము 


oy 
క్రి 
కతి (బహ్మతో సమానముగ నున్నది. నిలత్వాత్‌ = నల్లగా నుండుట వలన, 


ఆతి= ఎక్కువగా... విష్ణువువలె నున్నది. కలాపకతా తొ్‌_హారొదులను_ సర్పాలను. 
భూషణములుగా ధరించుట వలను భవతి_చ= శివునివలళ కూడ కన్బడుచున్న ది. 
ఇక్కడ “కతి ఆతి_భవతి” అనునవి నామధాతు కియారూవములు. సుబం 
తాలు తిజంతాలుగా మారినవి. 1. దేవతా సంసర్గ్షం వలన ,బహ్మవలే ఆచరించు 
చున్నది. (క ః(= బహ్మ్ర ఇప ఆ చరతి=కతి ) 2. నల్లదనం వలన విష్ణువుతో 
పోలిక. (ఆఅః((= విష్ణువు ఇవ ఆ చరతి=అతి% 3. సర్పభూషణ ధారణ వలన 
(భవః (=శివుడుు ఇవ ఆ చరతి=భవత్సి అన్ని ఈశ్వరునితో పోలికయు సరిపోవు 
చున్నది. కనుక్క (పియా! నీ కేశపాశము దేవతలకు కూడ సంసేవ్య' 'మానమగు 


ఇ వ. ఎన ఇ” తో. 
(కొప్పు, సుమనః_ సంగాత్‌ = పూవుల లేక దేవతల యొక్క, సంబంధము వలన 
సు రా 
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నర. అపై, ముసలితనమును మూచూడని (నిర్జర) యువకులకు కూడ సేవింప 
దగిన దగుచున్నదనియు భావము, 

ఈ అర్థము లన్ని యు “కతి... అతి. భవతి” అను నామధాతున్వలలో గు ప్రము 
లగుట వలన, ర! “నామధాతు గు!ప్త్రము 


గుణిత (క్రమ గూఢమ్‌ 
లో భట్టి ర్నష్టో భారవి శ్చాపి నష్టః భికుర్న షో భీమ సేనోఒపి న నష్టః। 
జ స డో హం భూపతి సం చ "జన్‌! భాభావల్యామ న్తక స్పన్ని విష్షః॥ 


దొంగతనం చేస్తి దొరికిపోయిన “భు క్కుండుడను కవి, తనను శికింప 
బోవు రాజును, యీ శ్లోకంతో హెచ్చరించి, మరణశిక్ష నుండి తప్పించుకొ నెనట! 
రాజా! ఎవరై నసు, ఎప్పటికై నను చావక తప్పదు. (ప్రస్తుతం యమధర్మ 
రాజు “భా గుణింతం, బాగుగా అభ్యసి స్తున్నాడు సుమా! ఏలన_ ఆ గుణింతంలో 
మొదటి అక్షరమగు “భికు సంబంధించిన “భట్టియను కవి మరణించాడు. దానికి 
దేర మి స్వే సే వచ్చిన “*భాకు, తగినట్లు, “భారవి మహా కవియ్మ్క తర్వాత “భికు 
గుడేసియగా వః చ్చిన “భితువు నూ, గుడి దీర్రమియగా వచ్చిన “భీమసేనుడు” 
కూడ మరణించారు. నేడు “భికు కొమ్ము (ఉత్వం) కల్పగా వచ్చిన bia wl 
డను నా వంతు రాగా (నేను చచ్చిన తరాష్చిత్స, “భి యుక్క_ కొ ముకు దీర 
మీయగా వచ్చిన “భూిక్కు నిడర్శనమగు *చూపతివి సీవే. అనగా భుక్కుండుడ 
నగు నమ్న చంపితే, నాతర్వాత “భూపతి వగుసీవే యమధర్మరాజు దృష్టిలో 
పడతావు. అనగా నేను చచ్చిన తర్వాత సీ చావు తప్పదు. భా గుణింతము నభ్య 
సిష్తున్న యముని దృష్టిలో సెవు పడగూడదు అనుకొంటే, “భు క్కుండుడు" _బిదికి 
యుండగా్యా నీకు జావురాదు, పీవిని చంపిత్కే తర్వాత సీ మరణమే. అనగ్యాడానితో 
రాజు భయపడి, కాదు_ కాదు కపి చమత్కారానికి సమయ స్ఫూర్తికి మెచ్చిన, 
రాజు, కవిని విడిచిపెట్టాడని పెద్దలు చెప్పుగా వింటాము, 


(పతికగూఢము 


ఒకొ_క్క_ప్పుడు సామాన్యశజ్ఞాలద్వారా తన భావాలను ప్య క్రీకరించు 
టకు అసనుర్గుడెన కప్ప (పతీకలను, రూపకాలను ఆశ్రయించి వాసి ద్వారా 
ఆ భావా జ. వ్యక్తీ కీకరిసాడు. ఆ (ప్రతీకలు ఒకసారి ఏకవర్షంద్వారాగాన్ని లేక 
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సంఖ$్థద్వారా గాని, అభి_పేతమైన శాబ్దబోధను కలిసాయి. చేదోపనిషతులలోను 
_పాచీన ధార్మిక [గంథాలలోను, [పకతీకల (ప్రయోగం (పచురంగా కనుడుతుంది. 
ముఖ్యంగా ఉద్దేశ శ్రగోపనమే డీనిలో (ప్రముఖంగా ఉంటుంది. 
శో॥ విహంగో వాహనం యేషాం (తికంచ ధరపాణయః | 
ప పాసాల సహితా దేవాః సదా తిస్థన్తు క్ర గృహే! 
ఈ శ్లోకంలోని మొదటి మూడు చరణాల ఆరంభంలో ఉంచబడిన, (పతి 
మూడు అక్షరాలు *ప్రతీకొ రూపంలోనే ఉంచదిడినాయి. 
యేషాం=యే దేవతలక్కు “వి_హోం_గో? వాహనం=వి _. గరుడపక్షి, 
హం= హంస గో=గోవు (ఎద్దు లేక నంది) ఇవి _ ఎవరికి వాహనములో, 
6 తి_కం_ చే ధర _ పాణయః=| తి = _తిహలమ్ము కంక ంబు(క ంఖమ్బు 
చ = చక్రము _ ఇవి ఎవరి చేతులలో ఆయుధములుగా ధరింపబడిన వో, అబ్రి _ 
శివ - (దిహ్మ -_ విస్ణు_దేవుల్కు “పా _ సాలె సహితాః, పా = పార్వతి 
సా=సావి|త్కి ల = లక్కి -- ఈ ముగ్గురు దేవేరులతో గూడిన, దేవాః (తిమూ 
రులు సదాజ= ఎల్లపుడు తే = నీయొక్క గృహే = ఇంటియందు, తిష్టన్తు= 
ఉందురుగాక 1 (ఆని కవి ఆశీర్వచన ము 
యీ ” | పవతీకగూఢం” ఏకవర్షం ద్వారా శాబ్దబోధను గల్లించింది. 
శో గవీశవ(త౩ నగజా రి హారి కుమారతాతః శశిఖండమౌొళిః। 
లంకేశ సంపూజిత పాదపద్మః పాయా దనాదిః పర మేశ్వలో వః॥ 
పద్యాంత మున్క *ఆనాదిః _ పర మేశ్వారబొ అనుటవలసన, “పరమే 
శ్వ్యరకోను ఆనాదిః = ఆద్యక్షరము లేనిదావినిగా చేసిన, అనగా ఆదినున్న “పి 
అక్షరాన్ని తీసివేసిన, “ర'మేశ్యరః” మిగులును, ఇస్తే మిగిలిన విశేషణములలోని 
ఆద్యక్షరాలను కూడ, లు_ప్పంచేస్సి పిమ్మట, “ఉమేశ _ రమేశ్వరు” లిద్దరికీ, యీ 
విశేషణాలను సమన్వ యింవవలెను. 1. ఉమేళ (శివ) పక్షమున అర్జముః_ గవీశ 
పుత్రః = గోవులకు (ప్రభువు లేక వృషభరాజగు _ “నంది” వాహనముగా గల 
వాడును నగ-జా ఆర్హిహారీ = హిమవత్పర్వత - పు(తియగు “పార్వతి 
యొక్క. _ బాధను _ పోగొట్ట్‌నవాడును, కుమార _ తౌతః = “కుమారస్వామికి 
తం|డియు ళశిఖండమౌళిః = చందకళను _ శిరస్సున ధరించినవాడును, 
లంకేశ = సంపూజిత- పాదపద్మః= లంకాధిపతి యగు_రావణునిచే... పూజి ంపబడిన- 
పాదారవిందములు గల వాడును, " " అనాది? == మొదలు _లేక పుట్టుక (ఆది) లేని 
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వాడును లేక అలక్ష్య జన్మకలవాడును_. అగు పరమ. యీశ్వారశ= పరమ (ఫభు 
వగు వర మేశ్వరుడు, పాయాత్‌= [మిమ్ములను మమ్ములను గూడ] రక్షించును 
గాక! 

ఇక ౨ eel ము] పక్షమున అర్భముః శ శోకములి లోని 6 విశేషణములను 
అనాదులనుగా చేసిన, అనగా ఆద్యక్షరాలను “పివేపీనచో, 1. [౫] వీశప్యతః= 
[విః=పక్షీ వి.[ఈశ = వీశ_] పక్షులకు _సభువై న గరుత్యంతుడు_ వాహనముగా 
గలవాడును, 2. [న] గజ-[ఆ ర్తి హారీ=గజేం దుని _ పీడను. పోగొట్టినవాడును, 
$. [కు]మార-_తాత = మన్మథుని [మార]_ తండియైనదాడును, 4. (ఈ శిఖండ_ 
మౌళిః= నెమలిపింఛమును_ శిరస్సు నధతించిన వాడును, 5. (లం కేశ _ (క; ఈశ) 
సంపూజిత_ పాడపద్యః= (బహ్మ_ ఈశ్వరులచే- బాగుగా పూజింపబడిన_ చరణ 
కమలములు కలవాడును 6. అనాదిః= మొదలు తెలియబడనివాడున్కు అగ్కు 
రమా ఈశ ః= లక్ష్మీ.పతియగు విష్టుమూ_క్తి, పాయాత్‌ =రక్షీంచును గాక! 


ఇక్క_డ్క సముడాయాక్షరములతో నొక్కొ_క్క_ ఆవయవమును ((ప్రతీకను 
ఉద్దేశించి చెప్పుట వలన, ఇదియు నొక విధమగు “(పతీక_గూఢి మగుచున్నది 

షరా : తెలుగులోవలె “తండి తండి తల్లి తండి” యగు “తాతి కాక్క 
సంస్కృతమున “తాత” శబ్దమునకు “తం(డి” అని యే అర్థము. (తాతస్తు జనకః 
పితా. ఆవి అమరము, “కి శబ్దము “కో (బహ్మోాత్మా నిలాల్కేష సుఖశీర్ష జలేషు 
కమ్‌” అని విశ్వ(పకాశ నిఘంటువు. “మారుతే వేధసి (ఐధ్నే పుంసి' కః_కం 
శిరోమ్బునో ౩” అనియు అమరము.) 

కొందరు కవులు తమ కోర్కెలను సూటిగా చెప్పక్క శిరో చేష్టన ( _చావిడ్ళ 
(పాణాయామం చేయించి డొంక తిరుగుడుగ్భా గూఢంగాా కెల్పుదురు. 

శో య దె దై కవరీత్యాత్‌ పదయో; ఆ నరేఒస్తి సబిన్తుకమ్‌। 

త చుసి త్వద్గ్య హే హా రాజన్‌! తడర్గ మహ మాగతః॥ చౌ త, 


రాజాతో నొక పండితుడు తన కోర్కె నిట్లు గూఢంగా చెప్పుచున్నాడు 

రాజా! పదయోః “పదముల యొక్క" అని అర్థం చెప్పకుండా. దానిలో 
గూఢంగా నున్న ప వర్గం (ప= ఫ_ బ_ భ_ మృ మొదట నున్న “పికారమునక్కు 
తవర్గ (త_థ_డ_ధ_న) మధ్య నున్న “ది కారమునకు (“ప_దిలక్కు అనగా ఈ 
రెంటి మధ్య యొక్క, వె వరీత్యాత్‌ = (తిప్పి చెప్పుట సలన్క అనగా “ప_డి అను 
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(తప్పే చదీఏన “ద_పిలు వచ్చునని భావం. అన్హరే=ఈ రెండింటి మధ్యలో, 
యత్‌_నవిందుకం_ అ స్టీ= ఏది. బిందువు (0- సున్న) తో కూడియున్న దో, తత్‌_ 
త్వత్‌_ గృహే.__అ స్తి= అది... నీ_ ఇంట్‌లో_ ఉన్నది. త త్‌. ఆర్ధం అహం- 
ఆగత $= దాని_ (ఆ “ధనంి) కొరకై _నేను_ వచ్చినాను (సుమా 

వివరణ : “ప_దిలకు మధ్య నున్నద్‌ 3వ ఫ_ బ_ భ_ ము త_ధ_ద_ 
ధ_ని, ఈ రెండును ప_త_ వర్షలు, వీనిలోవి “వ_ది అక్షరాలను (తిప్పి చదివి 
నచో, “ద_పిలు అగును. ఈ “ద_పిలకు అనగా “ద_ ధ-_ న__ పిలకు మధ్య 
నున్న “ధని వర్ణాలకు, చివర బిందువు (0) చేర్చిన, “ధనం” అగును. ఆ “ధనము” 
ను కోర, నేను న వద్దకు వచ్చినానని కవి చెప్పెను. కేవలం “ధనంి అని చెప్పి తే, 
సరిపోగా, దానిని, షం టొంక తిరుగుడుగా, “గూఢంి చేసి చెప్పవలసి వచ్చినది. 

(శీ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకట కవి “నా నారాజ సందర్శని లో, “*వినుగంటి విప్ప 
టికి పేర్మి మెయిన్‌ “దప మధ్య" కాంకీనై అని ఒక రాజుగారితో చెప్పినారట. 
దాసి అర్థం వెంటనే తెలిసికొనటం సభలోని చాల మందికి కష్టమైనదట] ఎట్ల న_ 
“(త_ధ- లు _ధ_న, ప (-ఫ_ బ_ భ_మృలు రెండూ, వర్ణ సమామ్నాయం 
లోని “త_ పి వర్గాలు. వీనిలో (బాకెట్లలో నున్న ఆక్షరాలను వదలిన, ద_ ప= 
ద... ధ_- న_ పి అను ఆక్షరాలు మిగులును. ఈ ద_ ప అను వానికి మధ్యలో 
మిగిలినది “ధ ని కాగ్యా ఆ ధనమును కొంకించి నేను మీ దగ్గరకు వచ్చినా నను 
అర్థం పండితులంతా తల (బద్దలు చేసుకోగా, వచ్చినదట. 


కోక సూకరః కంకణం ధల నే కంకణే రమణీ సితిః। 


య 


తతాపి తరవ శ్చి(కం క్‌ దీర సృసురతై ర్వినా॥॥ చౌ. చ. 

శక శ్‌ శ్లాకార్జాన్ని సై పైన చెప్పుకొన్న చో. విచి (తంగా, అశ్టీ లంగా కూడ 
కన్చడుతుంది. పంద కడియామ్ని భరిస్తోంది. ఆ కడియం మీద సుందరి ఉన్న దని 
దాని మీద కూడ చెట్లున్న వని! ఇంకా విశేష మేమిటంపే, దీర్హ సంభోగాలు లేక 
పోతే పని వలన |పయోజన మేమున్నది? ఇది మరీ అక్ట్లీ లంగా లేడా? ఏమిటి యీ 
చిత్రమ్‌? ఆశ్చర్యంగా లేదా? ఆందుచే ఇలా అర్థం చెప్పటం సమంజసం కాదు. 
కవి ఏదో విశేషాన్ని చెప్పి ఉంటాడు. అందువలన నుదీర్జంగా మెదడుకు మేత 
పెట్టి గాఢంగా ఆలోచి స్టే గాని గూఢంగా ఉన్న అర్థం బోధపడదు. 
ఆందువలన అదిర సు చో తైః ఏనా” దీర్హంతో గూడినసుి వర్ణం అనగా 
“సూ” వర్ణం, మరియు దీర ఇలేని “రకార.. తకారిముల్కు అనగా యీ “సూ_ 
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కరి అక్షరాలను కలుపగా వచ్చిన *సూకరళి అను వదము నుండ్కి “సూ 
(=దీర “నును తీసివేసిన (వినా) “కరః? [=చేయి] మిగులును. అపుడు యీ 
రక కడియమును (గాజును ధరించుట సరిపోవుచున్నది. అప్లే “రమణి 
స్థితొలోని “రను తొలగించిన, కంక కే. మణిస్థితిః= గాజు నందు. మణులు పొదిగి 
యుండుట సంభపమగును, మరల “తరవఃిొలో “తినుచ్యుతం చేసిన, “రవళి” మిగు 
లగా తత్రాపి_ రవః= ఆ సుందరిలో. మధుర ధ్వని ఉన్నది అంతే సరిపో 
తుంది. ఇలా, సుదీర్హ = బౌద్ధిక వ్యాయామం చేస్తి “సురతా”లను మినహాయించి 
అర్థం చేసుకొంటే గాన్వి యీ గూఢ చి (క్రార్థ రహస్యం బోధపడటం లేదు. కాబట్టి 
ఇది ఇంత విచిత్రంగా తయారై ౦ది. మొత్తం మీద ఇదంతా “దీర్ట్యసురతై ౪ మీద 
చేసిన సాము గరిడీల్కు కసర త్తుల వలన గాని యీ గూఢ తా_పయోజకం కెలుసు 
కోలేక పోతున్నామని భావం. 


శో యామి విధా వభ్యుదితే పున శేషా మీతి వదతి ధవే। 
జానా త్యుద న మాతం నే దంత త్యం కు ముగవధూః॥ చా. చ. 
— అవనే @ 


ఒక [(పియుడు తన [పియురాలితో నిట్లు చెప్పెను. 

(సియా! యామి == నేమ వెళ్ళుచున్నాను. విధౌ _ అభ్యుదితే = 
చం(దుడు _ ఉదయింపగానే, వునః __ ఏష్యామి= మరల.__రాగలన్తు ఇతి_ధవే._ 
వదతి = ఇట్లనిభ ర్హ_చెవ్పగనే (సతిపప్పమి ముగ్గవధూః = ముద్దరాలగు ఆ 
నాయిక, ఊఉ ద _న-మౌ (తం = ఈ వృత్తాంతము (వా రను మాత్రమే లేక 
“ఉెకారా' న్త (“ఉ? ద_న్హ్ర “విధ శబ్దాన్ని గురించి మాతమే జానాతి = తెలుసు 
కొనుచున్న ది. ఇదం _ త త్వ్వం_తు = (ప్రియుడు కోపంతో చెప్పిన ఈ మ్మా 
లోని _ గూఢార్థమును _ మాతము? న (జానాతి = శెలిసికొనజాలకున్న ది. 

వివరణ ; పియడు దూరతీరాలకు వెళ్ళుచు విధౌ_ఆభ్యుదితే తిరిగి 
వస్తానన్నాడు. ఇక్కడ “విధౌ” అనునది నాయకునీ అభిప్రాయంలో “వఢి” అను 
“ఇ” కారా న్స శబ్దము యొక్క స ప్రమ ఏకవచనము “విధి” ఆనగా కాలము 
భాగ్యము. అదృష్టము. కాలం, ఆద్నష్టం కలిసివస్తే తిరిగివపానని నాయకుని 
గూఢో క్రి. కాని, నాయిక ఆమాయిక (ముగ్గ ఆగుటచే, ఈ “విధౌ” ఆను 
దానిని 'శఇకారా _న్లి “విధి శబ్దముగా (గహింపక్క “ఊ”కారా న “విధు” శబ్దము 
యొక్క. స మ్యేకవచనంగా భావిస్తుంది. కొబిట్టి 6 వ్పిధ్రులె శబ్దానికి ఆర్ధం చర్చదుడు. 
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అనగా చం[(డోదయం కాగానే (రా (తిక్రే తిరిగివసాను _ అనే అర్షాన్నే గి 
సోంది. తెలివి తక్కువది గనుక అసలు గూఢార్జాన్ని తెలుసుకో లేక పోతోందని 
భావం. కవి ఈ విగూఢ చమత్కారాన్న ంతా ఉబధీ_ విధు” శబ్దాల_ఇకార_ఉకార_ 
అన్త సప్తమీ ఏకవచనరూపంలో నిగూఢంగా (పయోగించి సంపాదించినాడనుట 
నృష్టము. 
శో సువర్ణ మాయతం కృత్వా కరమూలే వినికి పేత్‌। 
అలిసి ల మతి స్థూలం య స్తం జ (త్రి స కోవిదః॥ చా. చ. 32 
సువర మును వౌడిగించి, కరమూలమున నుంచగా వచ్చిన, ఆతిసిల్క అతి 
స్టూల_ వస్తువు నెరిగిన వాడే పండితుడు. ఈ అన్వయం ఎలా కుదురుతుంది? 
దీనిలోని 6గ్రూఢార్థ మేమనగా- “సు” వర్ణం సువర్ణ శబ్ద ములోని “సు? 
అనే అక్షరాన్ని (వర్ణాన్ని) ఆయతం _ కృత్వా= దేర క్‌ పొడుగుగా, చేసిన, 
పిమ్మట (సు_ కు దీర్చ ౦ చేర్చిన “సూ” అగుచున్న దన్న. మాట దానిని కర= 
మూలే= “కరి ఆను శబ్ద మనకు_ ముందు, వినిక్నిపేత్‌ (యది) = ఉంచినచ్యో 
అనగా “సూ? అక్షరావ్ని నర శబ్దానికి ముందు ఉంచినలో “సూకరి శబ్దం 
వస్తుందన్న మాట్క అప్పుడు, అతినలం_ ఆతిస్టూలం = మిక్కిలి నల్ల గాను_ 
మిక్కిలి లావు గాను ఉన్న, తం = ఆ గూఢ, సూకర (వంది) శబ్ద 
మును యః._ వేత్తి, సః_ కోవిదః= ఎవడు తెలిసికొనుచున్నాడో, వాడే (వాడు 
పండితుడు. అన్నమాట. 
అనగా శ్లోకానికి పై మైన తోచిన అర్థాన్ని కాక్క అంతర్గూఢమైన అర్థాన్ని 
తెలిసికొన్న వాడే పండితుడని భావము. 
ఇస్తే వర్ణ లోపంతో కూడ, నూతన శాబ్ద బోధ గల్లించి గూఢార్జావిష్క 
రణ చేయవచ్చును. 
శో రాజన్‌ కమల పతాక! త్తే భవతు చాక్షయమ్‌। 
ఆ సాదయతి య [దూపం కరేణుః కరణై ర్వినా॥ 
_ రాజా! “కరేణు” శబ్దము “కరణా”లను విడిచినప్పుడు కలుగు రూపము, 
నీకు శాశ్వత ముగ కలుగుగాక! యీ ఆశీర్వచనార్థము సందిగ్ధము. 
వివరణ : “కరేణుః” శబ్ద్రమున.._ ఆక్ట్‌. అ_ ర్‌_ ఏ_ ణ్‌. ఉ_8” అను 
అక్షరము లున్నవి. వీని నుండి, కరణాలను= “క్‌_ద్‌ొ_ణ్‌” అను మూడు వర్ణా 
లను తీపివేసిన, “అ__ఏఉః” మిగులును. వీవిని కలిపిన, అనగా సంధి చేయగా 
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వ ఆనురూప మేర్చడును. రాజా! ఆ ఆయవు (జీవిత 
కాలము) సికు అక్త్షయముగా కలుగుగాక ! అనగా “దీ ర్రాయుష్మాన్‌ భవ” అను 


"ఎన్‌. బిః ,.గోపనము శ జులంకొర ములందే గాక అర్హా అంకారములంచును 
గలము! దానిలోని గూఢములైన భావాలు అభి పాయాల్వు పెకి కన్పడక తరచ్చి 
పరిశ్‌లించినగాని పరమార్థము బహిర్షతముకాదు. ఈ గూఢాభి(ప్రాయములను ఆర్థా 
లంకారములై న సూక్ష్మ పిహిత్త ట్‌ క్ర గూఢో క్తి వివృతో క్రి క్కి. యు క్త 
చూక్యాలంకారములందును గాంచగలము. ని (ప్రస్తుత చి[త్రాలంకార (పకరణ 
మునోఅర్థ చిత వివరణ” బట విస్తర ఖీతిచేతను, విడువ 
జతనదని మనవి. 


_ ఇతర. గూఢ చి తాలు 


ఎన్‌. వి. ఈ “*గూఢి చి|కా”న్ని మరికొందరు కవ ఫలు పరిపరి విధాలుగా 
(వదర్శించారు. వానిలో, ఏ రచనలో చూచిన్నా ఏదో ఒక విశేషం కన్పడుతుంది. 
ఏదో ఒకటి గూఢంగా దాచబడుతుంది. ఒక పద్యంలోని, ఆన పాదాలలోనున్న 
కొన్ని ఆక్షరాలనో లేక "పదాలన్న్తో,.. కళిపి వాం "స్టే “వాద _ పధ _ గూఢ” 
మౌతుంది, అన్య పద్య గత _ , ఆకరాలనుగాన్సి పజాలనునాని (కమంగానో, 
ఆ _కమంగానో, గూఢంగానున్న. వానిని చేర్చి. ఆన్య వద్యాలనుకూడ సృష్టింపవచ్చు. 
"ము త్రంమేద్క ఈ*పాద గూడ పద్దతి” పధ్యగూఢానికి (కోవ చూసింది. అక్లే 
ఒక "వద్యంలో, మరొక పద్యంగాని, మ మరికొన్ని వచ్యాలుగాని, 'నూఢంగా ఇమిడి 
యుండునట్లుగా చేయబడిన రచనను “గర్భకవిత” అంటారు. ప పద్యంలో ఏఏ 
పద్యాలు 'ఇముడుటకు అవకాశమున్న దో విచారించి _వాయుటం “గర్భకవితొకు 
ముఖ్యలక్షణం. ఒకవద్యంలోని |ప్రతిపాదము నకు ముందుగాని 'వెనుకగావి ఉన్న 
వర్ణాలను ' చ్యుతమొనరించినజో మరొకపద్యం తయారగుటను *“వర్లచ్యుతక? 
మంటారు. ఈ పద్ధతిలోనే, నంన్మృతములో గర్భకవిత - కన్పడుతుంది. ఈ పద్ధతి 
వృత్తాలకే సరిపోతుంది. దేశీయచ్చందన్సుకు సరిషడ్రటం- కష్టపాధ్యము. 
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గాథా గర్భ క్లోరమ్‌ 


శో అక్షయ్యం కీజసాదం నృబుధహతభయం సత్సలం ధీరచి త్తం 
తుంగం శ్రీసార రక్షోసురహతే రభసం త్వాం సదంగం (శీతం వొ 
చర్యాలక్షేణ లోకక్షమ మలయ మహో సేం|క్రమం స్ర్వైర సజ్జం 
స్థాజో స్వా దిధ్ధ సక్వా హవ గరిమ గుణం కేతు నే హస్తువస్తు॥ ఆ.ఈ73, 
ఇందులోని (వళి బేసి ఆకరాస్నీ కలిపిన నోక “గాథ” (వడ్యం) ఏర్ప 
డుటవలన్క జీడి “గాథా గర్భళ్లోక” మగుచున్న ది. 
న య 
ఆయ్యం ణద జుహభసలం రత్తంగం సార సుహలళ నంసంగమ్‌! 
తం చలణ కమల మసమం రజ్జం ణో బసహగమణ తుహః. 
దీవికి సంస్కృతానుకరణ మిట్లుండుమ. 
ఆ బుట్లు 
ఆర్యనతం బుధ (భమరం రక్తాంగం సార శుభరసాసజ్ఞమ్‌ t 
తవచరణ కమల మసమం రాజ్యం నో వ్యషభగమన తవ॥ 


కోక గూఢ చి(త్రమ్‌ 


శ్లో 'నన్టేహాపోహాకారీ మదమదన గజే శేనకీ సాకపాకో$ 
నిర్వాణం సం|ప్రయాతో వృజన గణభవో మా పదాం పెస్ట్‌ సజ్జః। 
యో నిత్యం వంద్యమాన ౯ సుఠనరో విసక్ర శ నాగచిహ్న 8 పర ఘ్మోో 
నచ్జ్యాత్‌వ్యాథీ (పమద్ధా ముకుర రోనముఖ క పార్గ వ్రరొట్‌ క్నష్ణతేజా?॥ 
జీరాపురీళ _ పార్శ్య్వజిన సోతంలోన్కి ఈ 15 వ శోకంనుండి' (గహిం౮ 
చీన ఆక్షరాల్క (కింది శ్లో శోకం గూఢంగా నున్నది. 
శో పంసారవాన నీర్చాకకరలుం వరమం జీనమ్‌ ; 
యోవస్ట్రక్షే వక్నదపి సవ్నభీ స్వుఖ నమ్బచాష్‌౯ 
కొన్ని 'సధస్టములత్నో' గక్కితముటై, గూఢవగా నున్న ఇతర వద్యాలు 
“ఆవరచ్యుతకంి” వలన విహ్హర్హతములగుట - మరొక-విశేషను,. 


ఆ 


విజయనగర సమీవవాసి, సిట్టలి ఉపమాక వేంకటేశ్వర కవి (19 శ 
30 సర్గలతో రచీంచిన రామాయణ నం|గహూి (గంథంలోని శ్లోకాత్సరాలల్యో 
మచి నాలుగు కావ్యాలు గర్భితాబై ఉండునట్లు రచించెచు. పక్లన _ ఈ(గంధ. 
బాలకాండలో ”కవినామ _ వివరముో లేకాక్క ఆ కొండలోచి (పతి -వడ్యము 
యొక్క మొడటి అక్షకాలిను చ్యుతంచేసి (తొలగించి వానివి కలుపుకొని చడ్డి. 
చిన, వీనిలో గూథరిగా నున్న “*రావకవచొ కావ్యం బవార్గత మౌతుంది. అమే 
అయోధ్యాకాండనుండి యుద్ధ కాండవరకుగలు (తి పడ్యంయొక్క_ (పథమ పాదాక్ష 
రాలను కూర్చుకొని చదివిన గూఢంగానున్న “గౌరీ వివాహ కావ్యము”'పైకాండల 
లోవి (పతి పద్యంయొక్క ద్వితీయపాద _ ఆద్యక్షరాలను (గహించి చడివితే 
“* శీ రంగాది కేేతమాహాత్మ్య కావ్యమ్కు అదే విధంగా వై కాండలలోని (ప్రతి 
పద్య _ తృతీయపాద. అద్యక్షరాలు కూర్చుకొని చదివిన *“భగవదవళోర చరిత్ర” 
కావ్యము (పతి పద్య చతుర్ణపాడ _ అడ్యక్షరాలను కలిపి చడివిన “*దౌఫదీ 
కల్యాణ కావ్య” పద్యములు (మొదట వానిలో గూఢములుగనున్న న్ను బహిర్షత 
ములు కాగలవు. కనుకనే ఈ మహాకావ్యావ్ని “చతుస్సర్గకావ్యంి గా కూడా 
చ్యవహతశించారు. 


ధ్వని పస్టాపనాదార్య = అనసందవర్టనుడు, మొదట చి(త్రాలంకార 
చూయిష్టముగా [వాసిన ౮ గై ప్పిజ్ఞత్ర క్ర? ఫ్లోకంలోని” కొచ్చి ఆక్షరములను. మౌర్చి 
వచ్చో ఒక “ఆర్యా పద్యం గూఢంగా కన్నడుతుండి. 
శ॥ త్వం సాజ్ఞాసు జగన్మాతః స్పష్టం జ్ఞాతా సువ ర్మ్మను 1 
(సజ్ఞాము ఖ్యా సముచ్చాసి తళ్చ్యుళుత్వం (పదర్శయః॥। ఆ. దే. 97? 
అఆజ్ఞాను కంగా 8 స్పష్టం చాతా సువ ర్త యను (సజ్జా ॥ 


భాసిత్వం సాముక్యా న్‌ముత్‌ పృధుత్వం (పదర్శ్గయ తత్‌॥ ఆ. చే. 998 


ల శా 


పై “దేవీళతక= 97 ల్ఞోకంలో 98 వ ఆర్యా పద్యం అణగయన్న ద, 
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ఒక భాషా వద్యంలో మరొక భాషా వద్యం గుప్తంగాసుండి, భిన్నా ర... నమన్వయం 
కూడ నరిగా సమకూడినచోఆది “భాషా గోవన”వగును. ఇది విభిన్న పదచ్చే 
చాలతో ఆనులోమంగానేకాక్క విలోముంగా కూడ జరుగవచ్చును. 


అన్న సంస్కృ తాంధ) భాషాగూఢమ్‌. 
శా॥ శ్రీ కాంతా సురయోగి పూజీతపదా కీతాంశువీంబావనా 


లో కేళాభుదయ ' (పదాయక 'చదయాలోకాంచలా మంగళొ 


సహోకాన్యోజ్జ్వల సత్పయోధరతనూ శోధా స్వవిక్సేేయస . 


1శీకామో తృషితా ప్ప9ిపాతులసీతా సి ష్ష సవా కొక్వమా॥ వి.వేం.చి.3లా 

నాణాల . Y = గజిని న్‌ 
ఈ శార్లూలం కెలుగు పదంగా, సంస్కృత .కోకంగా కూడా మనసె 
ఊఉ" తీ న స LE టె 


శార్టూల విక్రీడితం చేస్తోంది. ఆనగా తనలో గుపాలైన విషయాలను తెలుసు 
కోకపోతే పాఠకులడై శార్టూల విగ్రోడితం చేసానంటోందన్నమాట ! ఇక్కడ, 
తెలుగు పద్యంగ్యా ఆ వద్యసంబద్ద పాంసలు 'యత్యకరమై (తులు కూడ పొటింప 
బడినవి. సంస్కృత శ్లోకమైనచో వానినీ అలంకారాలుగా (గ్రహించాలని వి (కాల 
రై ర రా 

వారి వాస్టఖ్య: మరియు, ఈ తెలుగు పద్యంలో నారాయణ స్తుతియు_ నంస్కృత 


శోకమున” “లక్మీస్తుతిియు గూఢములుగానున్నవవి కూడ గమనింపవలెను. 


౬కే పద్యాన్ని “పనుండి ్రేందికీ, అనులోమంగా; రెండు విభాలగు పదవి 
భాగంచేస్కి తెలుగు భాషా వతముగన్కు సంస్కృత భాషాపరముగన్ను ఈ రెండు 
భాషలకు కూడా సమన్వయంచేస్పి అర్థము చెవ్పుకొనుటకు పీలుగా పింగళి సూరన 
“కళాపూర్వాదయంిలో (వ్రాసిన పద్యం. 


ర్‌ 


మాయమ్మా నను సేవే _ రాయలవై కావ దేవరా జేజేదే 
మాయాతుమలానివయది_ _ పాయక నంతోనమున్న పలమిలసామీ? 
క. పూ. 6.181. 


తెలుగులో శాత్సర్యము ౩ రాజా! సీకు ముమ్మాటికి విజయము 1 _హ్మోభువా 
నేవు పాలకుడవె, రక్షణ భారమును వపాంచ్లిమమ్ము ఆ పాడబపలన్క, తత్‌ ఫలమగు 
సంతోషము మామనన్నులలో నెలకొనియున్న డి. మాయమృ తోడుసుమా? 


ఇక సంస్కృృతపరమైన కావర। విశేషంగ్యా మూలధన ౦గల చ రాబడిని 
పురన్మరించుకొన్హి మూల ధనం వెచ్చింవకుము. దానము నాళములేనిదిి తన్ను 
"పెంచీన వాని నది వర్టిల్హ జేయుచ్చు ముఖ్యమైనదగును. విష్ణుపును పూజింబెడి ంక్మీ 
కొరకు రాజు వచ్చును. పాపాలురావు, విచ్వాంసులు పచ్చిన యెడల 'పెడమొగం 
ట్‌ సంతోషము లేవివాడనై, తొలగక వాతితో సంథాషింపుము, విద్వాంసులు 
ఇ లక్షీన్వరూపులేగదా 1 
ఎన్‌, బి. ఈ పద్యానికి, తెలుగు అర్థము, రాజడిగిన (పశ్నకు సమాధానము 
గను సంస్కృత భావము “రాజునకు హితోపదేశము చేయుచున్న దిగను ఉన్న 
దని కూడా గనునింపవలెను, 
కబస్లే వద్య మునక మొదటినుండి చివరివరకు ఆనులోమంగా చదువుచు 
చేపిన న వదచ్చేదముమ్మ తెలుగున కసయింది మరల వెనుకనుండి ముందుకు 
1పళిలోమంగా చదువుచు చేసిన పదచ్చేదమ మును సంస్కృత మునకు అన్వయించి 
సూరన రచించిన “ఆనులోమవిలోను గూఢ” పద్యాన్ని కూడ ఆ(ఘాణించి, 
ఆన్వయించి, ఆనందించాలి పాఠక మహోదయులు. 
క. తా వినువారికి నరవిగ... భావనలో నామనతివిభావి సుకేజా 1 
దేవర గౌరవ మహిమన_మావలసిన కవిత మరిగి మాకు నధీశా॥ 
క,పూ. 6-162 
ఇత్యాది పద్యాలు కూడ *భాషాగూఢం” కిందికి రాగలవు, 
సనాధారణ్‌ చాతి 


“కార్యవశమునగాన్సి ప్రయోగ వశమున.గాన్మి ఉత్తమ . 
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మధ్యమ. నీచ పొ|తలచే పాకోచిత భాషరిలోనేగాక, భాషా వివర్యయమ్ము 
కూడచేస్కి 'భాషింవవచ్చునని భరతుని నాట్యశాస్త్రబోధ. దానినిబట్టి భోజరాజు 
సాధారణీజాతులు అపంఖ్యములని, “సరస్వతీ కంఠాభరణంలో సం _(గహించి 
“జాత్రిగ మొదలగు శజ్జాలంకార భేదాలను విపరిస్తూ, మధ్యమ పాత భూమికలో 
నున్న __ ఉత్తమ పాత ద్వారా (పయ క్రమెన్క సంస్కృత _పాకృత భాషా 
ద్వయ సాధారణ (సమానమైన జాతి సిట్లుప దేశించెను. ఈ “*సాధారణీజాతి”లో 
అనేక భాషలలోని శజ్ఞాలు సనీరకీరములవలె కలిపి మెలిసి వ్యాకరణ సమ్మ 
తంగా ఒకేరూపం ధరించి, దర్శనమిస్తాయి. 

కో॥ సరలే సాహసరాగం పరిహర కరభోరు మంచ సంరంభమ్‌ 1 

“విరహం విరహాయానం వో దులితం చిత్త మసహంమే॥ సకం. 2.7. 

ఈ శొకం భవభూతి “మాలతీ మాధఢధవమ్‌” లోనిది. ఉత్తమ పాతయగు 
మాధవునిచే - నంస్కృతంలోను లవంగికా” వేషం (భూమిక) లో ప్రాకృతం 
లోసు చెప్పించిన, కవియొక్క రచనా నై పుణ్యం _ప్రశంస్‌ంపదగిసది. 


పద్యభావం.. సరళ స్వభావంగల దానా | కఠోరమగు వాంఛసు విడుపువ 


ve] 
రంథోరూ | మరణ (ప్రయత్నమును మానుము. దుఃఖాన్ని గల్లించు క కరప 


బాధను నా మనస్సు ఏ మాత్రము సహింపజాలదు సుమా ; 

రుదటాద్యాలం కారికులు దీనివి “భాషా శ్లేష”గా భావించి, ఉదాహారించారు, 
“భట్లికాష్యంిొవంటే వానిలో, దీనికి ఉదాహరణలు కోకొల్లలు. 

సంస్కృత పాకృతానులోమ శ్లోకమ్‌ (భాషహాంకరగతమ 

ఒక ఉషా శ్లోకొన్ని విలోమంగా చదుపటవలన్క ఇతర బాషలో భిన్నార్థక 
శోకమగుట “నుభాన్రషాగతి చి (జై కేదంోగా, భొ జడు దాహరించను. 


ఇహరే బహలా లాసే బాలా రాహుమలీమసా | 
సాలకా రవరీలాసా తుంగాలాని కలారత॥ స. కం. 2.305. 

ఈ సంస్కృత శోకాన్ని (పతీలోమంగా చదివీ తేవచ్చు (సాకృత పద్యం, 
తరలా కలిలో గాయం సాలీలా సరకాలసా | 


సామలీ మహురాలావా సేలాలా హవరే హయి॥ స, కం. 2.304 
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అద్య ఇది 


లో [(పతిలోమగాథాగూఢమ్‌ 


గ హారోహక్టమో విసుద్ధాఒసి। 
సి సువి మోక్టహరోహాసోగ్గో సగ్గ మమహేసో॥ అ.ఈ. 62 
అవతార కవ“ఈశ్వర శతకం”లోని ఈ గాథను [ప్రతిలోమంగా పఠించినచో 
ఏర్పడు was 
గామ మార్గ సర్గః శోభారూపక్ష మో విశుద్దో౬సి | 
న 


సిద్ధః నువ మోక్షహరో హోసో[ గః సంగ్‌మ మహెళః॥ అ.ఈ. 62 


స్కృ త్ర (సాక ఏ త-అప (భంశ శ్లోకము 


lie 
ఆనవ ద 


రే 
రె 
యా 


కా లసావయమా రేఒరన సుకుమార నదానప దేవ । 


ఆం 


చిత భవ మదనా రేఒచలమా ము క్రియతే మయిహేవ॥ అ. ఈ. 46 
దీవిలో సంస్కృత్క పాక్ళత్య్క ఆస | భంశములను 3 భాషలు గూఢాలు 


భాషా షట్క సమావేశ; 

శో ఆలోల కమలే చిత్త లలామ కమలాలయే | 

పాహి చండి మహా మోహభంగఫీమబలామలే॥ ఆ. దే. 74. 

అసంద వరనాచార్యున్తి ఈ దేపీ శతక కోకంలో సంస్కృత, మహారాష్ట్రి? 
@ Ga) అ 

పిశాచ, మాగది, సూర _— అప భంశే_రూవములగు ఆరు భాషలు వాని అర్లాలు 

గూఢములై ఉస్నని. 


గమనిక 2౬. ఆయా భాషలనంతగా తెలియని పాఠకులకు పరమవేదనసు గల్లించి, 
వేధింపగలవని, వి_స్పరఖీతిచ్చే క్‌ి అర్థాలను వివరింపలేదని మనవి 

మైసూరు మహారాజాస్థాన కవి శ్రీనివాస కవిసార్వభౌముని (19ళ) 
“కృ్ళషరాయ జయోత్మర్ష ” అను ద్విభాషా గంథం, ఖిన్న విరామ చిహ్నాలతో 


ఒక విధంగా చదివిన, అటు సంస్కృతము, మరొక విధంగా చడివిన,ఇటు కన్నడ 
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భాషలలో ఆర్థవంతంగా ఉంటుంది. పాఠకులకు కన్నడ పరిచయము కష్టసాధ్యము 
తనుక పా కం విడిచి పెట్టబడిన వి. 
ఇస్తే, రఘునాథ డీశితుని "కుమారుడగు. గోకృష్షక వి” 14 నసరలతో [వాసిన 
జ|కియాగోపన రామాయణం” నిండా డ్రియాగుపాలే. షం స్తా లింకను 
గలవు. వి _స్తరభీతిచే విడువఐబడినవని విజ్ఞ ప్తి. 


రూఢ్యర్థ[భా సి నికరగు కో ప్రషమ్‌ 
వాలినం రావణం రామం సుగీవం చ విఖీషణమ్‌ |; 


శతుఘ్నం భరతం. హిత్వా పీతయా కిం (పయోజనష్‌॥ చా. చ. 
వాలిని, రావణాసురుని, శ్రీరాముని సు గీవుని, : ఫీషణుని, శ్యతుఘ్నువి, 
భరతువి విడిచిపెట్టి, _ ఒక్క సీతిను ఉంచుటవలన (యోజన మే మముస్నడి? ఆను 
అర్ధము రూఢ్యర్థమ్‌ వలన. కలుగుచున్నది. 


వి. ఒక శబ్దమునకు రూఢడివలను. యౌగికముడలన కూడ అం ను చెప్ప 
వచ్చును. రూఢి అనగా (పసిద్ధమైన_అర్థము. వాలి శబ్దా నికి సుగీషుని ఆన్న యన 
ఉవాలి” అని రూఢ్యర్థము కోయాగికము” అనగా వ్యాకరణాదులవలన సాధిం న 
ఆరమ్ము వ్యుత్య _త్ర్యక్టము వంటిది. ఇక్కడ “వాలి శబ్దానికి “వాలముూ(తోకు 
కలవాడు = వాలి-అమేవడి యౌగికార్గ వ ము.. 


“రామాయణ” మన్న తర్వాత, దానిలోని ముఖ్య పాత్రలన్నీ ఉండాలి. 
ఆలా కోక _ -వకాది పాతలస య. వదలి, ఓక సీతాపా [తనుంచుట 
వఅన స ౨ఏమి ఉంటుంది? ఆఅ ని పెకి భావం కన్సడుటఐలన్క కవియొక్క_ 
భావం వూ ర్తిగా గోచరం దు క్ట 


ఇక్కడ యౌగికార్డ నహాయం తీసుకొంజేగాని ఆర్థం సుజోధంకాచు ఎట్లనగా 
తోకగలది. (వాలివం) విశేష ధ్వ విచేయునది (రావణం, మనోహరమైనది. (రామం) 
మంచి మెడగలది (సు్యుగిపరి విశేషంగా భయంగలించునది. (విభీషణం) శత్రు 
సంహారం చేయునట్టిదియు (శ(తుఘ్నరం)ి ఆయిన భరతం = బరువు మోయు 
ఒక్క. వద్దు లేకపోయినజో ఇక వ్యవసాయ కృషికి [ప్రయోజన మేమున్నది శ 
వొఖ్యంగా వ్యవసాయానికి మంచి ఎదు కావాలని బావం. 


పీత == శ్రీరాముని భార్య, ప్యవసాయ్‌మ్ము నాగటిచాలు, దున్నిన భూమియు 
ఆపి ఆర్థాల్లు. 


౮72 


సంన్ఫ్యుత వంగ భాషా గూఢమ్‌ 


“ఈ (కింది పద్యం సంస్కృత. వంగ భాషల రెండింటిలోను సమానమే. 
కాని ఛందస్సులో మాతం తేడా ఉన్నది బెంగాలీ భాషలో “చతుర్డకపది” అను 
14 పర్ణాత్మకచ్చ ందస్స్పు కాగా, సంస్కృతము చళుక్షళాక్షరాలు (14) గల 
“వసంత తిలకా”చ్చందస్సులో రచితము 

“కు ధోజ్ట్బ్వ'తే శతదలే తన పాదపద్మ_ 

శోజాధ రే మధురినూ భుపన (వకాశే ! 

ఊషాయ థా కినలయే తవ దేవి సద్యో 

భాసేచఖే శళికరా వికలావకాశే॥ జీ. సా. 

రూఢ్యర్హా (నితగుప్తమ్‌ 

నడీజ లం'కేశ పనారికేతు ; నగాహ్యయో నామ నగారి సూనుః। 

పషోఒ జ్ఞనావేషధరః కిరీటీ జిత్వా హయం నేష్యతి చాడ్యగావః॥ భా. 
4..39..10. 

“నడీజలం._. “కేశవ _ నారి....” ఇత్యాది శబ్దాల అర్ధం పైపైన, ఏదో 
కొనిని కల్లిస్రోంది. భారతంలో ఇలాంటి గూఢార్టకర శోకాలు కోకొల్లలు, 

ఉత్తరగో గ్రహణ సండర్భంలో ఉత్తరునికి సహాయంగా వచ్చిన “బృహ 
న్నలిను “అర్జుసూవిగా గుర్తించిన (దోణుడ్కు బహిరంగంగానే ఖీష్మాచార్యు 
నితోనిట్లు చెప్పెను. కావి డీనిలోని “నదీజలం _ 'కేశవనారి.... ....” గూఢార్థం 
ఏమిటో ఖీష్మునికి తప్ప “పక్కనుండి విన్నచ్కు ఇతచులకు ఏమా (తం అర్థం 

కాదు. చావికి రహష్య మేమనగా _ 

నదీజ = నడిప్కుతుడవై న లై ఫీష్మాదొర్యా ఇ లంకా _ ఈశ _ వన. అరి= 
తుః= లంకా నగర _ అధిపతియగు రావణునియొక్క_ ఆశోకవసమునకు_ 
(కల్సి శతు (అరి నెన హనుమంళుడు._జెండా-పె గల్గిన, కపిధ్వజు డై నట్టియ్కు 
నగ_ఆహ్యయక నామ _. నగ 4 ఆరి _ సూను _ ఆరున (వృక్ష = నామం 
(పేరు గల్లి పర్వత ములకు _ శతు వెన ఇం దుసియొక్ళ._.. _ కుమారుడునై న3 
అంగనావేషధరః _ ఆడు (బృహన్న లా వేషమును ఢకించిను ఏషః _ కిరిటీ = 
ఈ ఆర్టునుడ్కు అద్య... వయం _ జిత్వా - గావః. నేష్యతి = నేడు _ మనలను 
జయించి... గోవులను _ గొనిపోగలడు. 


mh 


19) 73 


చా 


= ర అ క అద శో త్ర ఓం జ్‌ 
కళ్ళు, రెండు చెవులు, 2మూ (త_మల_ద్వా రాలు= మొత్తం తొమ్మది సతాలుూో, 


4 


అ 3 అయి 
[పాణ _ అపాస _ సమాన_ ఉదాన _ వ్యాన- భాగ-కర్మ _ కమల _ డెవద త్త 


ఘమ 
ఢనంజయాలు “పది ఆకులు” జీవ _ ఈళ్వరులు “రెండు పకులు” 
ఇది “అంక గణిత గూఢము” నకు కాడ ఉదాహరణా నర మగుచన్నద 
ఇట్లు అంకెల సంకేతంతో అనేక గూఢ విషయాలు ఆవిష్క_రింపబడినవి. 
య 


మరికొన్ని గూఢ విశేషాలు 


అకార (పశళ్షేష (=) లో దాగిన గూఢము. 
a లా ళ్‌ అ 
పఢ్య సతి గదారస్య క్‌ మౌషభధ నిషావణ4ః। 
వన! నా 
గ జీ 
పథ్య౬సతి గదార్తన్య క మోషద్‌ ని ఇరా 81 
ఎన్‌. వి.; 


అ సంస్కృతంలో “2 ఈ గుచున్కు “ఆకార (పశ్తేష్క ఆవ 
టహము” అస్కితెలగులో “పరక” అని కూడ అంటారు. ఈ గురు, తన 
స్థానంలో “అకారం లుస్తమై ఉన్నట్లు తెల్చును, ఇక్కడ మొదటి అప 
సతి” లో ఈగుర్వు లేనందున పథ్యం పాటించి నట్లయితే” అని అర్థం; రెండవ 


“పథ్యేఒసతొలోో ఈ గుర్తు ఉన్నందున, “పఠే అసతీ”గా విడదీస్కి పథ్యాన్ని 


ఆచరింపకపోయినచో” అని జప్పుకోవాలీ. వభథ్యమనగా రోగం వచ్చినపుడు తగిన 
తర్వాత్క తీసుకొను వరిమీత 


శీ 


ఖ్‌ 


శ 
అ పి 


కనుక పథ్యంగాసున్న లోగ పీడితునికి (గడా _. ఆర్రన్య్ర ఓషధాలు 

ఓ న! 

"సేవింపవలసిన పనిలేదు. పథ్యం లేక ఇష్టం వచ్చినట్లు తీనువాసిక్తి మందులెన్ని 
లు న్‌్‌ + 


సేవించినా నిష్పషియోాజనమని భావం. పద్యం పైకి పునరు క్రంగా కన్పడినొ 
కక్కు 6౭23 గురు “అ? ను సూచించి, గూఢంగానున్న విరుద్ద_ నఖ. అర్హాన్ని 
న! ర్‌ 


తెల్పుతుంది. ఈ గుర్తు.ఉన్నను, లేకున్నను ఛందస్సులో శేడారాదు, 
డం 
హనిలోని యది _ కంకస్థా”_ “యది అకంఠస్తా”  విజేదాలను కూడ గమనింప 


వలెను. ఇట్లు ఆకార (వ్రశ్లేషతోన్కు సంధి మొదలగు వానితోను గూఢార్థము 
నెగించు శ్లోకములెన్నో " గలవు. | 


ఇళ్లే “కౌముడీ యది కంఠస్థ” “కౌముదీ య ద్యకంఠస్థా” మొదలగు 


76 
గమనికః. నన లలలలాలాలా 
ఇక్కడ వుండవలసిన 74వ పేజీ ప్రక్కన వున్నది. 76వ ేజీ 
పొరపాటున ఇక్కడ ముదిించబడింది. 


ఇక్కడ, నదీ_జ -= గంగానది (దేవికి. పుట్టిన వాడను అర్జం, ప్రకృతి 
[పత్యయముల వలన కోల్గిన వ్యుత్చ త్తి (యౌగిక అర్ధం. కాసి దీనికి రూడి _ 
(= (సిద్ధ) అర్థం నమ్మడు, నగము == నడువనిదిలేక 'కదలనిడి ఆది చెట్టు లేక 
పర్వతం కావచ్చు. మొదటి అర్థం “అర్జున” ఆను పేరుగల ఒక చెట్టు, 3ండవ 
'సార్కి నగార్భము _ పర్వతము. రెక్కలతో ఎగిరి మీదపడి, పజలను బాధిం 
చిన _ వర్వతముల రెక్క_లను, నరికి శ_తువెనవాడు = అనునది యౌగికార్థము? 


“ఇం దుడు” రూఢ్యర్థము కనుక ఇక్కడ పై శబ్దాలన్నీ తమ రూగికార్జాన్ని 
విడిచి, గూఢమైన రూఢ్యర్థాన్ని ఆశ్రయించి హ్‌ తెలిపిన వనుట హన మ 
థి “వా ది 


ఆలోహం నిశితం శస్త్రం శరీర పరీకరనమ్‌ ! 


యో వేత్తి నతుతం ఫ ఘ్నన్లి (పతిఘాతవిదం ద్విషః॥భా. 1-145-22. 
భారత విదురుడు లాకెదృహదహన ప్యత్ర్తాంత మిట్లు తెల్బును. 


ఆ మేడ, అగ్నితో గూడిస పదార్థాలతో సీర్మింపబడినది. దానిని యౌ 
రాతికే కాశీ చేయండి. పగతో ఎదురు ఇెబ్బకొట్టు వానిని శత్రువు నష్టురచలేడని 
అసలు తాత్పర్యము. 


వస్తుతః, ఈ శ్లోకంలోని ఆలోహాది శబ్దాలు, ఆభిధాశ కితో పై ఆరాన్ని 
బోధింపలేవు. కనుక అవి (గ్రంథ (గ్రంథులు గుపహ్తార్థ సూచకాలు. 


కనుక ఆలోహం = ఆగ్ని గాహి పదార్థాలతో పరిపూర్ణమ్ము నిశీతం_సిశీ. 
తం._ రెండు పదాలు =. రాతియందే _ ఆ మేడను (కాశీ చేయాలి) కస్తం = 
మేడ (నివాసార్థశ “శస్‌? ధాతు నిష్పన్నరూపం్స శరీర పరికర్తనం= బై టనుండీ 


హోవిచేయుట .... .... ఇత్యాది ఆర్థాలు గూడ _ కూట. శైలిలో చెప్పబడుటనలని? 


ఇట్టి గూధఢు కూట ఆరా లాగల గంథ (గ్రంథులు se శివెలకు పైగా 
ఉన్న పి. క కూడ ఇట్టి [పతి కాత్మక శైలిలోనే ధర్మ సిద్దాంత మ గా: 
చోరించారు. 
రూఢ్యర్థకంలో, ఆేకార్షక = గూఢశ బై (వయోగంతో కొ వ్పిగొల్పుట. 
కేశవం పతితం దృష్యా ధోణా వార ముపాగత 8! 
ల 
రుదవ్ని క కౌరవా :; సరే హో కేశవ | కథం గతః?॥ 


మధ్యలో ఎందరుస ను కెవలం కోతకు మాత్రమే తెలుస్తాయి 


ణ్‌ 
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(కింద పడిన శేశవుని (కృష్ణుని గాంచి, (దోణాచార్యులు సంతసింప్క 
అయ్యో | “కేశవా | పడిపోయావాళొఅని కౌరవులంతా. (గుండెలు బాదుకొంటూ) 
ఏడవటం మొదలు పెట్టారట 1 పిమిటీ ఏడవటం ? మనలను కూడ ఏడిపిస్తున్నా రే + 
కనుక ఆ గూఢ్యాకం ఎట్టిది ఇ 

డుక్రళ్వుళకు (పకృతి _పత్యయాలవలన వచ్చిన వ్యుత్పత్త్యర్థం, కే.శవం= 
సిటిలోని. శవము (పీనుగు, రూఢ్యర్థం రా విష్ణువు, కృష్ణుడు. అక్ష న (దోణ' య 
కొరవ” శబ్దాలకు (కమంగా= మాల కాకి, నక్క. _ ఆను అర్థాలను నానార్థ నిఘం 
టువ్వ చెప్పుతుంది. కాని, ఇక్కడ, ఉకేశ్చవ __ (దోజ _ కొరపొ అను నానా రక 
శబ్దాలు తమ వ్యుత్పత్తి తి. వాచా శ్రిర్చములగు “ఫీటలోని పీనుగు _ మాల ఈ ue 
నక్క ఆను ఆర్హాలను విడచి రూఢ్యర్త ర్థాలగు “కృష్ణ-_ (దోణా చార్య _ దుర్యోధ 
చాదులను, అర్ధాలను (పత్యేకంగా, శెళ్చి. (క్నాన్తిని గల్లించినవి. నదిలో కొట్లు 
కొని వెళ్ళుచున్న శవాన్ని చూచ్చి తానే తినవచ్చును, నక్కలు అఆడ్డురావని, కాకి 
సంత సించటం, ఆ శవం భూహమమిడదపడక్క, ఏటిలోపడి, తాము తినుటకు పీలుపడ 
నందున, నక్కలు ఏడ్చుచున్నవి _ అను అర్థం కూడ్క సుసంగతితో సుందర 
'మెనడి. 


ధార్మిక “భాగవతా (గంథంలోని ఒక గూఢము 


ఏకాయనో౬ సౌ ద్విఫల స్త్రి మూల శ్చతూరసః పంచవిధః షడాత్మా 
స్తప్తత్య గష్ట విషపో నవాక్షో దశచ్చదీ ద్విఖగో హ్యాది వృక్షః॥ 

కాగసతెం (70227) లోని ఈ 8 శోకానికి భావము నిట్లు _(గహించవ లెను, 
ఈ సంసార రూపమగు ఆది వృక్షముయొక్క (పకృతియే, ఒక “*ఆ (శ 
యము. సుఖ = దుఃఖాలు “రండు ఫవలాలూో, సత్త్వ _ రజ 8._ తమస్సులు 
అమూడు శాఖలు. ధర్మ _ అర్థ ._ కామ మోక్షాలు నాలుగు రసాలు.” త్వక్‌ _ 
చతుః. (కోత - జిహ్వా _(ఘాణములను నవి-*ఐదు విధాలు”. ఉత్పత్తి _ స్థితి _ 
ఉన్నతి _. పరివర్తన - ధృతి _ వినాశములు _ “ఆరు ఆత్మలు. రస _ రుధిర 
మాంస _ మేద?_ ఆస్థి _ మజ్జా _ శుక్లములు “ఏడు వల్కలాలు.” ' పృథివి _ 
జలం _ ఆగ్ని _ వాయివు _ ఆకాశము= పంచభూతాలు + మనస్సు _ బుద్ధి a 
అహంకారాలు.*ఎనిమిది కాఖలు= ఒక ముఖం రెండు ముక్కు రం (ధాల్కురెండు 
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అ ప్రయుకార్థాలతో శబ్దాల “గూఢతా”. _వడర్శనము,. 
యన్‌, బి. : అ "ర క్షము (ఆంతకు ముందు కవులచే (పయోగిరషబడని. 
పదము) నేయార్థమ్ము క్షిష్టత.... మొదలగునవి కావ్యదోషాలని .ఆలజకాప్త 
(ప్రవచనం, వస్తోతః ఈ "హోషాలన్ని నిత్యదోషాళలు కావు. వీనిలో కొన్ని అనిత్య 
చోషాలు కూడ "ఉన్నవి. ఆన్ని చోట్ల దోషమైనది “నిత్యదోషము. ౬ ఒక సంది సంద 
ర్భంలో దోషంగా చున్నది చేరౌకచో దోషం కాక పోవచ్చును. ( పత్యుత 
“గుణం కూడ కావచ్చు) ఇది అవిత్య దోషం. 
Ss వర్ణనలో దుష్టాలైన * _కతిదుష్టో ఆదివోషాలు, వీర రౌదా 
లో దోషాలుకావని, “అవిత్య దోషా”లని ఆఅనందవర్టనుడు (ధ్వ. 2 - 11) 
a మమ్మటాబాద్యుడు ఈ నిత్యానిత్య దోషాలను | [5 (వ. 755, 59} 
ఫోదాగా వివరించాను. | 
అల్లు “అ పయు క్ర కత్వంి” కావ్యాలలో దోషమైనా కూటు గూఢ_ ఆడి 
రచనలలో? అర్థ గోపనానికి సహాయపడుతుంది. - 
1 ఆక్టు శూలా జనసదా: 2. శివమాలా శ్చతుష్పథాః! 
వః తః 'కేళకూచిన్యో భవిష్య న్తి కలొయుగే॥ 
కలియుగంలో 1. గ్రామాలు దేశాలు [జనపదాః] అన్నము నమ్ము 
కొంటాయి. 2. |బాహ్మ్యణులు చేడాల నమ్ముకొని (బ్రతుకుతారు. 3. మహిళలు 
మానము నమ్ముకొని జీవింతురు శ్లోకంలోని “అట్ల _. శూల _ శివ _ చతు 
ష్పథ _- "కేళి పదాలు యథా (కమంగా “అన్న. విక్రయ _ వేడ _ బ్రాహ్మణ. 
భగ [శ్రీమర్మావయము] ఆను అర్థాలలో పూర్వం ఆ(పయుక్తాళై న్యా గూఢాదు 
లలో అర్జగోపనకు సహాయపడిన వి. 
అట్ట మన్నం శివో వేదః _బాహ్య్మణ శ్చ చతుష్పథః! 
కేశోభగ ఇతి పో క్రః కూలో విక్రయ ఉచ్యతేశ” 
నేయార్భంతో శాబ్దబోధ, 
నేయారము = తాను ఏర్పాటు చేసికొ సంకేతంవల్లి - 'కెలియదగిన 
పదమ్ము షా ఖ్‌ “వ్యత్య స్త నవ _ వృత్త మ. “నవిను తల, క్రించు చేయగా 
వచ్చిన “వనము” [ఆడవి] లో కాపరముండువారు _ ఆను ఫ ఫలితార్థ ము, కర్త -" 
ఏర్పాటుతో వచ్చిసందున ఉనేయార్థ ము”, 


20) వ్‌ 


చేవరాజో మయా దృష్టః వారీ వారణ మసస్తశే ? 
భక్షయిత్వా ర్భ_పతాణి విషం. పీత్వా క్షయం గత ౯॥ 


“సీట్‌ ఏనుగునెక్కి, నాకుకన్సడిన దేవేం_దుడు [దేవ రాజక] అక్క 
పతాల. నారగించి విషం (తాగ, వినాశం పొందెను” అను అర్థం పెకి కన్నడు 
చున్నా, ఆది సరియైన ఆర్థం దు. కనుక _ దేవర, ష్‌ ఆప్త అవి విడదీసి 
[హే] చవర: 1 మీ 'మరదీ క బౌరిక వారణ _ మ _స్టకే = సరా అడ్డగించిన 
గట్టు _ మీద్క మయా _ దృష్షః_ అజక= నాచే _ "చూడబడీన _ మేక, అర్క 
ప|తాణి _ భక్షయిత్యా = జిలే క్ల చాకులను _ త్‌స్కి విషం అ పీత్వా ఆ సీటీసీ ఇ 
(కాగి తయం _ గతః. తన వివాన స్థానమునకు క్‌ వెళ్ళినది. 

దీనిలోని, దేవరాజ, వారీవా క పదాలకు చెప్పిన. అర్ధాలు, వస్తతః 

రూడిమిదడగాని, . [పవయోజనంమేదగాని ఆధారపడక, న్వ సం కం వలన "అక్ష 

గోపనంతో వచ్చిన అర్థాలు మాగతమే. ఆపే ఓ on 

నివాసం” అను అర్థాలు. క్రహాడ్ర అ|వ్రయుక్తాలు, 
“క్టిష్టతా? దోషంలో: ని గూఢతము 

ఒకచోట త్‌స్వేయ కి క్‌ షతవల్ల, ఆర్హపోధనలో కౌఠన్యం కల్గుతుంది. 

కుమారసంభవం "దృష్ట్వా. రఘువంశ మనో దత్‌ 

రాక్షసానాం కులజ్యేష్టు : తూ రాజీవలోచన 3॥ 


కబ్జాలకు “విరు 


కక కప్ప” మనగా డొంక తిరుగుడుగా దూరా న్వయము వచ్చుట. ఇచ్చట రాక్ష 
సులలో - జ్య్యేష్టుడు ('కేష్ట 2. పాఠాంతరము కమలాత్తుడునగు రాముడ్కు కుమార 
సంభవమును చూచీ రఘువంశమున మనస్సును సిల్చెను. ఈ ఖ్‌ _ సరిపడక 
క్‌ వంగా నున్నందున, [కింది ' విధంగా అన్వయించుకొ నవలెను. రభఘువంశే-కులళ 
చ్యేష్టం=రఘు మహా రాజులలో జ్యేష్టుడు, రాజీవలోచ మలాక్తుడువై న, రామః 
శ్రీరాముడు, రాక్షసానాం. సంభవం. టు. రాక్షసుల... పుట్టుకసుగాంచి, 
{వారినీ సంహరించు చుటక్కుకుం._ ఆర_ భూమిమీదికి. దిగెను.' 

లేక, కుల (శేషః... దేవతల సమూహంలో (శేస్టుడు, రామః= జగన్మనోహరా 
కారుడునై న; రాజీవలోచన: = పుండరీకాతుడగు.._విస్తువు రాక్షసానాం సంభవం. 
దృష్ట్వా= రావణకుంభక ర్హాద్‌ రొక్షసుల..యొక శ్రా-వుట్టుకను- గమనించి' (వారిని చంపు 
టకు. ఆల్లోచించ్చి కుం ఆర. (దివినుండి) భువికి_అవత8ించెను. 
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ఇట్లు a క్లిష్టత వలన గూఢముగా నున్న అర్థము 
బహిర్షతమై, చక్కగా ంపడుచున్నది “ఆరి కల్వ = గతౌ ధాతువుయుక్క* 
భూతార్డక “లిట్‌” రూపము. మరియు, “ఆరి ' అను క్రియ 'గ్లూప్పంగా అంకుల్‌ 
ఇది (కియా గు పికి ఉదాహరణాంతరము కాగలదు. ee 


— 


కనుక కావ్యం న పరమోశ్షేశర జీవనానుకరణం ఉప దేశం... మొక 


కక్క మనోవినోదం ఆనంద _పదాన మని కూడా గమనింప గలము. Ree 
ల కొడుకును “గూఢరిగా పరీక్షించి తిరస్క_రించుట.” 
యన్య షష్టి చతుర్తీ స్యాత్‌ విహన్య చ:వమహాయ చ। 
చు 


అహం కథ bo ashes నా స్యాత్‌, ద్వితీయా స్యా మహాం కభద్‌ 1॥ 
"పెం ండ్లికి ముందు వరుని పక్షం వారు వధువును పరీకిరచుట. ఒక ఆచారం. 

వధువు పక్షం వారుగాన్మిపధువుగాని వరుని వశ్నించుట క్యాచిత్య్మము.ఎలాగైనా 
రుడు ఖం. కొంటే చాలను కొంటారు. ,నరవరీక. నిషిద్ధిం కూడ్కా కొని, 
మొక విదగ్గవధువు ధైర్యంతో వరుని విం, పరిత్యజించినదట!ఆవధువు 
ప స్య విహాయ, “ఆహం-కథం” శబ్దరూపాలను _చెప్పుమని వరువి (వళ్ళి ంచిన 
డట. ఆ నిరామ , శబ్దంలో సంస్కృ తా వార్థ సంఆరంభంచిన అపాచ్యుడ్కు ఆ (ప్రాజ్జాడు 
నగు ఆ వరుడు వెంబనే, అవి అకారాంత రామ శబ్దం వంటివమకొవి “విహృస్య 
పహయోః' విహాణామ్‌ * (షష్టీవభక్తి) “విహాయ విహాభ్యాం విహేభ్య,” (చతుక్టీవి 
“ఆహాం అహొఅహాన్‌”“కథంకథా క ఖాన్‌” (దిద్ది. వృిఆని చెప్పి చేశాడట. మొడట్కవధువు 
ప్రశ్నే కక నవి ఆసాం స్కృ తికులగు పెద్దలు వరుని (పత్య త్తరాన్ని ,సద్యః. 
సూ శ్ర చె ప్పినసమా ఢణానంగా బావించి పాపా సంతోషించారట. కొని ఆవధువు 
“ఆయ్యలారా | యె (ఈ) (| (కబుద్దుని క్‌ (వసుత; శబ్ద రూపాలగుటకు వీలుకాని) 
అవ్యయా లైన. “ఏహస్య విహో యి ఆనునవి, షష్నీ చతుర్ధీ విభక్తులుగా నగుచున్న చో, 
మరియ్ము '(అన్మక్‌శద్ది [ప.వి.ఏకవచనమగు “అహమ్‌ అనునది లిరిగవచన' 
విభక్తి శూన్యముఅవ్యయమునగుకథమ్‌ అను శబ్దాలు కంత లగ విభ కులుగా 
కన్పడు చున్న వో, అట్టి ఈ వరునకు నేను “నహథర్మ చారిజిని లేక ఈ భార్య 
ద్వితీయ నెట్ల గుదును? అని శ్లేషతో, చమత్కరించి చెంపడెబ్బ కొట్టినదట.. 


ల 


BR 


న్‌ 


నేటి పడతులు కూడ ఇలా (పశ్నించి, పరికిస్తే, త తో పురో 
గమించేవారి పుంన్స్వం ఎంతవరకు నిలుస్తుందంటోరు? 
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కాళిదాన మహాకవి- గూఢ లి 


ముఖ్యంగా, వైదళ్ళీ రీతితో వాసిగన్న, కదికుల తిలకుడగు *క్రావిదాస 
మహాకవి సైతము” “గూఢనై లి”ని, విడిచి "పెట్టలేదనిన, ఇతరుల సంగతి నింక 
చెప్పనేల 2 “కావ్యేషు నాటకం రమ్యం, నాటక్షేమ శకుంతలా” గా (పసిద్ధమైన, 
“అభిజ్ఞాన కాకుస్టలము” యొక్క మొదటి నాందీ క్లోకంలోనే “గూఢ_ “పతీక 
శల స ఆదరించి, కాళిదాసు చూపిన చిత్రకళా 'నె పుణ్యమును పగిశీలించండి. 


యా సృష్టిః (నము రాద్యా వహతి విధిహుతం యా హ విర్యాచ హో శ్రీ 
యే ద్వే కాలం విధ_త్తః"_శుతి విషయ గుణా యా స్థితా వ్యావ్య విశ్వం । 
యా మాహు స్సర్వభూత (పకృతి రీతి యయా (_ప్రాణిన: (పాణవ స్తః 
[పత్యకెభి, (పపన్న 8 తనుభి రవతు వ స్తాభి దష్టాభి రీశ్లః॥ 


ఏడి (దిహ్మయొక్క_- ఆది న్యా (నీరు, ఏది విధి పూర్వకంగా 
ఆహుతులను (గ్రహించునో (అగ్ని ),ఎవడుహా తయో(యజమాని లేక సోమయాజి 
ఏది జ్యోతీ రూప _ దిన _ రాతి _ కాల విధానం చేయుచున్న దో (సూ 
చరెదమనుల్బు, శబ్ద్రగుణక మగు ఏది (పపంచమంతా వ్యాపించియున్న దో 
(ఆకాశమ్భు, చేనిని సర్వచరాచర పడార్థములకు కారణముగా తెల్పుదురో, 
(పృథివి. భూమి), దేనితో జంతువులు జీవించుచున్న వో (వాయువు _గాల్సి, ఇట్లు 
కంటేకి కన్పడుచున్న, ఆష్ట (8) మూర్తులను (పకర్ష ముగా ధరించిన ఆణి 
మాదైెశ్వర్య సంపన్ను డగు ఈశ్వరుడు మిమ్ము రక్షించుగాక, 


ఇక్కడ కాళదాసకవి ఈశ్వరునియొక్క_, పృథివ్యాది అష్టమూర్తు లను 
ఆభిధా వ్యాపారంతో చెప్పక, శబ్దాలంకార భూయిష్ట మగు గూఢ లి నాదరించె 
ననుట స్పష్టము. 


ఇక్తే “అథ నయన సముత్తం జ్యోతి ర|'తే రివ డ్యోః స (ర ఘు2_7) 


ఇత్యాదులతో చం(దుడని చెప్పవలసియండగా, “అ (తిమహార్షి యొక్క 
కంటినుండి _ పుట్టిన _ వెలుగు”. అని డొంకతిరుగుడుగా, దూరార్థంతో జె జెప్పుట. 
కవియొక్క. గూఢ (పౌఢోక్షిం ని గుప్తంగా (ప్రకటిస్తుంది. ఇట్టి వింకెన్ని యో. 
గలవు, 
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ఇట్లు కాకిదాసొది మహాకవుల ) కావ్యాలలోన్నే గూఢ శెలి ప్రతస్థక్షమగు 


క 


చుండ, భారవి మాఘ్మ (శ్రీహర్ష .... =. ఆది కవుల కావ్యాలలో ని ఉదాహరణలు 

“క్షాల్తలు. వీరందరు చమక్కార చందనాన్ని చర్చించుటకు, బొ ద్ధిక వ్యాయామం. 
"రకు తమ కావ్యాలలో కొన్ని (పత్యేక సర్గలలో చి తింవ, అవుతు ఆక్క 
క్కడ, dos es 


హాని 


ప. 


త రు వండిత వ రేణ్యులకు (శీ చా. రామశాశ్ర్రి (20 శ. పూర్వార్థము) 

కా ధార్థ య త్యుత్త తరములతో నిండిన “సీతారావణ సంవాదరు రీ” అను వర్ణ చి|[త 
ంథమును, 50 శ్లోకములతో ప్రకటించి మిగిలిన 50 శోకములతో, డీని 
వ్వరెన పూరింపవచ్చునని, లోకము నభ్యర్థించిరి. ఈ పరప సంవాద 
యురి” ఉత్తర భాగమును శాస్త్రిగారి శిష్యులు (శీ మైసూరు పీతారామశొస్ర్రి? 


గ్గ నై న్‌ 


కర్నూలుజిల్లా ఓక్‌ నివాసి_ బచ్చు సుబ్బరాయగు ప్రగారును రచించి, పరికటించిరి. 
శకి గూఢాగ్ధ ఎపకాకమునకు, చ్యావితాక్షర ము ఆధిదత్తా కరము (పతి దతా 
శరము” షు మూడు పద్ధతులు త వివరించిరి. వావి వవ 


మొక ఉదాహారణ ముసు పొఠక మహాశయులు స ల కే 


ప'క్షీణాలస్యః సమరభువి, రక్షః కులపతిః, 
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వణ ్యమస్తీలభ్యః సుముఖి | పభ ౩ రితిచ్క 

తో నాహం కిల ? రేఒధమ। ముహు ఠలం త్వాం _కతవతీ॥ 

పీతా..రావణ సంవాదపరమైన, ఈ శోకమున్క మొడటి 3 1/2 పాదము 
అలో రావణుడు తన గొప్పతనమును గోడగించు (చెప్పు కొనగా, మిగిలిసది 
సీతాసాధ్వి _పత్యు త్తరము. 

శు సీతా! రణరంగమున ఆరలసింపక్క ముండుకు ఉరుకువాడుు రాక సే 
శ్వారుడు, ఆత్మస్తుతికి అత్యంత దూరముననుండు వాడు విర్మల మార్షానుసారి, 
(పజతలగు పడతులకు లభించువాడు_గాా దిగంత విశ్రాంత కీర్తి “గడెంల్‌న 
వాడ _ నగు_నన్ను (రావణుని) గూర్చి, నీవు వినలేదా ? అని 3 1/2 పాబా 
లతో రావణుని [(పశ్న + 
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ఉత్తరం కరీ | సీచుడా । (వినకేమిళ నిన్ను గురించి, “ఆలం” గా 
(కావలసినంతగా) చాలసార్లు విన్నానురా _ అని సీతా దేవియొక్క గూఢ (ప్రత్యు 
త్రరమ్మ ఆ గూఢ రహస్యము “అలం” లో నున్నది. 

“ఆలం = చాలును” అని (్రసిద్ధాక్టము. కాని ఇక్కడ 
పోదు. కనుక = “లికారము _ లేనిది. (నాస్తి లః యస్మిన్‌_అని విగ్రహము) 
అనగా రావణుడు చెప్పిన అన్ని విశేషణములలోని “ల” కారములను తీసివేయగా 
వచ్చిన ఆధ్థము. ఆ “లి వరమును తీసివేపిన, పె విశేషణము లిట్లుండును, 
1. సమర భువీ పరికీకా [ల] న్యః, 2. రతః కు [ల] పతి 3. స్వస్తుత్యాం 
సల] జ్ఞ జః 4. అను [ల] హి హిత మార్గెక పఢికః, 5. (ణమ ప్రీ కిం (లె ళ్యఃం 


కీ 


& ఆర్థము సరి 


6. వి[ల] సక్కీ_ర్తిః, ఇట్లు [ల] వర్ణమాతీసి వేయగా వచ్చిన అర్థాలు. 
3 1. [ఓరీ । రావణ । నీవు] రణరంగమున "ండిన మొగముతో 
2. రాకృసులకు ఇడును, కల్గించు రాజ [జ]పు [కుత్సిత ః గతిః = కుపతిః| 
3. ఆత్మస్తుతిలో ఆత్యంత 'నన్నద్దడవు (నజ్జః]. 4. నింద్య [ల - మహిత] 
మార్గాను సారివి. 5. స్రీలకు లొంగి పా వాడవు , [త్రీ భ్యః_ (పణ [మః 
పాక్షిక విసర్గలోవము. 6. పోయిన మంచి కీర్తి కలవాడవు [(వి= (విగత]- 
సతీీ_ర్హిః = నేడు నీకు మంచికీర్రిలేదన్న మాట] 

ఇట్లు [ల] కారములేని ఈ విశేషణముల గూఢార్థమాలగు, రావణుని 
నిస్తేజస్వాదులనే గాక, “రే ।,; ఆభధమ గ 


ని “సేజస్కుడపు. 


అసునీచ సంబోధనములచే, ఆతనిహీన 
త్వమును కూడ్క నర్మగర్శితముగా ఉట్టంకించిన సీతాదేవి, అతని మాటలతోనే 
గుప్రముగా వాని నోరు మూయించినది. 

ఇది అకరమున్కు చ్యొవితం = చ్యుతం చేయుట [తొలగించుట] వలన 
వచ్చిన “*చాష్టవిక్షతార*_ అర్థము. 


శ చావలి రామసూరి- అలంకార ముక్తావళి 


ఆర(థ దేశంలో వల్వడీన విశిష్ట చి(తకావా వైలంకొరాలు కొన్ని శ్రేషయమక 
చకవ ర్తి యగు (శ్రీరామనూరి ఉఅలంకోర ముకావళి”లోని “అనులోమ “ పతలోము 


గత్యాచశు?షష్టి శ్లో శ్లోక గర్చిత =.కరకణ బంధము అత్య ంత' rg 
అభూత పూర్యమునైన చిత ఒప క్రియ. . 
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శే దారా దారా రామా మారా కారా ధారా జానా ధారా ౩3 


ఇం 

ఛానూ రామా ఢథారా చారా దానాకోదా ధారావామా॥ 

ఈ బంధంలోని ఒక్కాక్క అకేరమును తొలగెంచ్సి అ తొలగెంచిన దానిని 
శావర చేర్చుబవలన,అనులోమంగా 32 శ్లోకములు, అాప్లే (పతిలోమంగా తొలగింలి 
కూర్చుట వలన 32, మొత్తం వాని నే గూఢంగానున్న రశ కంకణజంధ 
లూ పుకు రాగలవు. ఈ చళుఃష ష్‌ [64] గర్భిత కంకణ బంధానికి ఆర్థం 
చెప్పుకు ఆ చెనుకొనుట కూడ ఆత్యంత కష్టసాధ్యము = అని వశం 
బిడేదానాం ం[ప్రియు” లను [మూర్జులను] ధెక్కురిస్తూ దాసిపలన “సరససుమన: (తి 


దనమై” న తవ కావ్యానికి నష్టంలేదని [కానో హాని +? ఇత్యాదిగా....]] -...కవి 
వింకరతించినుం 


ఆద్ధక్లోక రామాయ్‌ణఆయము 


మాన్యశ్రీ చర భాష్య కారశాన్త్రై [5కరప్యరు pనn గో జిల్లా] 

ఉద్దండ చిత రచనాధఆజులు. ఆనిచం పూ ర్వములై న చిత [దబంధ 
(కశయమును చితించి, వాసి గాంచినవారు 1. మేకా ధీశ శక్దార్థకల్పతరు:” కల్ప 
వృకేము కోరిన కోరికల నిచ్చివట్లు, ఈ *“మేకాధిశి పదం కూడ అనేకార్భాలను 
తెల్చుము. 


& జర శోకము య కంకణ ఐంధక”_ రామాయకార్థ పితిపాదక _ ఇతి 
హాస (గ్రంథము. “మామా గోగో విద్యున్యాలా = 2, HEE +2 గుఈ 
వులు అనగా మొత్తం పొడానికి 8 'గురువుల్కు అర్హశ్లోకావికి [2 చరణాలకు]. 

par. > డిం న 
16 గురువులతో నొప్పు “విచ్యున్మాలా” పృ త్తముయొక్క అనులోమ విలోమైక 
రూపళ్టోకము. ఈ శ్లోకార్థమును వీలోమంగా చదివినచో, ఉత్తరార్దం వస్తుంది. 
ఈ కోకార్థంలోని ఒక్కక్క ఆక్షరామ్ని ముంచును ండి ల" తొలగించి 
nee అక్షరాన్ని మరల చివర కలుపుకొనుచు ఆనులోవుంగా పోయి 
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నచో 16 శ్లోకాలు, అస్లే, వెనుకనుండ్‌ ముందుకు ఆ వృత్తం చేయగా. వచ్చిన 
ఊఉ త్రరార్థమునుంది క్షా జు "వలోమంగా తొలగించుట వలస 16 శోకాలు రాగలపవృ. 
తర్వాత ఈ న. ఆకరాలతో నిండిన 32 


కరక. బంద హక ముల 

శం 

ఆరాలు లానూయకా రాన్ని రొంజింపజేతాయి 
ణు శు న్‌ా 


ఈ శ్లోకమయ (ప్రబంధ రచనా 
(పావీజ్యము సహాకర్ణిలిషడని, చర్ల. వారు భూలి కళా విశారద మహాపాండిత్య 
ఠారాజిత పండిత |పకాండులన్కు హెచ్చరించి, 


అది “మూర్జానంద పిజన 
నచణలొ కానంత మాత్రాన, మాకు వచ్చిన నష్టచే వీలేదని వక్కాణించారు. 


2. ఆ “ఆర్ధ క్షోకమయం కంకణ జన్ధవలు” 


ఖై శ్రీశ్రీ రాజు భూడాదీరా ధారా సారా మేకాదీశా ! 
శాదీ రామే రాసా రాభా రాదీ వాభూజారా శ్రీశ 


3. మేకాధీశ శబ్దార్థ శతకోటిళి ఇదీ “మేకాధీళా” అను నాలుగక్షరాలలో, 


“సీద్దాంతో పలి చు పూర్వవక్ష విధానం” తో ఆలంకార్‌ శాసాకిన్ని ఆపోశనం పట్టిన 
విచి (తావహమైన, అధునిక _ ఆఅబంకాద (గంథము. 


4. నాటిజైన కవుల అలలా “సీవయు జయ 


ఘంటాలావము 
చేపినది. 


5. జైన-సోమ పభాచార్యునీ (12 శ.) “శతార్థక కావ్యం”లోన్‌ ఒక్క, 
శ్లోకం, జై నతీర్ణంకర, వైదిక డేకతల _ సమకాలిన వోపిక వ పా ఆద మహో 
త్ములపరంగా, హూ పల రూఢంగొ ఆన్జాయింపబడీనదీ. 


6. మేఘ విజయగణ్‌ (17శ జైన సన్యాసీ అనేక శాస్త్రాలలో ఆరి 
శేరివ మహాపండితుడు. ఇతడు తన న_ప్ప వంధాన కావ్యంొలో జై న_తీర్థంకరుల. 
కృష్ట బలడెవుల కథలను గూఢంగా నిటంధించను. 


"ఇంకా ఎన్నో [వాయవలసీన గూఢాదులు అహమహమీకతో, ఆదరబాదో 
రగ్కా ఆభిముఖాలొతున్నాయి. వానిని మో చి తకోవ్యాలంకార నర్వస్వమూన్న 
సంకగహింసగలము. “ఆతి సర్వత వర్ణయేత్‌ గదా ? 


Fo 


రడ 


చ 


తెలుగులో గూఢ చిితము . 


తెలుగు ఛందో లక్షణ క రలు పలువురు వివిధ చిత కవితా రీతులను 
వింగడించి (పదర్శించారు. లోక స్వభావాన్ని బిట్స్‌, “లక్ష్యాల ననుసరించి 
లక్షణా లేర్పడటం” పరికామ మార్గం. కాని, కలుగులో ని కావ్య _పడయలెన్నో 
సంస్కృతము నుండియే దిగుమతియనట్లు కన్చడతాయి. 

ఆది కవి సన్నయ “అవకారికి లో “చి|తకవిత్ను "పేర్కొన్నాడు 
గాన్సి తన భారత (గంథమున ఉపయోగింపలేదు. 'భారత కవలనుండ్‌.... .... 
శ్రీనాఖయుగం వరకు చిత్రకవితను చేపట్టినట్లు దాఖలాలు కూడ పెద్దగా కన్న 
డవు. కొని నసనె న్నె జోడుడు {12.7} తనకు pr "వెలసిన సంసా కసత తమిళ్క 
కన్నడ .... చి; [త కవితా రీతులను _గహిందచినాడు కాబోలు, తన “కుమార 
సంభవౌె (ప పబంధమున్న సందర్భోచిత ౦గా (పతి పద్య చమత్క్బతిని చెన్నాందిం 
చుటకై= చిత కవితా విలానమునకు పాటుపడి రత మగణ్యుడై సాడు, 


On 
తర్వాత ఈ శకి చిత కవితా [వ ్రియలను చేవటి క. (పథమ 
అనడు వ. చూడామణి క _ర్తయైన న్నకో పెద్దన (15 శః 
అబు మట చితక పెద్దన (16 శ్ర) లక్షణ సార ees ను ఆ్లే 
“సర సభూపాకీయ అప్నకపీయ పు ఆది (గంథాలలో కూడ్క ఈ చిితకవిత 


గ్గ 
ft 
ల 


గ్లతమై పువుతోగాన్సి రసంతోగాని అంతగా సందిందం 
ని చేవతాస్తుతులలోస్తు ఆళ్వాసాంత _ వద్యాలలొ లోను పాఠక రుచిని [పక్‌ కక ంహ 
ఇజయుటకు గాబోల్సు (పాచీనాంధ కవులు పైతమ్యు ఇంతో అంతో చితవె 
చిత్యాన్ని చేకూర్చగా, ఆరునికులగు ' కందుకూరి మండపాక, కొక్కాండం 
వావిలికొలను మాడభూషి, నాదెళ్ళ పురుషోత్తమ కవి ........ మొ॥ వారు ఒక 
[కమంగాన్సు కొందరు ఆతివేలంగా కూడ, ఆదరించి, పిదర్శించారు, 

(వస్తుకాంశం ౩ మొదట చి్మతకవి "పెద్దన కొన్ని “గుపాలను "వృత్త 
గర్చితాలను” చింపగ్కా ఆప్పక ఏ జూడ “* చతుర్ధ పాదము గ ను కూడ చెప్పి 
లక్ష్యుమును చు త్త. తరువాత లక్షణ క ర్లలెవ్యారు ట్‌ (కియా కారక, సంబ౦ధ.... 
ఆది గూఢాలను వివరింనటంగాని ఉదాహరించటంగాని చేయలేదు. ఈ “గూఢ 
చిత్ర రచన” అవధానాదులలోనేగాక్క మహాసభలలో (ప్రతిభా పిదర్శనమ కూడ, 
ఎంతగానో తోడ్పడుతుంది. 

“చతుర్విధ కవితా ధురంధరత్వరి పూర్షకవుల కొక (ప్రతిష్టాత్మక = 
ఆభరణంగా కూడ వరిగణింపబడింది. కనుక్క చతుర్విధ కవితామతల్లజ్య .... .... 
నిర్వాహక.... “ఇత్యాదిగా 'పెద్దనాది కవులు కూడ "పేర్కొన్నారు. సంస్కృతం 


22) - ఓ5 


కంపు తెలుగులోని చిత కవిత్వ లక్షణం, కొంచెం భిన్నంగానే దృష్టి గోచర 
మౌతుంది. 

ఇక్క చిత కావ్యాలంకార పరిధిలో పూర్వా కవులలో తెలుగులో 
కొంగొత్త పుంతలు (తొక్కి, సర్కస్‌ గారడ్కీ మాయా మహేం[ద జాలమును 
మహాద్భుతంగా, ఆ మూలాగం, అ గగణ్యంగావదర్శించి,పరాంకాష్టను (ోతిష్టిం 
చిన గింథ రాజం గణపవరపు వేంకటకవి (16, 17 ళ.) “పరల చేంక 
'పేశ్వర విజయ విలాసము.” ఆస్తే, ఆధునికులలో మండపాక్మపార్వ తీశ్వర కవి 
మొ॥ వారు పదాల స్వరూప, సస్ట్రభావాలనుబట్లి, ఒకే పద ae కించిద్భేదంతో, 
స్వ_ పర-_ జాతి పద్యాలను ఎన్నో విధాల టు పాఠక 
పిముఖుల నెంతగా అలరించి ఆశ్చర్య చకితులను చేశారో చూప్తేగాని 
"తెలియదు. 

వేంకటాధ్వ రియొక్కు సంస్కృత “లక్ష్మీ సహస్రమును కెలిగించిన 
ల్తీ వేదుల సూర్యనారాయణ శర్మ, (శ్రీ వేంకకేశ్వర చితిరత్నాకర క ర్తలగు 
శ్‌ వికొ9ల శేషాచార్యులు (కలికివాయి క్ష నం జన్సారాయణీయ” క్ర ర్త 
డా ఆడుసుమల్లి నారాయణరావ్వు (గుడివాడ మొ॥ వారు. ఈ గున్త న అక 
చిత విశేషాలను ఎన్నింటిల్తో ఎన్నో విధాల ఉదాహరించినారు. 

కియాగు ప్తము 

“రామా దైవతమణ్‌ పేగిమాపాంగముల భయము  వెడలిచి........ స్త 
(వే. ల. చి. 7) ఇత్యాది పద్యంలో, వేదులవారు “రామా గొను సంబోధనగాగావి, 
“రామా దైపతమణి” ఆని సమానంగాగావ్కి పైకి కన్పింపజేస్తి దావిలో గుప్తంగా 
మన్న “రా” అనుకియను వఏడదీస్కి “రమ్ము” అమ అర్ధంతో సమన్వ 


యంచారు. ఇక్కడ ఈరాొ అను గు_ప్ప Tg బహిర్గతం కావబంవలన “కింయా 
గు _ప్రములొ 


సంబోధన గూఢము 


“మమ్ము నోమ రమ్ము మంగళ దేవతా_ధిపతి నిం దయాక డేవమౌని....” 
దీనిలో “మంగళ దేవతాధిపతి;”(= ఓ (శ్రీపతీ గ అను సంబోధనము గుప్తముగా 
సున్నది. మరియు “మంగళ దేవతాధిపత్సి విన్‌...” అని పదవిభాగం చెప్పిన, 
దీవిలోవి "విన్‌? (=నిన్నుy అను విశేష్యము కూడ్న గు పముగా నుండుటచే, 
దీనివి “విశేష్య గూఢ” మనవచ్చును. 
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సప్త విభక్తి వంచనము 
'సీ॥ మా పాపముల బాపు మాత నిత్యము మాను_గనునెడ సుఖములు గలుగుచుండు 
మాచేత సర్వమ్ము మహిత ఫలమ్మగు... 'మాకై సమస్త మమర్చ నగును 
మా వలన జరుగు మహసీయ పాణఖ్యముల్‌ __ మా కొదవ పని నంవద నొనంగు 
మాయం దొరగుదుము మరగిన భక్తిచే _ ఓమా కృతిన్‌ పీతి నొందదగదె. 
'తే. గి. అనుచు నుతితతి పరవశులైన సయ్‌ 
భక్త జనులకు మాకు నంపడల సగి 
కోరికల దీర్చి తుది వైకుంఠ ముస గ 
ధవుని బతిమాలు తల్లి ప్రత్యక్ష మగుత!॥ 

"పె పద్యంలోని “మా” "అను దానిని ఒకప్పుడు విభక్తి వృత్యయాలకో 
గూడినదిగాన్కు మరొకప్పుడు లేవిదిగాను చడివినచో, గు వ్రములుగా నున్న 
“సప్త విభక్తులు” సమన్వితము కాగలవు. “ఓ మాః” గా విడదీసినపుడ్కు 
గూఢమగు ోసంబోధనికూడా బహిర్గత మౌతుంది. 


నామ గు ప్రము 
ఇది అనేక విధాలుగా కన్పడుతోంది. దీనిలో కవుల కావ్యముల్క వృత్త 
ముల్కి సంవత్స రముల_ నామములు ఇళ్లు అంకగణిత, నంభ్యావాచక్క సంగీత 
రాగ_ ఆవ గూఢ చితరిము రన్నో చేరగలవు 
వ్‌ నామ వంచనము : 1. పద్యంలోని పతిపాదం యొక్క మొదటి 
అక్షరాలతో గాన్ని లేక పొడాంత్య వర్తా రాలతో గాని, వరుసగా నామాక్ష 
శాలను బాద్చుట్య 2. వడక రధౌతిక నాలుగు పాదాలలో ఎక్క_డనై నను నామాక్ష 
రాలు వచ్చునట్లు చె చేయుట 
పీ. వెంటాడి అసురుల ఇభ దేవచేం_ కటరాఖితాభిదగారివ తిలక 
అెకై్యైన వేల్నుల సొక్కె_ంచు నెరజూట_శ యబలాతి శయాస్త శంభుచాప 
వి బుధ సుధామృతి విళురిత నిజపీతి _ లావణ్య కారణలలిత తిలక 
సకల భక్తవా్శిత సారసోదత రవి._.మునిజనానందకృన్ముఖ్య చరిత వే.వి.845, 
డీనిలోని పితిపాద _ ఆద్యక్షరాలను కలిపిన " అరక కక ర్త విలాసము” 
ఆను కావ్యనామమును, పితిపాద_ అంక్యాక్షరాలను చేర్చిన “జై ంకటపతి కవిత” 
అను కవి నామమును, గూఢముగ నున్నవని తెలియగలదు 
మరియు, ఈ కవియొక్క_ 389 వ సీసపద్యంలో “విభవ, విభవ........ 
ఆది తెలుగు సంవత్సరాల పేర్లును వింశత్యుత్తర శత నామ గోపన వచనంలో 
120 పృత్త నామాలు కూడ గుపాలై ఉన్నవి. ఇక విక 9లవారి “కమలామనో 
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హర కనకాక్ష సంహోరో........ ౪ పద్యంలోని పితిపాద_ పూర్వార్హ _ ఆద్యక్షర 
ముల కూడికతో “కవితా చతురాననొ అను కవి. బిరుదమున్కు ఉత్తరార _ 
ఆద్యక్షరాలతో “వికారల శేషార్య కృతి” ఆను కవి నామధేయమును, గ్యువము 
లుగా నున్నవి. డా. ఆ. నా. రావు “నారాయణీయముోిలోని చంపకమాలా మరియు 
సీసపద్యాల ఆద్యక్షరాలతో “ఆడుసుమల్లి నారాయణరావు కృతిని గుప్తం 
చేశారు. 

చిత్ర) “కవిసీంహ” పోకూరి కాశీపత్యవధానీ “ోసిద్ధని చరితరిలో_ 

ఒక పద్యంలోని చివరి నాలుగక్షరాలను కలిపి, నారాణి పేరు “సీతగా? 
ఆని శ్రీరొమునిచే తెలిఎడిచేయిస్తూ పొఠకులనిట్లు హెచ్చరించారు. 

. “చరణముల కడన్‌ బొసంగెడు మీకి సీ _పధువు పేరు డెల్పవలెనె మహిత 
నయయటండు౨ గాన నా రాణిపేరు గా_ తెలిసికొనుడు మీకు తెలివి లేడె?” 
(పశస్త నామ గోపనము 

సీ, రామాయనంగ సీరమ్య నామము... మహాభాగవతం సులభాగ్యమండురి 

(శ్రీ మహాభారత తి సీ మనుస్మృతి యయిల మనోరమయె చెలంగు 

రసిక భోగ్యము తదర్భంజు (శ్రీ భాష్యంబు సీ రఘువంశజని ప్రభృతులు 

కువలయానందముల్‌ భవదీయ చరితముర్‌ కృషక క్లామృతాల్‌ కృతశుభములు 
"తేగీ, బరిహ్మ సిద్ధాంత మరయ త్యన్యహిమము_యోగసారంబు సీ భ్యానయు క్రిలక్ష్య 

విశ్వకోశము సీ బొజ్జ వేంకకేశ _ సీ కృపఘనత చితంరత్నాకరంబు. 
దీనిలో రామాయణ భాగవత, భారతాది పళ స్త గింధనామాలు ఎన్నో 
గూఢములాు. : 
నంగిత రాగ నామ గోపనము 

క॥ ఆలించగదే కస్నడ_ నేలాసకి కోరు లిడవి దిడి = సిరి యగునే 

గోలన్‌ గద యీ నాటజ_ గా లలినీ తోడి గూడ గనరా దానన్‌॥ 


పోకూరివారీ' పదక్ణింలో “కన్నడ సిరి (శ్రీ, నాట. తోడి రాగాల నామాలను 


గుప్తం చేశారు. 
మంతీ గోపనము 
శ్రీ వావిలీకొలను మబ్బారావు “శ్రీ కుమారాభ్యుదయ” కావ్యంలో, షష్ట్యం 
తము లారింటెయొక్క_ ఆద్యక్షరాలలో గుప్తంగా నున్న, “ఓం రామాయసమలో 
అను తారక మంత%మును ఐబహిరంగపరచను. 


ay 
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గ్‌ా మి|శమము 


వారి శశి కజ బుధ గురు కవి_హరి సుత తమకేత్కు హరి య మాప కధనే 
శర శంకర్క శరచర యుగ. కిరి నరహరి వటు |తిరామ కితవ ముఖ హయా! 

డినిలో అందుగుల వెంకయ్య కవి 1. నవ్యగహ, 2. అష్ట దిక్పాలక 
3. దశావతార... నామములను "రామ రాజీయఠొ తోని ఒకే పద్యంలో గుప్తంగా 
చిబంధించను. ' 


1. నవ 9 |గహాలు. 1. సూర్యుడు 2. చం(దుడు, 3. కుజుడు (ఆంగార 
కుడు 4. బుధుడు 5. బృహన్పతి 6. శుకుడు 7. శన్కి 6. రాహువు 
9. కేతువు. పడ్యంలో_హరి_శశి== సూర్య= చం(దులు కుజ_ బుధ = ఆంగా 
రకం బుధులు గురు _ కవి = బృహస్పతి _ కుకులు హరిసుత [సూర్య 
పు (కుడు]= శని, తమ. కేతు = రాహువు. కేతువు మొ త్తం 9 ఉన్నారు. 


oe 


2. హర _ యమ అ(సప = 1. ఇం(దుడు, 2: యముడు, 3. సిళ్యతి : 
క_ధనేశ్విర = క_ ధన 1 ఈశ్వర = ' అనగా “కొ శబ్ధమువకు -_ (హార్య 


యమ, రాజ అన్ని, గాల్సి జల _ ఆది అగ్భా౭న్నో పైప ౫ ఉండగా వానిలో 
చున మిక గ్రాత్‌ ఆగ్నె, గాలె జలి _ అర్థము లను (గహించిన) 4. ఆగ్ని 
వ. వాయుప్తు 


ప్కు 6. వరుణుడు (జలేశ్వరుడు “ముగ్గురు రాగలరు. ఇక్క ధనేశ్షర-_ 
శంకర == 7. కుజేరుడు _ 8. ఈశ్వరుడు _ రాచటంతో _ మొత్తం అష్ట 
చెక్పొౌ లుకు వచ్చినారు. 

3. డకావతారాల విషయంలో మత భేదములున్నవి. 1. మత్స్యము 
2. కూర్మము. 3. వరాహమ్మ శ నరసింహమ్ము 5. వామనుడు 6-7-8 


(తిరాములు ఆనగా వరశురాము దడశరథరామ _ బలరాములు, 9. కృష్ణుడు, 


10. కల్కా, కొంద్‌రు బలరామునికి బదులుగా కృష్ణు అవ అవతారంగా 
బుద్ధ దేపుని చెర్చిరి. | 


పడ్యంలో = (శరచరయుగంి ఆనగా సిటిలో చరించు జంట = 1“మత్య్య._ 
2, కూర్యముల్సుకెరి = 3. వరాహము (పంది నరహరి కసరసింహుడ్కువటు = 


5, వామనుడు శ్రీరామ = 6. పరశురామ 7. శ్రీరామ శి. బలరాముల్కు 


కితవ ముఖహయ మోసగాడైన, ర్తి కృష్ణుడు, 10. కల్కి, అవతార ములు 
పడి వచ్చినవి, 
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"అంక గణిత గూఢము 


శం. ఏకా ద్విజ వర త్రి భువన -_ శోకహ చతురా |సపంచసుమ ష టృరణా 

శ్రీకర సప్తా శ్వాన్వయ _ మా కష్టము మాన వలయు మంచి దశ యదే. 

(శ. నాదెళ్ళ పురుషోత్తమ కవి '*అద్భుతోత్తర రామాయణం” లోని 

- యె పద్యంలో ఏక, ద్వి..ి, చతుర్‌, పంచు షట్‌, న పు ఆహ్హ నవ, దళ 

అను అంకెలకు (1.10 వరకు గూఢముగా పొందుపరచి, అంక గణితమును 
.-.సౌధించెను. 


సంఖ్యా వాచక. గత 


కతలు! లేచిన్‌ (లేర్చి.క ప్తి కల్లగా-కయి జేయు....” 
"పె పాదంలో “నాలుగు తెలుగు అంకెలను”గు _ప్పంచేస్కి (శ్రీ కాశీపత్యవధాని, 
ఒతేవే (గంథ రచనా కాలమును దెల్బెను. నేడీ తెలుగు సంఖ్యలు తెరమరుగున 
భువడుట విచార్యము. 'పై. పాదములోని “తెల్లు”లో, “లు (క్రిందనున్న గావత్తు 
శరా) ఒకటిని, “చిన్‌? లో నున్న *వెలపలీ గిలక జబ తొమ్మిదిని * స్తే 
కిందనున్న . తావత్తు (=) రెంటిని, కల [కింద నున్న గావత్తు ws ఒకటిని 
*. తెల్పగ్యా ౧౯౨౧౨. 1921 అగుచున్నది. 
"ఎన్‌. చి. 3 నేటి కర్చివొని మస పూర్వ లేఎకులు “దిన్‌ిగా (వాసి దానిని. 
“చిం కు వెలవలిగిలకిస్తే “చిన్‌” గా చెవ్చెడివారు. కనుక (వెలుపలి గిలక) 
“తెలుగు “జి '(9ొని తెల్చును. 


.గుణిత (క్రమ గుప్తము 


చ. శ్రమల దళాక్ష ! గామ జసకా | క్రిటిరూప ధృతాన సీక! క్రీ 
శమమహాత। గ్రంజర (పకర సన్నుత ॥ ర్రవారశ్రవపుష్క | క్రుష్త ర్‌* 
_ప్ప మురశీగాన | 'క్రేశివధ పండిత 1, శవ మిత సోదరీ 
రమణక! క్రో సలేంద కుల రత్నమ' కైస్తుభ భూష , ద్రంసహో।” ఏ వేం.చీ. 
పెద్ద అక్షరాలుసపెట్టిన (పతి సంబోధన పదముయొక్క_ మొదటి అక్షరమును 


వరుసగా చవవిన, గూఢమైన, “క_కా_కే_కీ,...”' మొదలగు “కా” గుణింతము 
వచ్చును. - i | 
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అవయవ, పద గోపనిము 


సతికి “వనజ-దర్పుణ_ కత ర యాడి వర్ణముల్‌ (గహాంచి యబ్దసూ తి 

కళికి నెమ్మోమునిర్మించుకతన సూవె-నది మొదల్‌ వదనాహ్యయ మరపు యె] 

చెరు. మ 

[పథమ పాదము నందలి “వనజ, చర్పణ్క నలాపాతి అను పాచాలల్లో 

గు ప్రములై న ఆవయనములు, ఆద్యక్షర ములునై న “వ_ద_ని ఆను మూడు 

వర్ణాల కలయికతో “వడని (ఎ ముఖము) అను గుష ఆవయన పడము 
చెలిసినడి. 


(తిపద గు 


_ అప్పకవి పికపాద్కి ద్విపాద్తి (్రిపాది....”వీనివి వివరించినాడ్పు (వథమ 
పాదమే ఆర్థభేదముతో, తర్వాతి మూడు పాదాలలో నడచిన -ఏకపాడి ' కంజెస్సు 
పద్య .వూర్యార్థమే భిన్న. ఆర్థముతో, ఉత్తరార్దముగా.. కూర్చిన, “ద్విపాడిక 
కంబను, ' ఈ “ (ఆపాదిల ' ఫిస్నము దీనిలోని మూడు పాదాలు భిన్న ములు, 
మూడు పాదాలలో, వరునగ్యా 1, 2 3. పదాలుగా పటు 2 ఆ మూడు 
పదాలన్సు క్రమంగా నాల్గవ పాడంలో ' చెప్పిన ' డానివి “తిపాడ,గోవన” 
మందురు. 
తే. గీ. “శ్రీవ. ముని వంద్య గోవిస్ష దితజహరణ 

పుండరీకాక్ష “అవ్య క్ష కె_పుణ్యపురుష । 

అమర సన్నుత గోపాలోహశి” ముకుంద।- 


“డేవ_అవ్య క్ర. వాశి” యునా (ది పదయయ్యె అ. క. 4.563. 

మొదటి 3 పాదాలలో వరుసగా 1, 2, 3 వడాలుగామన్నశోచేవ... అవ్య క్ర_ 
హరి” అను ఈ మూడు పదాలు, నాల్గవ పాదంలో వరునగా -చెప్పఐడుటచ్చే ఇచి 
*త్రిపాది. & 

ఇస్తే ఒక పద్యమునందు జక పదాలను గుప్త మొనర్చిన _ వివిధ ప 
గుపొ మగును. 


Getta 
పాద గొపనము 
పవ్యానికి 4 పాదములుంటాయి. ఇతర 3 పారములండలి సరిలేకచేస్కి తేక 
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ఆ కమం౦గా గు ప్పంగానున్న అక్షరాలతో, 4వ పాదం తయాగకగుట “పాష 
గోవనిమగును. ఇది చతుర్థ పాదమే కావలెనను వియమములేదు. ఏ పాదమైనను 
గుప్తము కావచ్చును. ( 
ఇట్లాక పాదమును గూఢమొనర్చినట్లు, “పద్యమును కూడ్క మరొక 
పద్యంలో గూఢ మునర్చుటను “గర్భ కవిత్వము” నకు మూలముగా కూడ 
ముచ్చటీందారు. గూఢమైన పాదానిక్కి మిగిలిన 3 పాదాల అర్థంతో హీ ంచిక 
యుండుట ముఖౌరింశ ము. 
చ. ఆజ “*భుజగొ ద్విష్యదథ సుధాశన మాన “పరక *మాధొవా 
అజిత జనిక్ష యాద్యతిగహా “రవిభూోష “కరు” హ్టృోణాకర? 
"క్రజ “ని గ ని “న్ను” తామనులు “కానరుగా"వుొ ప*మా” విదూరగా 
భుజగ వరక మాఢర విభూ । కరుణాకర | నమ్న కాపుమాణి వేం, చి. 
పెమూడు పాదాలలో కొపేషనల్లో మన్న అక్షరాలను కల్పిన, 
గుషమైన “భుజగ........ కావుమా” అను.4 వ పొద  మేర్పడుచుస్నది. 
చ. ఘన హారి ఖాను జౌప్త మతి కుంజ భవో యతుల (పతాప భో 
గ్యనిధి కృపాక రాజ నకజా యత శుక్‌ _కకచా మహాత్మ పొ 
వని వటుకేన కూర చయ పర్య సుధీ సరపాద్య హృద్య శీ 
హనుమ జయ (పభాధీ కన యకమ పానిన చర్య సద్యశీ ॥చి. ల. 1.99. 
ఈ “చంపకమాల” మొదటి 3 పొదాలలోన్సి (పతి మూడవ అక్షరాన్ని 
కలిపి చడివినచో |ప్రతిపాదమున సప్తా కరాలు వచ్చును. ఇట్లు 3 పాదా 
లలో 3౫7 = 21 అక్షరాలతో నాల్గవ పాదము వచ్చును కనుక వీనిలో గూఢ 
మైన “చతుర్భ పాదము” (_ప్రత్యక్షమగును. 


వి|కాలవారి అపూర 0 గాఢ ప్రయోగము 

వారి భూఢర సీకభి వాదనములు _ కేశపూజిత మమ్మోము కృపను 
ఈశ మేనక ధాయన గేశగంత_డేవ కుహరింత వినుతనవావఠతార వి.వేంచిం 
"ప పద్యంలోవి కొన్ని పదాల అర్లాలు పెకి క్లిష్టంగా అపార్జాలు కలిస్తు 
రా థ్‌ ర. రాలు ( గ 
న్నవి. వారి భూ-ధర = నీటిని _ భూమీని_ ధరించువాడా! లేక సీటి పర్వతమా 
కేశ _ పూజిత = వెంండుకలచే _ పూజింపబడిన వాడా 1 మేనక=ఒక ఆప్పర్‌వ 
భాయ _ నగేశ _ గంత =? కుహరంకొ = గుహా లేక పామును అంత మొందీ 

చినవాడా 1.... సెవన్నీ ఆసంబద్ద -- అపార్లాలు. 
న్‌్‌ ఈ థి 
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కనుక వానిలోని గూఢార్థాలను జహిరంగపరి స్తే చమత్కార రమ్యాలౌతాయి. 
ఎట్టన ?_ వారి భూ - ధర ఆ నీజిలో బుట్టిన శంఖము ._ లేక కొస్తుభమణిని = 
ధరించినవాడా 4 కేశ _ పూజిత = క 4 ఈశ _ పూజిత= (ఐహ్మాచే _ శివునిచే_ 
పూజింపబడిన వాడా 1 మేనక = మా ఇన _ క = లక్నీక్‌. (ప్రభువా 1 ఇన_ 
తర్వాతి “క” |పత్యయం “*స్వార్థకముు కనుక ఆర్థమునమార్చు రాదు. భాయన 
గశగంత = భ__ అయన - గ ఈళ Me నక్షత్రములకు _ మార్గ 
మన ఆకాశమున _ పోవు గరుడవాహన, కుహర 4 అంత = భూమిని -_ 
ఆపహారించిన హిరణ్యాకుని _ అంత  మొందించినవాడా 1 వి _ మత _ నవాం 
తార = విశేషముగా లేక గరుడపకిచే కొనియాడబడిన_. కొంగొత్త అవతారము 
'నె_త్తినవాడా 1 

ఇత్యాదిగ గూఢంగా నున్న అర్థాలను చెప్పుకొంప్కే చవులూరించి చమ 
తా_రనునందింవక మానవు. 


గర్భ కవిళ్వము [పద్యగూఢము] 


"a 


గర్భ కవిత్వ? మొక చిత (వ్యకి ఒక విఢంగాసున్న పద్యంలో, 

జా విధ పద్యాన్ని, గూఢంగా. కూర్చటం, (పద్యగూతర్శి. ఒకే వృత్త తంలో ఇతర 
పద్యాలను ఇముడ్చటం, ఒకే పద్యాన్ని విడిచి చచుష్పచూ, పహరౌక పద్యం | బహి 
స చేయడం మొ సట వీనిలో “గర్నకవితలుూ పి పద్యంలో 
పద్యం ఇముడుతుర్‌ ముందుగమనించి (వ్రాయటం ముఖ్యం. మణిగణ వికర 


స 


వృవాన్ని కంద వద్యమగున ఇ (వాయవచ్చును. ఇం కంద - గర్భ చంపక 
మాలను 3_ 4 పద్యాల విమిడ్చి, మత్తేభ _ కంద _ గీత _ సీస పద్యాన్ని 
కూడ |వాయవచ్చు. వనంత తిలకంలోవి మొదటి అక్షరాన్ని. చివరి. రెండు అక 
రాలను విడిచి చదివిశే.- “స్వాగత” వృ త్రమౌతుంది.: : 


వివరణ:_నంన్కృతమున ఒకవద్యముయొక్య్ళ_  (వతిపాచమునకు ముందు 
వెనుకలనున్న, కొన్ని వర్ణములను చ్యుతం చేయుట (తొలగించుట్సపలన వేరొక 
పద్య మేర్చడుటను వర్ణ... “చ్యుతకము” అంటారు. వృత్తములకు ఈ పర్హచ్యుతక 
పద్ధతి సరిపోయినను, బె తెలుగులో దేశీయ చృందమునకీ పద్ధతి సరిపడదు. కనుక 
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*పద్యగూఢ మును” కచ్యుతచితము”న గాక గూఢ చి్య(తమనచేర్చుట నసుంజస 

మగును. ఇతర వివరములు మా ోచ్యుత దత్త చిత సస న ల చగలరు , 
ఒక కందం నుండి చతుర్విధ (4 అష్టవిధ (క) Mone 

కందాలు వస్తాయి.. 


రూ | ఆంక కని “ఉమోపరింకయు” కావ్యంలొ 


_ *కం, పరదా పరదా ఖరదా _. వరద వరద భరద వరొద వరదా భరదా 
వరదా పరదా భరదా _ వరద పరద భరడ వరద పరనా భరొదా॥” 
| పై పె పద్యంలోని 1,2, పాదాలలోని “స_స_స్క నల _ నల నల- స_సో 
గణాల _ అక్షర (కమమే! తర్వాతి రెండు ఫి న పునరు క్రమైనది. 
మొదటి కందము “వి తో పారంభమై, “దా”తో ఆంతము కాగా రెండవ 
కందంయరెండప అక్షరమగు ”ర* లో పారొంభమై, పద్యాదిలోనీ ద్వితీయాక్షరం 
కర్రల త్రో ముగియును. ఇట్లు పద్యంలోని 54 అక్షరాలలో మొదట విడిచిన అక్ష 
రాన్ని చివరికి (గహిస్తూ పోయిన, ఆఅనులోనుక్రసుంలో 54 పద్యాలు అరే 
'విలోమ (క్రమంలో వెనుకనుండి ముందుకు పఠించిన 54 కందాలు, మొత్తం108 
కంద పద్యాలు రాగలవు, నాదెళ్ళవారి *అద్భుతో త్రర రామాయణం” లోని 
7_211 వ పద్యం “సహ (ప్రాధిక పద్య గర్భసీస పద్యము. రావిపాటి లక్ష్మీనారొ 
యణ కవి “భారత గర్భ రామాయణం” గర్చుకవితా పూర్ణ కథాదషాయ కావ్యము. 
చానిలోని “ఉత్పలమాల” రామ ' కథను నిర్వొహింవ్క తద్గర్శిత “గీతం” భారత 
కథాబోధక మౌతుంది. 
సంస్కృత కవులలో క్వాచిత్క_మైన ఈ గర్బకవిత్య ' స 'మూడు 
పూవు లారుకాయలుగా పెరిగింది. ఇది కవియొక్క_ శ క్రిక్కి ఆలోచనా నై శిత్యానికి 
పాండిత్య (పకర్ష (వదర్శపకు ఒక (పదల విదర నము. 
కంద ప్రయ _ స మాలా. మణి గణనికర వృత్త నర్సు = సరసిజ 
చృత్త తము. 3 ॥ న 
. గోపాలీమ్టం బాలిత గోపున్‌ గొలిచద సురముని కులనుతు: బలియున్‌ : 
భావన్నా ౦గుం- భంజితపాపున్‌ బలి బలమభమని ఫణిగిరి పలయున్‌ - 
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కాపాలీడ్యున్‌ హృత్‌స్థలి గాపున్‌ కలీమల భవహరు కరివర కలితున్‌ 
వ్యాపన్నా8ిన్‌ నందుని పాపన్‌ బలీరిపు సుత సఖు భజదఘ హరణున్‌॥వి.వేం.చి 
దీని _ పతిపాడము నందలి యతిని మాశ్చి చదివిచో రెండు కంద 
పద్యాలు తొలి తొమ్మిది అక్షరాలనే చదువగ్యా నీలోత్పల మాలా వృత్తము 
(పళిపాదమునందు మొదటి 9 వర్ణాలను వదులుచ్చు చదివినచో మణిగణని. కర 
వృ ల్తమున్నూ రాగలవు. 
+ కల్పిత కల్పవల్లీ (పహరణ కలిత పంచ దకాం(ధ _ 
పద్య గర్చిత (పహరణ కలిత వృత్తము, 
“కరహత కరికం కరిమత కరుణం 
కలిత సుఖ రమం ఖరకర కరణం 
ఖరశర కరకం ఖరహార కరణం 


తర ధర కరుచం కరగత కరుహామ్‌* వి. చి, ర. 1భా, 

దీవిలో ద్వితీయా విభ క్ష్య నములైన 8 సమానములు గలపు. ఈ ఒక 
పద్యమునందు 18 పద్యాలు గర్చితములై యున్నవి. ఇంకను వీని వివరములను 
వి _కొలవారి వేం. చి. 1 భాగమున గాంచగలరు. 

+ఆదిభట్ల చారాయజాడాసుగాఢి “రాజతే కుక్కు ేశ్వరొమకుటం - "ఆష్ట భాష 
లను అంతర్గ్జూఢం చేనుకొన్న ది. 

ఒకప్పుడు, వావిళి వలస |పభువురి (పక్నకు (ప్రత్య త్త తరరిగ్కా మండపాక 
పార్వతీశ్వర కవి ోశ్రీనామః దేవః పావనః.... .... ” ఇత్యాదితో 256 విధాలుగా 
చదువదగిన “కండ” పద్యాన్ని (వకటించ్హీ ' అందరిని - ఆశ్చర్యపరచారట . 

పుష్పగిరి తిమ్మకవి”రావణ (బహ్మ హత్యా దోషనివారణార్గ'మై శ్రీ గ్రీరామునిచేఏీకంగా! 

చిత కవితా ప్ర క్రియలతోన్కే స్తోత్రం చేయించా”డంటారు. 


అనధానాలలొ గూఢ చితం 
"తవధానీం ఆం(ధభోషలో “మూడు పూవులు అరుకాయలుగా అభివృద్ధి 


జేంగిన (పక్రియ. అది -ఆం_ధేతర భాషలలో ఆంకతగా కన్నడదు, 
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ఒకచో, దత్తపది -. సమస్య _ విషిద్దాకురి.... .... మొ] అవధాన విధానము 
అందును, ఈ గూఢచి[తం వదర్శితిమౌతుంది. నాలుగు అర్జీల - అమంగళ 
పదాల నిచ్చి, ఆ శ్లీలతా = అర్జాలు రాకుండా, పద్యంలో పొసగునద్లు చేయుటను 
“దత పది” అంటారు. ఉదా: రండ ముండు బండ, కుండా” పనికి ఆమంగళా 


రాలు రాకుండ "”స్‌తాక లాణము” ఆంతర్హ్జూఢమగు నట్లుగా వరి ౦చుట. 
వ ల్‌ 


ఉ.“రండిన్కిసాః గతాంజలి సురర్దుల విల్చుచు బెం డ్లియాడు- రా 
“ముండెని సీతజూచి కడుబొంగుచు, జుట్టల బల్కారించుచున్‌ 5 


*ఒండ”గు జ్ఞానవృద్దుడు 'సభన్‌ జనకుండు రపంత లోటు రా 
“కుండ” నొనర్చి బంక్తి రథు డు తవ మంద వివాహ కార్టామున్‌. 


ఈ పద్యంలోని నాల్గు చర్రణాలకు ముందు [పయుకాలె న “రండ. ముంద్‌- 
-ఐండ_.కుండ*ి అను 4 ఆకల పదాలు తమ వాసవ. ఆ మంగళార్భాలను 
సంధిలో గూఢములై, డేరొక రమ్యార్లావ్ని ₹ల్చుచు. “సీతా కల్యాణా”, రాన్ని 

ఇ... శు - C2 
[పతిపాదిస్తాయి. 


1. రండని == రొండ (=విధవ 4 అన్కీ రోండు 2 అని = రమ్మన 
పిల్చుట. 2% [ర] ముండని ముండ (= విధవ, వేశ్య" ౧ ఆని, రాముండు ౨ 
ఆవి,.అనగ్మా రాముడు . సీతను 'ెళ్ళిచేసుకొంటాడని,3.. (వల్క_రించుచున్‌) పేండగు 
'బండ (= వెడల్పు రాయి? వ “ఆగు అన్‌ కోకు యుత = సందిసి విడచి, 
పండు 1 అగు = వాక్టక్యముచే పండిపోయిన్స లేక పండ 4? అగు యథార్థము 
చెరిగెడి బుద్ధిగల పండితుడగు_ జనకుడు అనియు ఆర్థ్యము చప్పవచ్చుసు, 
4. (ర్యా “కుండ నానర్చె”ల్కొ కుండ = మట్టి పొత్క స్వార్థాన్ని కోల్పోయి 
లోటురా “కుండ” = వ మాతం లోపం రాకుండా చేసెను. అనే అర్థాన్ని తెల్సు 
తుంది. మొతంమిడ ఈ పదాలు "పెకి అమంగళంగా కన్పడు అర్హాన్ని విడువక 

క a శ శ్‌ న్‌ ల - ఈ 
సంధలో గు... ౨ లఒక. రమ్యారాన్ని ' కూడారాజి ల జేసినవి. 
a మాలు ॥ © .. ణ్‌ "రాజే 
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*“సమనస్యా్యహపూర రణము ఇలుగు మాగాణమున్క జేగియమాన ముగా 
జాగ్భ్చతినొండ్కి [పజలను (పదుద్ధులమ చేసిన మరొక గూఢ [(ప్యకియ. అవథాసుల్లు 
కొంద" సమన్యలనెంతో వ చమత్కారచారువుగ పూరించి శ్రోతల 

నందపరవళలనుగా ల కాళవాణి” .వెతం, "సరనవినోదిని”పేరుతో 
వారం వారం సరసులగు న భ్యులకు bats వినోచాన్ని అందించ్వీ “సార్థక 
మడేయి” బజాతోంది. న్‌ 


క సమన 


(స్ట 


శ్‌ 2 “సతి సతి గవయంగ పత సంతతి గలిగెన్‌” 
సతి. పతి (వత ౬౯ లేక క పార్వతి, ఆడుది భార్య, సతి_సతి . గలం 
గన్‌ = ఆడుడారిద్దరు కలిసి (పురుషసంపర_ము లేకుండ) సంభోగించినంతన్నే 
పుతుడెకడు పుట్టాడట! ఎంత ఆశ్చర్యంగ్కా ఆసంబద్ధంగా ఉన్నది! హో 
నిగూఢార్జాన్ని [గ్రహించిన తిరుపతి వేంకట కవులు షి పూరించారు. 


కొం. అతికుతుకం బలరారగ_జతురత మెరయంగ మదన శాస్త్ర విఢమునన్‌ 

వితతంబఐగు తన సౌధవ_సతి, సతి గవయంగోబు (తసంతతి కలిగెన్‌;? 

సౌధము = మేడ, నగరు....వసతి_డే.వి. సౌఖ్యము అనుకూలము.: 

సం.వి. ఇల్ల, రేయి... ... కొమ సూ(త_చాతుర్యంగల వాడొకడు, తనమేడ 

(వ- సతి గృహంల్కో భార్య (సత్సితో భోగించి, తనయుని గాంచెను. లేక మేడ 

seal రా|తి యందు రమణిని గూడి కొడుకును గనెను_అని గూఢార్థ యం 
పున అమం౭గళశార్థము కూడ అణచబడినది. 


అఆఅవధాపములో “నిషిద్ధాక్షరి మ మరొక కఠిన (వ్యకియ. జమ్మి ఆకులతో. 
విస్తరి కుట్టుట వంటిది. ఈ పృచ్చక పండితుడు అందడివం (వాసుకొంటూ' 
కూర్చుండడు అడుగడుగున ఆడ్డుతగిలి అవడానితో కుస్తీ పట్టును. అవధాని గణ్క 
యతి (పాస, చృండోకీతుల నాలోచించి, ఆనుసరింపకుండా తద్‌ వృ త్త-సంబద్ద్ధ 
విషయాలకు అనువగు అక్షరాలను అడుగడుగున నిషేధించి, అపధానితో మూడు 
చెరుపులు కాదు ఆరు చెరువుల సీరు (తాగించి, ఊపెరి_ఆడకుండ కు సీ స్తీ పట్టును. 
చేయునదిలేక అవధాని, ఒకే అక్షరానికి అనే నేకార్థ ములు లభించు "పికాక్షరాది 
నిఘంటువులను నెమరుకు తెచ్చుకొనుచు పదసంధి నొక మం(తదండముగ 
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(గహించి, వృచ్చకుని తప్పు (తోవ పట్టింప జూచును. ఒకచో అవధాని “నచ్చ 
ని వయోగించి ఆది “నత్‌__శ” అను ఛత్వసంధియా? కన + ఛెజఎక్చుత్వ _ 
సంధియా? “న్య_ఛి అను తుగాగమ సంధియా అను (భాంతిని, పృచ్చకువికి 
గద్దించి, తీకమక "పెట్టి జూచును. ఆంత పృచ్చక.. పండితుడు “కృష్ట” శబ్దానికి 
ఆవధానిచే శిరో వేష్టన (ప్రాణాయామం చేయించి జ కాది షః” ఆవియు కపిజ్ఞ” 
శక్లానికి క్‌ పిత్డం కొదిక” అనీయు డొంకతిరుగుడుగా, అ_యు క్ర క పడాలు పయో 
గించుసట్లు చేస్తాడు. ఇలా వారిద్దరి కు స్తీపట్లు కూర్చున్న వారికి తలనొప్పినేకాక, 
చిక్కుముడి వీడినపిమ్మట ఆనందార్ని కూడ అందిసాయి. ఆలంకారికులు “అప 
hrs గూడార్రాదులను * వదదోషాలు"గా | [వకటింఛినా అవధాని వానిని 
నజింపడు. “నిషేధాక్షర” ప పద్యం చిత కవిత్వ_జాతికి చెందిన పద్యం గనుక 
భం _ ఆపయుక్రత్వములు” శ్లేషాదులందు దోషాలు క్కొవను 
సాహిత్యదర్పణకారువి సంధించి, చూపును. 
పౌమేధికుడగు పృచ్చకొడిట్లు (_ప్రత్యక్షర నిషేధానికి తన సుష్టు మేధ 
నూవయోగించ్చీ రామరావణ యుచ్ధాన్ని తలపింపదేయ చున్న ను, కుకా (గబుగ్రియగు 
ఆతధావ్కి ఒకచో మాం(తికువిపలె, శబ్దాడంబర...సంధి...సంధ్యుంగాలతో న 
ఫ్యచ్భకుని నంశయాకులమ జేస్పిినిషేధాకరమును చెప్పువంతలో అవధాని, ఇటీ 
గూఢ చిత్రాలతో పృఛ్చకుని బంధించి, ఆ పద్మవ్యూహం నుండి జె.టపడి, తవ్‌ 
పపిని నెరవేర్చుకొనుసు. ఇట్టిపరిస్థితులలో ఈ గూఢ చి. తావే ఆదధావివి, జుదుకొని 
రోకీసొయి. 


భాషాగోప 

పదముల విరుపుచేత, ఒక తెలుగు కంద పద్యాన్ని సంస్కృత పద్యం 
గాన్కు ఆచ్చ తెనుగు పద్యంగాను కూడ సమన్కయించి, అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. 
ఆ తెలుగు భాషా పద్యంలో తదితర భాషాపద్యం గుస .ప్తంగా నుండుటచే, ద్‌న్ని 
“భామా గోవన రొ అంటారు, 

కం. మాయమ్మానను సీవే-.రాయలవై కావ. దేవ -రాజేజేజే 
మాయా తుమలానిన యది_పాయక .సంతోసమున్న .పల మిలపామీ! 

ఇది పింగళి సూరన ోకళాపూర్ణోదయం“లోవి- 6_161వ వడ్యం. 

ఇట్టి “ఉభయ భాషా కందము” పండి(పోలు లక్షణ కవి అతకొ విజ 
యము (రాపణ దమ్మేయము. 2.230) నందును గలదు. 
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సూరన చేసిన మరొక భాషాగోపన చి(తము. 
కం తావిను వారకి వరవిగ _ భావనతో నానునతి విభావసుకేజా 
డేవర గౌరవ మహిమన _ మా వలసిన. కవిత మరిగి మాకునధిళ్ళా 
. క.పూ,. 6_172 
విని (పతి? మ్మముగ చదివిన, పీ [కింది శ్లోక మేర్చడును. 
శాఢీనకుమాగిరి మతవి కనసిలవమా_న మహిమవరగౌరవచే 
జాకేసువభావితి నను నాతో ననభా గవిరనకిరి చా నువిజా॥ 


పై “మాయమ్మా...” తెలుగు పద్యమున్న సంస్కృత పద్యమును అదే 
(మంలో గుప్తంగా నుంచ్చి పదాల విరుపులత్తో ఉభయ  భాషాపరముగ అర్థ పమ 
నయం జరుగగా ఈ ో*తావినువారికి...” పద్యమును తద్విరుద్ధముగా, ముందు 
నుండి "వెనుకకు (అనులోమంగా్యా చదివిన, తెలుగు పద్యమైన అర్థం చెప్పి వెనుక 
నుండి ముందుకు ( _పతిలోమంగ్యా చదివినప్పడు సంస్కృత భాషాపరంగా అర్ధాన్ని 
సమన్వయం చేయటం._ఒక (ప్రత్యేకత. అర్హ వివరాలను మా “తాషాసమక చీ త్‌ 
కౌతుకమ్‌”లో గాంచగలరు. 


గ వేంకటక వి_ఆష్టణాషాగు ప్త సిపము, 
సీ. జాయమాణస్సినీశోయ దమ్మిళ్ళ పజణ యవిజాళా సరిసపాయ 
ల 9 “కక ప న 
పరపదేవ్యవిచాణ గరువమరట్ట చుఃఖట్ట జాద విజేయ కళనసిహ 
శాళన చళశనిశంతళభ త్త చిందిత పళశమ స్తన 'కేళిపాశియాడ 
మకతనసూళన ధేరతితశవళ్ల హముహగననిజ్ఞగల్లానగునదురీన 
చీ. కందక చళాచలఖ్య_ణ పంధుకళాశి 
మహయ ముఖధి కరీహేదు మహవడుయూ 
ఆజవంజవ జలచె మగ్నా_త్ర తరణి 


మబ్బు పూవుట్టువు బిడారు మగువజేండ. వేం.వి. 876. 
ఛాయ ౩ నాకమనస్విసీ తోక ధమ్ముల్ల పర్గన్యకవిద్యుతి సద్బశపాద 
య ళా క్‌ జి 
పూర్వుదేవ వితాన గర్వమదోద్ధత గజజాత విజవన కలహసింహ 
చరణసారస నిరంతర భ ర్ల చింతిత ఫలసమర్థన కేళి పారిజాత 
మదన సూడన ధాతృ (తిదళ వల్లభముఖ గణనీయ కల్యాణగుణధురీణ 
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గందగజరాజ రక్షణ దింధురా 6 
అనాది 
మగువ ముకాశ్చుర్య హేతు సమసమూహా 


యా = ము అ (876) 


దీనితో సంస్కృత, వె "క్కచాలు "రండ + _దపొక్యత భేదాలగు శా(సౌ ర 
"పేని, మాగధ్శి 'పైశాచిి అస|భంశ్క చూళిక_లను భాషలు ఐమ(5) + ఆం|ధభాష 
యొక టి.కలుపగా ఆష్ష (8) భాషలు గు _ప్రములళై యువ్న వి. 


ఏ (కాల శేషాచార్యులుగారు ఇంకను కొంత ముందుకుపోయిి తన పద్యా 
లను విభిన్న బొషల పరొంగా ఛేదించు పటయేగాక్క సందర్భ విరుద్ధముగ విభిన్న 
దేవతాస్తుత్యర్థములను సూచించి *ఢధాషాగోపన చి తముూను సురోగమింపజేశారు. 
మరియు, తెలుగు పద్యాలలో సంస జతలో శోకాలను, ఆ శోకాలరో తెలుగుపద్యాలను 
గర్భీకృతం చేస్తి విభిన్న రీతులలో అర్థాలను సమస్వయం చేసికూడ చూపించారు. 
వివరాలు వారి వేంకకేశ్వర చీత్రరత్నా కరం 1,2,3 భొాగాలరో గాంచగలరు. 

*హల యగు ఫ్ర విష రవమక_సర్జతోభ (దము. 

(కింది ”విద్యున్మాలా” వృ_త్రమున “రామా” అను “రెండు హల్లులు” 
మా(తమే దీర్జాలతో గుపఫ్టముగ నున్నవి. ఈ సర్వతోభ్యదములోని 1వ, 2వ, 
5వ, 4వ పాదములను గాన, లేక వానిలోనీ 1వ్క 2వ, 3వ్క 4వ అక్షరాలనుగావి, 
ముందుకు 'చెనుకకు (కిండికి పై "పెకి అనులోమ ంగాన్మ్కు విలోమంగాను చదివిన 
సర్వతో ముఖంగా గూఢంగా' ఒకేవిధంగా “యమకాలంకార” ప ఇ ఇది 
విషమ యనుక సర్వతోభ దమైనది. 


మారామారారామారా మో 
రా రా రామామారా రారో 
మా రా రారారా రారామాొ 
రా మా రామామారా మారా 
రామొ రామామారా మారో 
మారారారారా రారామా 
రా రా రోమామారారలారా 
మారామారారా మారోమా ల.స.చీ. 37. 


ఇన్ని యో విశేషములున్నను వి_నరధీతిలో విరమీంచితిమని మనవి. 
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పాళా [పథాపంతో తెలుగులో వెలసిన గూఢరితులు. 

17.20 శతాళ్లాల మధ్యకాలంలో. పాశ్చాత్య వాబ్బయంలో కొన్ని 

[కొత్త ఉద్యమాలు వాదాలు నెలొన్నాయి. ముఖ్యంగా. 19, 20 శ.లో _ఫెంచ్కి 
చి 

ఇంగీ షు కవితారంగంలో చెలువడిన స రియలిజం, సింబాళిజం (ఆధివా_సవిక+. 
గ ' షె 

తులు, వసు, శబ (పయోగ్య భాషా ఛందస్సులలోను 

సమెన, గూఢవె విధ్యాన్ని వి సరింవజేశాయి. ఈ 

gp మెలల అలి 

న. రియల్‌జ ౦, సిందాలిజాలకు చిితకవిత్వంతో కొంత సంబంధమున్నది. ఈ 

వాడాల దాసిగన్న, మన శ్రీశ్రీ, నారాయణబాబు పఠాభి ఆరుద.... (పభృతులు 

ఈ అతినవ్య క వితారీతులక్కు 204 లో, ఆం(ధభూమిలో అంకురార్పణ చేశారు. 

శాస్త్ర సంబడాలెన, యీ వాడాలలోని సంజలు, వాని అర్హాలను మనకు 

అ ధ జ థి 


=ంటనే సు ంపడీయక్క మెదడుకు మేతనందించి, పాఠక ధిషణాకషణకు కోరకొ 


డా : ోచీ జాకి ఆక్తీకా _ లాంకోటు పొంకో ళ్ళు తొడిగి 


సాహిత్యం పౌరోహిత్యం చే స్తై -వెర్రీకాదు “స చయలిజం” రా సోదర!” - డీడీ 


“కేస్తులాండు” ద్వారా ఇలియట్‌ కవ చేసిన 510016 treatment, 
మన తెలుగులో “ఫిడేలు రాగాలడజను”,“రుధిరరాజ్యం” మొదలగురచనలకు జన్మ 
చంది. 

ఈ ఆతినవ్యకవులు హృ్‌దయంకం క3ు బుద్ధిక్‌, భావాలకన్న ఊహలకు 
(పాధాన్యమిచ్చి. వస్తు, కావాల వ్యక్తీకరణలో వ పద ప్రయోగాలలో, ఛందస్సులో 
వె చితిని చొప్పించి, క్రొత్తదేదో చెప్పి, పాఠకులను విస్మయ  వికసితాత్తులను 
చేయాలనుకొన్నారు. చెప్పదలచిన విషయాన్ని భావనాఐలంతో గాక, ఊహాబఐబలంతో 
చెప్పి, ఆ చెప్పేకీతి సూటిగా హృదయానికి హత్తుకొనునట్లుగాక, మేదస్సుకు 
మేతనందించిి గిలిగింతలు పెట్టారు. లాటిన్‌, |గీక్‌ సంస్కృత ....పదాలు కలిపి, 
శబ్ద దైచి త్యం సాధించినల్లుగా, వీరు సంస్కృతాంధాంగ్ల హిప్పీ... భాషా వడా 
లతో గమ్మజట్సుగా గారడీ చేసి (కొత్త తగా కొన్ని మి(శ్రసంధి..సమాన _సమాన-ఆ 
భాసలను కల్పించి, “మణి (సవాళి భాషతో, శద్ది వైచిత్యంలో, (పతీకలతో .... 
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టో 


Gr 
Bb 


చ ప్రా ఇ శర = 
ముల )_లాషరు, శబ చిత 
రౌ SSE న 


పదార్థాన్ని నిగూఢపరచి, పాఠకుల... మెదడును 
(పియత్వంతో గూఢచ్చితాలను గుప్తంగా గుప్పించి గుబాశింప జేశారు, కవిత౦లో 
_హాస్యలిపిని చేర్చి, జల నవి షయారిము పారిభాషిక పదాలను పడిలపరచి, కావ్య 
పరిధిని "పెంచి, చమత్క_రించాలనుకొన్నారు. ఉదా: కొన్ని మి[శనంధులు_ 
Catch చేయ = క్యాచ్చేయు మ(దాస్‌-.సిటీ=మ _్రాన్పిజ్కీ Question. 
(పశ్న=డొశ్చన్‌, చెరిష్‌__ఇంచు= చెరిషించ్చు రన్‌ అండి= రన ండ్కి ౧౦౫. 
=కప్పూ.... .... కొన్ని మి శ్ర_సమాసాలు; హైహీలుయాన్న దుస్పాధ్య కాంపి 
టీషన్‌.... *కమింగ్స్‌” ,పభావానికి లోనై న పఠాభి ఆరు (ద... మొ. వారెం 
దరో భావానుగుణంగ్సా గూఢత్వాన్ని గుదిగొని, ముదణను కూడ మార్చి, 
మచ్చరించారు. 
Queue (క్యూ=మనుమ్యలవరుప స “థౌగాః అ Yంuి”ను “౮?” గా... 
ఆయా ఢాషాపదాలను, ఆయా భాషల్లోనే కొకు" ఆయా లిపులతోకూడ సమసించి, 
ముదించి, చమత్కరించారు. ఉడా : నా. Pen (నాయొక్క కలము ఆపెన్‌ 
(ఆమెను కాపౌాడున్‌.... నీ_wn॥ (నీయొక్క, జయమునీవిన్‌( ప్రీ లకోక_ముడిన). 
గదిలో light తగ్గి స్తే_ఎలాగుంటుందో టోలో.... అంకెలతో గూఢవాక్య సృష్టి... 
అపాయం 3 (మూడు) తుంది_ 6 (ఆరు బైట పడుకొంపే_జనతా (విడుస్తుంది. 
ఆక్షరాలను కత్తిరించి చమత్క్బృతిమ(త్ర యోగం చేసిన “ఆరు. దొ_ అందమైన 
“(బి .... కడుపు నింపు “మె.... దీనిలోవి “బి = (బటికుకుు “మైణ_ 
మెతుకుకు Short hand రూపాలు, అనగా (బతుకులో మెతుకు మెతుకులో 
(దిశుకు కొంత గూఢంగా ఉన్నదని చమత్క_రించటం “౯ కింకా “పఠాభి” రచన 
“మృణాళిని”లో చిత్రకవితలెన్నో చెన్నాందాయి. 

ఇలా పూర్వ నియ మోల్ల ంఘనా లెన్నో చేసిన - కొందరు కొన్ని 
మా (_తాచ్చందన్సులను, కొన్ని వృత్తాలను పేరు చెప్పకుండ (పత్యేకంగామ, 
సామూహికంగామ కలగూరగంపచేస్తి ఛందస్సులో కూడ విలక్షణ_గూఢ వై చి (త్య, 
వై దగ్గ్యానుల చాటి చెప్పార్కు.... ఇలా ఇంకెన్నో పప 
ఇవన్నీ, (ప్రతిభా వ్యుత్స త్తి దార్యిద్యం వలన వచ్చిన “*సాం[కామీక 
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వ్యాధు "లన్ని “డోషూలన్సి (పాపేన పండిత పకాండులు పంబాయతీచేస్తి (ప్రచా 
రంతో పంచారింపవచ్చుగాక్క నేడివి విత్యనూతనంగ్కా వై చిత్యసాభనకు చేసిన, 
చమత్కృతి మచ్చి తభేదాలై నిలిచినవన్న సంగతిని కదనలేము. ఇక నిత్య 
సినిమాలలో, నంభాషణలలో, కొన్ని పత్రికలలో, చ్యాసాలలో....చూచు చిత్ర 
జేద విశేషాలను,డ్వ ండ్వార్థాలను puzzels చురించి, ఏమవి,బంతవి _చాయగలము జ 
మొ తంమేడ, ఆతి నవ్య గూఢ చిత రచనలలో లయ తూగు, 
యు. లక్షణాలతో “వచనగేయి మొక్క విర్వాడూపం ఢరించ్చి విశ్ళంఖలంగా . 
విహాతించిందనవచ్చు. ఇంకా వివరాలకు ఆయా కవుల రచనలను, డా.సి.నా.రె హా 
శోఢన (గంథాన్ని, “Figurative Pcetry in Sanskrit Literaturer క 
మా ోభాషానమకచి[తకౌతుకమ్‌” ను పరిశీలింప (పార్థితులు, 
పాొశ్చాత్యభాషలలో గూఢ చి కాలు 

కవిత్వం ఆలోచనల (పసాధనక్కు జావాభి వ్యంజనకు సంబంధించిన 
ఒక కళ. అభివ్యంజనతో హర్షోత్పుల్హత కల్గించి, కవివాణి ఆనంద పసవిణి అవు 
తంది. ఒకచోట శైలి, నన్వరత విచిత్ర కల్పణా శృంఖలాలతో నంబద్ధమైన 
కవిత్య జటిలం కొక తప్పదు, విద్వాంసులు కొందరు తమ విచారధారలను, విచి 
ఇకంగా _పకటించుబకు వీలుగా తమ కావ్యాలలో వ్యకోక్తులనుు గూఢపద్ధతులను 
కూడ (ప్రవేశపెట్టారు. 

ఈ వ(క_గూధఢ-_పద్టతిని ఆంగ్లంకర్కో ఆస్టీక్‌ (Oblique) లేక ఎనిగ్‌ 
మెటిక్‌ (Enigmatic) అంటారు. డిని ఆర్థం “సూటిగా నున్న మార్గాన్ని విడిచి 
చిత మార్గాన్ని చీ _తించటమన్న మౌ. “That which diverges from a 
straight line” - Jhonson. డీనిే కావ్యంలో, Oblique మానవానుభ 
చాన్ని (ప్రత్యక శజ్షాల ద్వారా వస్ణింపక్క వకోక్ట్‌ జేక గూఢో క్తులతో అఖి 
వ్య క్తీకరించుణ” (“Poetry which expresses a menial experience 
not by direct statement but obliquely by implication”) ఆని 
B.M.W. Tilliyard- ‘Style is the dress of thought” (శైలి ఆలోచ 
నలకు ఆఎశేరీయము (ఆచ్చారనము) అన్నాడు పోప్‌ మహాశయుడు, (గీకు లాటిన్‌ 
మొదలగు పాళ్చాత్య భాషల్లోగూడ్క ఈ “గూఢ చిత” చ్చాయలు కన్ని స్తున్నాయి 
డాన్ని గూర్చి మాన్యమి తులు శ్రీ వేంకేశ్వర విశ షవిచ్యాలయ _ (మాజ్బీ కుల 
పతులు జి. ఎన్‌. రెడ్డిగారు “తిరుపతి_ సాహిత్య సమితి వ్యాసావశిలో [వాసిన 
“చితకవిత్వ” విమర్శన వ్యాసరాజం. ఒక అభూత పూర్వ పఠిశోధన్న తప్పక 
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బడిన ఆ జ్యాసంలోని కొన్ని ఉడా : పాఠకులు జరీలింతురుగాక! 
“అక్షర చిత్రానికి సందంధించి మనభాషలోకవి ఈ క్రింది రకాల చిత 
కదితణం పాళ్ళ్చాత్య భాషలత" కసి*ను౦దడి. 
కా! 


1. Anagram : పదయోని వరకమాన్ని మార్చి అసలు పదానికి 
సన్ని హీతార్థంకల (గూఢ ంగా నున్న) కురొక పచాన్ని కల్పించడం ఇందలి 
వికేషం.... ఉదా ఏ Astronomer-Moon starer, Telegraph - great 
help, Presbyterian-best in prayer (తెలుగు పాదము” సుండి_పాము 
పాదము పాదు పదప్కా పదపా....లను కల్పించినట్లు, 

_గీకు, లాటిన్‌ భాషలలో ఇటువంటి &rnagrams కొన్ని (వచ్చారానిక్‌ 
నచ్చాయి. Latin భాషలోని “ట్రై క్‌” (గంథంలో Pilate ఏసు క్రీస్తును అడి 
గిన (పళ్న రూషమిద్ది “Quid est Veritas?” (What is truth?) దీనికి 
డ్రీస్తు చెప్పిన సమాథానం..“e5t Vir qui adest’ (itis the man who is 
before you) 


(పేళ్న రూప వాక్యంలోని వర్ణాలే సమావానపు వాక్యంలో (గూఢంగ్యా వుండటం 
గమనించదగిన చి|తం, ఇట్టి ఆకరచిత రచనలు Hebrew, Frenchమున్నగు 
భాషలలో కూడ ఉన్నాయి. ఇంగ్సీమళోఎ ఈ క్రింది 20220200 చి తకవిత్నావిక్‌ 
చక్కని ఉదాహరణం. 


“Live, vile, and evil, have the self same letters, 
ఎం lives but vile, whom evil holds in fetters, 

If you transpose what ladies wear-Veil 

Twill plainly show what bad floks are-Vile 
Again if you transpose the same, 

Youll see an ancient Hebrew name-Live 
Change it again, and It will show 

What all on earth desire to do-Live 

Transpose the letiers yet once more 


What badmen do you’ll them explore- Evil.”* 
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2. Acrostics: 
ఇది కూడా అకరనియమానికి చెందిన ఒకరకపు “చి [తకవిత* 

“A series of lines or verses in which the first, Last or 
other particular leiters form a word phrase 610% అని, Acrosties 
ను గురించిన వివరణ. (గీకు లాటిన్‌ భాషలలో కూడా ఇట్టి చిత కవిత్వం కన్ని 
స్తుంది. Dryden కవిని గురించిన ఈ (కింది పద్యం చూడండి; 

Deep rcols on deep in they majestic line 

Rich music and the stateliest march combine, 

Yet who that hears it high harmonions strain 

Deems not they genius them didst half profane 

Exhausting thy great power of song on themes. 

Not worthy of its strong, effuigent beams. 

ఇందులో పొదాది అక్షరాల్ని చేర్చితే “Dryden” అను పచం ఏర్ప్నుడు 
తుంది. ఇట్టి పద్యాలు ఇంగ్లీషులో కవులను గురించి చాలా వున్నాయి. 


Stephens అనే గాయకురాల్ని గురించిన ఈ (కింది -Acrostics 
చనచో పౌడాదివర్డం, పాదంలోని (పతి పదం యొక్క. మొదట్క పునరుక్తం 


ర 


కూడా చేయబడింది. 


She sings so soft, so sweet, 50 soothing still 

That to the tone ten thousand thoughts there 1111. 

Elysianecstasics enchant cach car- 

Pleasure’s pure pinions poise-prince, peasant, peer, 

Husting high hymns, Heaven hears her harmoney, 

Earth’s emy ends, 6౬11011664 each ear, eaeh eyes, 

Numbers need ninefold nerve, or nearly name, 

Soul-stirring stephen’s skill,sure seraphs sing the same. 
(ఇక్క_డ్క పాడాదిని ఉన్న (ప్రతి వర్జాన్ని వరుసగా చేర్చి చదివిన, 


చానితో గూఢంగా నున్న “Stephens” అను గు ప్పనామ పదం బహిార్గతమౌ తుంది, 


3. Telestich: 
పాదాదిలోని అక్షరాలను చేర్చితే (దానిలో గుప్తంగా నున్న)ఒక పదం 
పొదాంతంలోని అక్షరాలను చేర్చితే (గుప్తంగానున్న్ర తద్భిన్నార్థంగల మరొక 
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పదంగా ఏర్పడేటట్లు కావించిన రచనకు * TelestiCh ” అనిపేరు. డీన్ని 
౪ సతిబింబచి[తంొ అనవచ్చు. ఈ [కింది పద్యం చూడండి : 

Uniie and Unite are the 8206-50 say you 

Not in wed lock, I weem, has this unity been 

In the drama of marriage each wandering gout 

To a new face whuld fly-all except you 206 1 

Each seeking to alter the spell in their scene. 

సై పద్యంలోని పాదాది ఆక్షరాలసు చేర్చితే “ Unite» పాదాంత 


ఆక్షరాలను. చేర్చితే * ౮00౮6 ” అపుతుంది.....” 

ఇంక్కా శీ రెడ్డిగారు తెల్పిన పదవాక్య చితాది (Palindroms etc) 
భేదాలను, త్వరలో (పక టింపబడనున్న మా *“అనులోమ_ విలోను....” ఆది చిత 
జేచాలలో వివరింపగలమని మనవి. 


ఒక పద్యంలో మరొక పద్యం గర్పితంగా ఉండే “గర్భ కవిత్వ? వశే 
.షోల్బు_ పాక్చాత్య భాషలలో మృగ్యాలు. పద్మ, చక్క.. ఆది వస్తువుల ఆకారంలో 
పెకి గూఢంగా ఇముడ్చదగినట్లు చేసిన పద్యరచన “బంధ కవిత్వం” అనబడు 
తుంది. ప్రాచ్య సాహిత్య _ _పభావంతో ఈ బంధకవిత్వం (“Enblamatis 
Poetry సొ “ధనున్సు_మధుపాత్ర_సిలున ....” ఇత్యాది ఆకారాలలో బంధింప 
దిడినదై * ఆంగ్లాది పాళ్చాత్య భాషలలోను కన్పిస్తుంది. ఆలగ్దాండరు. కాలమున, 
ఆతని తర్వాత కూడ్‌ పాళ్చాత్య వాజ్మియమున నైటింగేల్‌ (గుడ్లు, గొడ్డలి 
మొదలగు ఆకార బంధములు ఆనులోమ._విలోమ పద్యములు కూడ ఉన్నట్లు కీత్‌ 
సండింతుడు. “History of Sanskrit Literature"”తో పేర్కొన్నాడు. 


ఇక్క_డ్క ఈ (కింది వీషయం కొద్దిగా పరిశీచింపదగ న. Artlagram, 
Acrostichs, Telestich.... రకాల అక్షరచి త సంబద్ధి రచవలు, మనభాషలో 
లేనివి పాళ్ళాత్యభాషలలోనే కన్చిస్తున్నాయని, శ్రీ జి.ఎన్‌. రెడ్డిగారు. చూపిన 
ఉదా.లను కూడ వైన చూపినాము. కాని ఇట్టివి కించిచ్చేరంతోో మన సంస్కృ 
తాది భాషలలో కూడ. “చ్యుత చిత్రాలను పేరుతో, చాల కన్సడుచున్నవని, రెడ్డి 
గారికీ సగౌరవాభివందనాలతో - మనవి. వివరాలను మాోచ్యుత .. దత్త _ చిత 
చంగదికిలో గాంచి పరిశీలింపగలరు. “వివశ్చిడః |సమాణమ్‌” 
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మరియ్క ధ్వవి (పతిష్టాపనాచార్యుని" దేవీళతకం”లో “రేభవివ ర్తన*తో 
పదంలోని వర్ణ (కమావ్ని మార్చి, మరొక పచాన్ని కళ్చించ్చి ఆర్థాన్ని "సమన్వ 
యించడం కూడ విశిష్య కన్పడుతోంది. 
a కూతి కల్పన దక్షై కొ త్వం సా మర్గ్యజాషా మిత ఃః 
"నడా నరక్షసాం ముఖ్య దానవానా మువస్థితి- 1 ఆ దే. 95 
ఆర్థము : "షే దేవి! రన “7 ఈలోకమున్న ఆ_నవానారె= 
డోత్సగో నృష్టీంచిన విగాక, పూర్వ వే బు ”ఆఅహెరుషేయాలుోగా (సిద్ధినొందిన, 
సామర్ష్య్‌జుషా 6=(సామ బుక క యజాషాం సాము బుక్క్‌ యజున్‌_లను పేర్లు 
గల వేదములకు (4వ “అధర్వణ” వేదాన్ని మినహాయించి, ఈ మూడు చేడాలను 
bi ఆంటారు. “(ఉయాల) ముక్చామ మయజాషీ ఇళ వేదాషస్ట్రయః స్త్రయీ” అని 
మరకోశం] ఆసుస్థీతిః = పాణరూపమైనచానపు కనుక నచడా=చల ల్పపుడ్కు సరక్ష_ 
Shee (ఎదుటినుండి రక్షణ నిచ్చుదానవు. 'వ్యాతి కల్పన 
దకొ=నమృద్ధిని _ కల్గించుటలో నమర్దురాలవు. ఏకా= సాటిలేని ముఖ్యమైనచానవు. 
ఆనగ్యా వేద వివర్యయ దోషములనుండి రకీంచుచానవ, 
ఇక్కడ “సామర్గ్యజాషాం”లోవి (క్ల్య= ర్‌గ్‌_య్‌_అెలోని) రేఫ (కర? 
కారమును వివ ర్రితం చేసిన్‌ (మార్చినృచో, అనగా “రేఫ గ కారముల ముందు 
వెనుకల స్థితిని మార్చి 'రేఫేకు ముందు “గ”కారమును చేర్చిన, “ర్ల గ్యలగా 
మారుతుంది. ఈ“ రేవ వివర్తన” చేసిన తర్వాత, అర్థము నిట్లు చెప్పుకొనుటవలన, 


ఇది “రేఫ వివ _రకము”నకు. ఉదా ధారణమై, మరొక ఉచ్వ్యుత్రూ జాతికి చెందిన 
చిత ముగా కన్పడుచున్న ది. 


పాశ్చాత్య కవిత్వంలో 17-18 శాలలో వెలసిన 
(కొ త్తథోరణులు 
డై9 డెన్‌ (174) యుగం నుండి ఆంగ్ల కవీత్వర ఆకాశయానం మాన్ని 


భూతల (ప్రయాణం సొగిరిచింది. బుద్ధి గచ్జెకట్టి, గడె నెక్కింది. భావనను జె బై టిక్రి 
నెట్టింది. వచనం పని కవిత్వ వే మె కంట. కస. పెట్టింది. ఆప్పట్లో, స్పెన్సరు 
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కల్పనాలోకం. మిల్టను స్వర్గ నరకాలుకాడ్క సామ్మసిల్లాయి. 
గా 

యుగం (18ిక్ళలో, భావన |పతీభాపాటవం పాతబడటంతో, శ 

రీతి ! త డొంకతిరుగుడు వ్యవహారం కతిని మించి, 


విజృంభించిన ఏ. నిస 
సుందర జానపద జీవితం కలకు, నగర స స 


మాజ చిత్రణ నాడెంగా భావింపబడిందా, 
తెలుగులో “*సీతొ అని చెప్పుటకు బదులగ్క్యా కడలి మొలనూలి చేడియ కన్న 
పడతి” అన్నట్లుగా, Bird (పక్షీకు బదులుగ*The feathered inhabitany 
of the air, “God rest his scul’అనవలపినచోట “2౫160021 blessings 
on his shade attend” |పత్యక్షమైనది. ఇలా శబ్దవ్యామోహం చెంగలించ 
టంతో, చమక్కార-_పాండిత్య (పకర్షలు కవిత్వానికి నిక మోపలాలై నాయి ఈ 
కాలంలో, కన్నె _ర్రజేస్తూ పుట్టిన కాల్చనికోద్యమం, యీ షం స్ధితి చెదుర్కొన్నది, 

ఆదిమ మానవుని హృదయంలో ఆయా కాలాలలో రేకె త్తన, వినోద, 
విస్మయ విషాద, ఆనంద....ఆది భావాలు పాటల రూపంలో పాదుకొన్నాయి. 
వచనము కన్న కవిత్వం ముందు పన ట్లు వస్తు నామాల (సంక కేతాల కంప 
ఉపమా, రూపకాద్యలంకారాలు అనాది కాలం నుండి ఆవిర్భవి స్తూనే ఉన్నాయి, ఈ 
అలంకారాలను ఆంగ్లేయులు “1002865 ”గా "పేర్కొన్నారు. * 101286 ” అనగా 
కల్పనా చిత్రం కేక పదచి (తం. చి|తకారుడు రొంగులచ్యారా తన భావాని 
ఆకృతి నిచ్చినట్లు, ఆయా పడాలను బంధించడం ద్వారా, కవి-తన భవ్య భావాలకు 
రూపకల్పన చేస్తాడు. 


క్లాసికల్‌ కవిత్యకాలంలో, జాహ్యోలంకారంగా భావింపిబడిన 1028061) 
కాల్పనిక కవిత్వ ౦లో (ప్రధానమై, ఆత్మ స్థానాన్ని ఆ(కమంచుకొన్నది. వీరి 
భావ చి్మితాలు హృదయంగతాలు కాగా ఊహాచి(తాలు బుద్దికి పదును జ్‌నవి. 
కాల్పనికోద్యమం తత్వాత వచ్చిన “వికోకయనిజం” గతానుగతికమై, ' గతించింది. 
వడ్వర్షియన్‌, జార్భియన్‌ యుగాలు, (ప్రతిక్షణం సరిజతి చెందుచున్న (పజాభిరుచు 
లను = వతివించింపచేయళేక పోయినవి. వీటినన్ని ంటిని వెనుకకు నెట్టుకొంటూ 
వచ్చిన హూూమ్‌, ప్రీ పీంట్క్‌ ఎై_్రా పొండు.... మొ. ఇమేజిష్టు కవుల రచనలు 
కూడ (కమంగా, ఆంతర్జానం కాజౌెచ్చీనవి. 'అదుపిమ్మది, 'కాల్పనికోద్యమాలకు 
నిరసనగా అనేక వాదాలు వెలుగుచూచినవి. 
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_ఫెంచి ఇంగ్లీషు కవిశారంగాలతో 19, 20 ౪. లో వెలువడిన 
సరియలిజం, సించాలిజం మొ. ధోరణుల్కుపాళ్చాత్యసాహిత్యరంగంలో (ప్రబలమై, 
వస్తువులలోనే కాక్క శబ్ద ప్రయోగాలలో భాషలలో ఛందస్సులలో భావ 
వై ఖరులల్పో గూఢమైన, అపూర్వ వై విధ్యాన్ని, వకోక్తి మార్గంలో వ్య_క్తీక 
రించాయి. పాశ్చాత్య సరియలిజాని (ఆధివా_స్పవికత్సకి సింబాలిజానికి (|వతీక 
వాదం చితక త్వంతో కొంత సంబంధమున్న ది. ఆధివా _స్పవికతానేతలగు డాలీ, 
మార్కు... ల యొక్క (ప్రధాన లక్ష్యం “ఆవేశం సంప్రదాయం వాస్తవికత __ 
మొదలగు వానిని వారించి నిగూఢనత్యాన్ని నిర్ణారించట మే, అయినా వీరి చీ తాల 
లోని సంజ్ఞలు మనస్తత్వ శాసారిలతో ముడిపడి, గూఢంగా నుండుటవల్ల , నర్యాకి 
అక్ర స్ఫూ న్‌ ర్రిసీయ మక్క ధిషణాకషణం (బుద్దికి రాపిడి) కల్లించాయి. 

ఇం[దియౌతీత సత్యాన్ని ఆంగికరింవన్తి ఈ వా  స్తవికతావాదానికి?. 
భిన్నంగా వచ్చిన *సిందాలిజంగొ ఇం[దియాతీత_భావ (పపంచంవై ష పు సాగింది. 
మత్త కాజ్రయ దృక్పథాలను దూరంగా (కోపి ఆ తాత్విక సజ త్యాన్వేషణకు పూను 
కొన్నది. సంగీతంలో రాగాలకున్న (పాధాన్యం, కవిత్వంలో శబ్దాలకున్న దస, జప 
తపాల ద్యారా ఆ స్థికులు సాధించే లక్ష్యాన్ని, సింజాలిస్టు కవులు “కళ?” ద్వారా 
సాధిశారని శెలిపింది. “మలార్మే” అను (ఫెంచి రచయిత ఈ సింబాలిజానికి 
సిద్ధాన్త (పవక్ష్త. ఆతడు సాహీత్యంలోో విషయం విశదంగా ఉంటే “వచన” 
మౌతుందపీ, నిగూఢ భావాలను అనేక శబ్దాలతో బంధి ప్తె “పద్యం” కొతుందస్‌ 
చెప్పి, “ప్రత్యేక వచన (ప్యకియొను పరాస్తం చేశాడు రోసెట్టి ఈట్సు-మొ. 
సింబాలిష్టులు దీవిని ([పచారం చేశారు. కాని ఆ భావాలను -వీరు (పతీకల ద్వారా 
[పకటించినా, "ఆ భాష (ప్రతివారికి అర్థ ంకా లేదు. ఇలా (వజాస్వా మ్యావికి, జీవిత 


సమస స్యలకు, వలక్షణంగా దూరం క టే వలన, ఈ-.వాదాలు కొ స్టిమందికి మాత్రమే 
మితాచై హోయినవది, 


a: 
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హిస్టీలో లో గూఢచి|కాలంకారములు 


భోజమహోారాజు సంస్కృతంలో చేసిన “గూోఢచీకోలంకాద్‌ (ప్ర, క్రీ 
యాను, హిస్టీ సాహిత్యమున “*కేళవమి శ్ర” అనుకరించి (హాయగా తర్వాతీవా 
మరికొన్ని మార్పులను కూర్చినారు. “ఒక్‌ పద్యంలో పదనంధాన కోశలంతో 


1, పో 


“ప పం” చేయదబిడినదానిన్కి తెలుసుకోలేని ఆకాని, కంక ,ర్హవ్యతా విమూఢుడు కాగా 
పండితుడగు పాఠకుడు బుద్ధిబలంతో దానిని వెదకి వెలార్చుటను *గూఢచి(తాలంకొ 
రొరొగా, “పదుమనదాను” తన “*కావ్యమంజరొలో వివరించి, ఇట్లు ఉదహరించెను. 


“భేడ కహె జో దేహక్కో తాసో కహయ న ఖేద। 


జ దపి (పేమపరిచారిక త దపి నివారత వేదః ప.క 10.30 


బాహ్యార్థం_ దేహం యొక్క భిన్నతను చెప్పుచున్న వాడెవ్యడుగాని, 
ఆ భేదాన్ని సరిగా నీర్వచించడంలేదు. వస్తుతః, అది ఒక (పేమ పరిచారిక. అయి 
నప్ప టికి అది వేడనివారణ చేసోంది. దీనిలోని “గూఢార్థా”న్ని తెలునుకోవాలంక్షే, 
“భేదక మై” ని“భేదక_హై”గాన్కుోనివా రత వేదొను*నివా రత వేదాగాను విళజ్‌ం 
చితే గాన, గూఢౌర్డం తెలియదు. ఆలా విభజీంచగా “వేవడు ఈ డేహోనికి పీడ కలీగిస్తు 
న్నా డోవానీలో భేదాన్ని చెప్పరోదు. వస్తుతఖ్క అదే (పేమారాధికయైనా, రత్వానాన్ని 
వదిస్తోంది. అనిగా రత్వానాన్ని తన దగ్గరకు రానీయటంలేడన్న మాట. ఇక్కడ 
నివా”ను నివహ చేయగా, ఈ “వధూ అర్థం వస్తోంది. 


ఓక పడ్యోంలో ఆడీగన (పశ్నకుు ఆ పడ్యంలో నే జవాబు గూఢంగో 
సీయబడ్‌నపుడు లభించు; “*గూడో త్రథ” వను చిశ్రాలంకార భేదమును, 
హందీలో “శకేశవకవి” సర్వ ప్రథమంగా చితంచెసు. తర్వాత మరికొందరు, దీనినే 
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చం 


“గుది త్తరం గూఢో క్రొనామాలలో పేర్కొన్నారు. కాని, “అంత ర్దాపికా? [పశ్నో 
_త్తరాంతర్షత మైన, దాని సార్టశ్యాన్ని సుస్పష్టంగా వివరింపలేకబోయారు. మరియు, 
భోజరాజు చెప్పిన “గూఢ చి(తా*వికి డీవికి సందింధం తక్కువని కూడ గమవింప 
వలెను. ఆపే “గూఢ_కూట” చిత్రాలకు కించి ద్భేదమున్ననుు కొందరు అభిన్నం 


గానే భొవించారు. కారణం _ “గూఢార్లం శబవె చిిత్యం కూటకావ్యం తదుచ్యశే?ి 
ళు ఉపా హరి 


“అర్థక్షి ష్రత- ఆధారంగా “కూటం” ఏర్పడుతుంది ఆని తన “కావ్య 
సుధాకర” (14-56,“7) గంథంలో తెల్పిన “జానకీ పసాడ్‌” కవి, దీనిని 


డ్‌ శల 
a 
కూట, ఆ్యాకూట” భేడంతో ద్వివిధమని చెప్పి, మరల్కి ఈళద్దకూటం “చరణ 
గు_ష్టము వర్ణగు పము” ఆని రెండు విధాలుగా విభజించినాడు. కాన్సి ఇదేమీ 
కొం|గొ త్తవిధానం కాదు. ఈ చరణ_వర్ల గుపాలు 'కెండూ, [కమంగా అమూర 
న్‌! ళ్‌ ps.) శు 

బంధ చిత_వర్ణచిత భేదాలు మా (తమే. అస్త వీరి “అర్గకూటంి”కూడ (పహేలి 
కొంతర్షత మే సిద్ధకపుల “నంథాభాషా” రచనలలోను నాథ పంథియ యోగులు 
నిర్గుణ సంత్‌ కవుల, కదీర్క్‌ విచా 


fp 


ర్‌ం 
(AN 


తి మొ.వారి కవితలలోను ఈ ప్రక్రియ 
బాహాటంగా దై టపడుతుండి, 

సూరచాసు ఈ గూఢరచనలను ోజాక్ళలి ఆర్థంలో భాసింపజేస్తూ 
చరమసీనుకు చేర్చినాడు. ఈ రచనలలో ఆర్థం, శీష్షంగా, గూఢంగా, అస్పష్టంగా 
కన్పడటానికి కారణం-పాండిత్య (ప్రకర్షకు |ప్రకటించడమేకాక, చదువరుల, 
శ్రోతల మెదడుకు మేత నందించ్చి వారి మనస్సుల్లో, కుతూహల్క విస్మయ చను 
త్కారాలను చెంగలింపచేయాలనుకోవడ మే, 


ఈ గూఢాది చిత్రాలను కాశీరాజ (బలవాన్‌సింహ _ చిత్రచం దక, 
పదుమనదాస (కావ్యమంజరీ), "కేశవ (కవి(పియ్యాం బిథా"చాస (కావ్య నిర్ణయ్స,జానకి 
(పసాద (కావ్యసుధాకర్శ డా. రామచం (డశుక్త “రసాల” (ఆలంకార పీయూష 
మొ వాతి ఆయా (గంథాలలో గాంచగంము. 


Ill 


“త్యలహరి” నుండి కొన్ని ఉదాహరణలు : 
* ఒకచో (సమాస _ ఆసమాస స)“ళబ్లమాలడ్వారా, డ్‌ కార ( 


కా చమూ 
న ల 


రు వం బోఢం, 


శక్జార్థ ము - జలసుత్‌ =క మల త|త్నియతమ= సూర్య తత్పుత = 
కర్ణ 3కే (దిపు= “తద్దునుతి న జ రకా దం_గద(ఒక ఆయుధ -రగద.=రో గం_ 


ఆనికూడ అర్ధం. a దీర్చ సమా సంబో 3 ధని ని నామ్య ఆధార ంగ్కా కపి వివకీిత"మెన_ 


ర 
గూడార్థం ఉగ్లోదూ అనగా ఫం రోగ్లం.? 

* మరొకచోట “వర్ణయోగంతో శబ్ద నిర్మాణం” “కొన్ని శబ్దాలలోనీ 
వేర్వేరు వర్ణాలమ (గ్రహించి, వానితో నూతన “గూడిన. శజ్జాన్ని నిర్మించడం. 
ఉదా ; సూరజ_సుత_మాత్యా_ సుబౌధకీ ఆప్యు.... గూ.సా. 15. 

అకం _ గూరజ_సుత_మాతా = సూర్యునివలన కల్లిన_కొడుకగు 

అ N 
కర్షునియొక్క_.__త ల్లి=కొంతీ, సుణౌధ=జై న (పండితుడు. మరల ఈ స్త్రీ 


“వదాలయుక్కు, ఆద్యక్షరాలగు “కుం_జై లను కలుపగా, వచ్చిన, 
అణా. 
శబ్దం “కుంజై? = పొదరింటిని_నా నం చేయుట ఆనే గూడ్వారాన్ని తెల్పుతు 


గమనిక : నేయార్థ లక్షజతో క-డ, కపులు కాన్నిచ్‌ క కన 

గూఢం.. చేశారు.ఈ సుజొధొళేక్షానిక్‌ | ర 

వచ్చినది. నేయార్థ ముతా నేరరచకొవిన, ఒక సం శ జ 

ఆర్థము.కనుక “సుజౌధి”కు “జైన?” ఆర్హిము వాచ్యార్థం కాదు. తానేర్పరచు కొన్న 

“నేయార్డం” మా[తమే. 
ఈ “రూబనాద్య్న 


el 


శం లేక ఢి ని సామ్యంతో శాబ్దబోధ। “భూమిసుత- 
ఆరి_మి [త*రిపు_ పురే”. భూమిసుత_భామిసనుండి పుటిన చెట్టు, చాసికి _ అరి== 
(చెట్టును చె చెరచినృకోత్తిహ ానుమంతుడ్చు, వానికి__మి [తజ స్నేహితుడు (శ్రీరాముడు, 
ఆత నికి_రిపు శ (తువు (రావణుడు, అతసియొక్క _పుర == “లంకా? పట్టణము. 


6. 
9 


0 


వ మరల ఈ “లంకా_కటే (నడుముని దెల్చు “లంక”ల "ధ్వ నిసామ్యం” 
ఆధారంగా కవికి ఇష్టమైన, గూఢమైన అర్థం “లంక కట అని తెలియవలెను, 
ఇక్తై పైన చూపిన “గదా? (ఒక ఆయుధం) సామ్యంతోో గద=రోగము అనికూడ, 
గూఢార్జం చెప్పవచ్చును. / . 
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ఎవని ఇంటిలో మణీ ష దొ వానికి దీపం యొక్క ఆవసరం ఏముంటుంది? డిని 
లోని ఉగహ_నక్ష; 


హూ 


ఇజ్‌ 


_క)-వద్క” శబ్ద (ప్రయోగంలో, కొన్ని సంఖ్యలు 

+ (గహజ= (గహాలు తొమ్మిది నఛ (త=అశ్విన్వి భరణి.... 
లు _7, పద=బుగ్స్క్‌ యజుస్హ్‌ సామ, అధర్వణములను నాలుగు 
సంకా బోధన వలన, 94 2714=-40. (చాలీస్‌. 40 "సేర్గొక 
ణుగు. [మన్‌] కాబట్టి (గహ న ఛ్మత_ వేద_అర్ధం “మన్‌” అని. యీ “మన్‌_ 
మణ్‌” శజ్ఞాల ధ్వని సాదృళశ్యాధారంగా “మణొఅమ గూ డార్డ బోధ కలుగుతోంది. 


(గ fh 
{9 ~~ 0A 

eA 

ళ్‌ 


./ 


ఇ ఇక 
ఆ. అడు 


ట్ట 


న్న 
బటెలుం 
ఇద 


* “వర్షలు పము” ఛందన్సులోని వర్షాన్ని లుప్తం చేస్తి గూఢ చమక్కారం 
7) వాని అ అవి 


శ 
ఆల్బూభి. 


ఉ. “తమోలమంగా ఇ ఘరై ఇహిబారీ_మిలిచే కీ జియ మే6రుచిఖారీ। 
కస్హాఇ పికె కవ ఘౌ ప్యారీ_విహార కి ఆజుక 3 ఆధికారీ॥"” 


విభారీడానువి, ఈ పద్యం [పతిపదంలోని, ఆది ఆతా లనుోత_మి_క_ 
అజ 
బి” లను తొలగించిన, మొదట చెప్పుకొన్న పదార్థమంతా మార్కె గూడారాన్ని 
రప్పించుబయే దీనిలోని చమత్కారం. ఇక్లే “మధ్యవర్ణలు ప్పి మొ. 


= 


శవరపరివ రనంి.. ఒక వరాన్ని మార్చినంతనేే పద్యార్లం పూరగా 
మారుట ష్‌ ఖ్‌ క 


ఉ. సాజ్‌ సబ్‌ జాకో....” విశొరిదాసు ఈ పద్యంలోని జస్తక్రారై ౫ లోని 


“సూ ను “నిగా మార్చి, సమస్త పద్యార్థాన్ని తదనుకూలంగా మార్చి, గూఢార్థాన్ని 
(సకటించాడు, ఈ అలంకారం ఈ కవి “సిక్విపజ్జకంగ్పె సొత్తు అనవచ్చు. ఇంకా 


వివరాలు మా “చ్యుతద త్త చిత్ర చండిక”లో గాంచగలరు. 
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ఇక్లే, భిన్నార్దక్క అభిన్నార్హక, భాషాంతరగత నవకోష్ట ఎం. ఆది 
చి తములందును ఈ “గూఢారత” గలదు. ఆ భేదములను మాోగతిచి తగరిమొలో 
గాంచగలరు. 


ఆధునిక_హీందీలోని “ఛాయావాద్క రహస్య వాదాలలోని, అమూర 

టీ 

భావాభివ్యంజన, -_పొకృతిక పదార్థ_.భావనల మానవీకరణ్క (పతీ కాత్మకతా_రూప 
కాత్మకతలను. [ప్రతి పాఠకుడు ఎంతవరకు పఠించి, ఆర్థంచేసుకోగలడు? 


వా స్తవానిక్కి ఈ ఆన్ని ంటిరో, ఆన్ని చోట్ల 3 దుర్చోధత్‌_, అస్పష్షత 
లు 
గూకార్గత, జటిలత్వాలు, కించి దృేదంతో పొఠక  _ప్రపంవోన్ని, కికురస్తూ 
(వంచిస్తూ)నే ఉన్నాయి. 
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జగన్నాథ 
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అలంకార చిన్తోమణీ! 
అలంకారమణిహోర, 
ఈళ్వరశతకమ్‌ 

బుగ్వే దము 

క విక ంఠాభర ఆమ్‌ 

క వికల్స లతా 

వ్‌ వికల్పలకావృ శ్రీః 
కవీం (కర్ణా భరణమ్‌ 
కౌడందిరీ 

కావ్య _వకాళ్ల 
కావ్యమీమాంసొ 
కావ్యాడర్శమ్‌ 
కావ్యానుళాసనమ్‌ 
కావ్యాలంకార మ్‌ 
కీరాతార్డు సియమ్‌ 
_డ్రయాగోపన రామాయణమ్‌ 
చమత్కారచం (దికా 
చాటుధారాచమత్కాార సాద? 
చితరత్నాకరః 
దేవీశతకమ్‌ 

(పతాపరు (దీయమ్‌ 
మహాభారతమ్‌ 
మందారమరందచంహూశకి 
రసగంగాధర 8 
లవమ్మీసహ (సమ్‌ 


1153. 


సంకేతము 


క అ 9లో 


¢Eet* 


ఖ్‌ 


యముణీ, 
క,కం. 
దే. క 


ఆ, రూ 


కు కేం. 


్ఞాక 
కాప 
కా. మీ 
కౌ, డ, 
వా.కాతూహే.కా. 
చు, కొ, 
భా. కి, 
[కి రా. 
విచ,. 
దాచ, 
చు, చి, 
ఆ డే, 
వి (ప. 
మ. ధా 
చుం. చ. 


జ. ర, 


అ. స, 


ఆడునుమ బి నారాయణరాప్తు 
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పిండి పోలు లక్కణక వి 
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